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Special safety instructions

Read this instruction manual carefully before using the product and retain

for future reference. It contains important information for your safety as

well as operating and maintenance advice.

 This product is intended use for smoke infusing to the finished food
such as meat, vegetables, fish, sauce, etc.

 Use the product only as described in this manual. Do not use this prod-
uct for anything other than its intended use as it may lead to personal
injury or damage to the product.

o This product is intended for household use and indoor use only.

« This product is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge.

 Keep this product out of the reach of the children,

. CAUTION! Hot surface. Danger of burns! The front metal bar-
& rel and burning chamber of the product will become very hot

during and after use. Allow the product to cool completely
before touching barrel or burning chamber for cleaning or storing.
 Always ensure the product is properly assembled before use. Follow the
instructions in this manual. Do not use a damaged product.

* Do not attempt to burn anything other than small wood chips, wood
sawdust, dried herbs, cooking spices, or tea leaves in the burning
chamber.

* Do not use the product near explosive, flammable materials or any
other heating sources.

« Do not place any part of the product in a gas, electric or microwave oven
or on a hot gas or electric burner.

* WARNING: ALWAYS switch OFF when not use. Do not leave the product
unattended when in use.

* Keep using this product clear of walls, curtains and other heat or steam
sensitive materials.

o Leave at least 30 cm spacing around the food and the product for venti-
lation purpose during use.

« Use the product in a well-ventilated area, the burning of wood chips/
dust, dried herbs, cooking spices, and/or tea leaves may result in the
emission of combustion by-products which is not good to health for long
period of exposure

« Always empty ash when igniting material into a non-flammable recep-
tacle.

« Exercise extreme care when igniting the wood chips in the burn cham-
ber of the product; improper ignition of flammable materials may re-
sult in explosion or fire hazard. Do not overturn the product during
operation.

« Always use a match or lighter to ignite the materials in the burning
chamber of the product. DO NOT use a kitchen torch or other heat de-
vice as the excessive heat may damage the product.

* Do not point the product at any person or flammable object.

* Do not block the exit or bend the hose when in use to avoid damage
to the hose.

¢ CAUTION! Never switch ON the product without the metal barrel or
mesh filter put in place properly.

* Never disassembly of any parts of the product other than the front bar-
rel for cleaning purpose.

 Avoid using the product in areas where smoke may activate smoke
alarms, smoke detector or fire suppression systems.

Do notimmerse the product in water or other liquids for cleaning as this
may damage the product. No parts are dishwasher safe.

Battery safety instructions

* DANGER OF EXPLOSION! Dry batteries must not be re-chargeable or
throw in the fire or short-circuited.

* Do not expose batteries or appliance to extreme temperature such
as from direct sunlight or fire. Do not place the product on a heating
source.

« |f batteries are already leaked, remove them from the battery compart-
ment with a clean cloth. Dispose the batteries in accordance with the
provisions. Avoid to contact the leaked battery acid.

* The batteries must be removed from the appliance before it is scrapped.
Do not remove the build-in battery yourself! Bring the appliance to a
qualified professional.

* The batteries are to be disposed of safely.

* CAUTION! There is a danger of explosion if the batteries are inserted
incorrectly. Use only the same battery types. Do not use old and new
batteries together and of different type from different manufacturer.

e Always insert batteries in accordance [+ and (-] polarity as illustrated in
the battery compartment.

* Batteries are life-threatening if swallowed. Store all batteries out of
the reach of the children. Seek medical help immediately if batteries
are swallowed

* Do not allow children to change batteries.

* Remove the batteries when you are not going to be using the product
for a long period of time.

Main parts of the product

(Fig.1 on page 1)

1. Burning chamber

2. Front barrel

3. Rigid hose

4. ON/OFF push button

5. Rear barrel

6. Battery compartment cover [detachable)
7. Soft extension hose

Preparations before use

* Remove all protective packaging and wrapping

* Check that the device is in good condition and with all accessories. In
case of incomplete or damaged delivery, please contact the supplier
immediately. In this case, do not use the device

« Clean the accessories and the appliance before use (See ==> Cleaning
& Maintenance).

* Make sure the appliance is completely dry.

* Place the appliance on a horizontal, stable and heat resistant surface
that is safe against water splashes.

* Keep the packaging if you intend to store your appliance in the future.

* Keep the user manual for future reference.

NOTE! Due to manufacturing residues, the appliance may emit a light

odor during the first few uses. This is normal and does not indicate any

defect or hazard. Make sure the appliance is well ventilated.

Operating instructions

« Insert the soft extension hose (7] into the rigid hose (3]

* Place a small amount of wood chips [not included) into the burning
chamber (1).
Note: Do not overfill the burning chamber (1). The wood chips should
just cover the inside mesh filter area with a thin layer.

* Press down the ON/OFF button (&) as below to switch ON the product
Press again the ON/OFF button (4) to switch OFF the appliance.

ON position 4_ OFF position J_

* Use a march or lighter (not included) to apply a small flame to the top
surface of the wood chips. Move the flame around so as to ignite the
entire exposed surface. For best results, make sure the burning area is
evenly distributed or centered
Note: Dry wood chips are available in grocery stores and hardware
stores.

WARNING! DO NOT use a kitchen torch or butane torch style lighter.

* Once the smoke is seen emission from the end of the hose (7). Direct
and place the hose (7) to where the food required. Then, put under the
cover/plastic wrap (not included) to prevent the smoke from escaping.

* Trap the smoke for few seconds until inside area filled with a dense
smoke.

* Remove the appliance together with the soft extension hose (7), still let
the food be covered with plastic wrap for several minutes.

Battery installation

« Remove the battery compartment cover (6] by pressing the locking clip
at the bottom of the product

« Insert 2 batteries of same type (3V ===2 x 1,5V, battery type AA, not
included) according to the polarity markings at the bottom of the rear
barrel (5) with the batteries

* Do not use new and old or different types of batteries together.

« Then, close the battery compartment cover (6] afterwards.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which becomes
apparent within one year after purchase will be repaired by free repair
or re-placement provided the appliance has been used and maintained in
accordance with the instructions and has not been abused or misused in
any way. Your statutory rights are not affected. If the appliance is claimed
under warranty, state where and when it was purchased and include proof
of purchase [e.g. receipt].

In line with our policy of continuous product development we reserve the
right to change the product, packaging and documentation specifications
with-out notice.

Discarding & Environment
1 When decommissioning the appliance, the product
must not be disposed of with other household waste.
Instead, it is your responsibility to dispose to your
waste equipment by handing it over to a designated
collection point. Failure to follow this rule may be pe-
nalized in accordance with applicable regulations on
waste disposal. The separate collection and recycling
of your waste equipment at the time of disposal will help conserve natural
resources and ensure that it is recycled in a manner that protects human
health and the environment.
For more information about where you can drop off your waste for recy-
cling, please contact your local waste collection company. The manufac-
turers and importers do not take responsibility for recycling, treatment
and ecological disposal, either directly or through a public system.
For more information about where you can drop off your waste for recy-
cling, please contact your local waste collection company. The manufac-
turers and importers do not take responsibility for recycling, treatment
and ecological disposal, either directly or through a public system.

1 Please non-destructively separate spent batteries
and accumulators that are not enclosed in the used
equipment, as well as lamps that can be removed
from the used equipment without destroying it, from
the used equipment before returning it at a collection
point. Unless the used equipment is separated in or-
der to prepare it for re-use.
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Besondere Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Pro-

dukt verwenden, und bewahren Sie sie zur spateren Verwendung auf. Es

enthélt wichtige Informationen fiir Ihre Sicherheit sowie Betriebs- und

Wartungshinweise.

* Dieses Produkt ist fiir die Rauchzufuhr zu Fertigprodukten wie
Fleisch, Gemiise, Fisch, Sofle usw. bestimmt.

 Verwenden Sie das Produkt nur wie in diesem Handbuch beschrieben
Dieses Produkt darf nur fur den vorgesehenen Verwendungszweck
verwendet werden, da dies zu Verletzungen oder Schaden am Produkt
fiihren kann

* Dieses Produkt ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt und in Innen-
raumen bestimmt

 Dieses Produkt ist nicht fir die Verwendung durch Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt.

* Bewahren Sie dieses Produkt auBerhalb der Reichweite der Kinder auf.

. VORSICHT! HeiBe Oberflache. Verbrennungsgefahr! Der vor-
& dere Metallzylinder und die Brennkammer des Produkts

werden wahrend und nach der Verwendung sehr heifl. Las-
sen Sie das Produkt vollstandig abkiihlen, bevor Sie das

Fass oder die Brennkammer zur Reinigung oder Lagerung beriihren.

o Stellen Sie vor der Verwendung immer sicher, dass das Produkt ord-
nungsgemafl montiert ist. Befolgen Sie die Anweisungen in diesem
Handbuch. Verwenden Sie kein beschadigtes Produkt

 Versuchen Sie nichts anderes als kleine Holzsplitter, Holzsdgestaub,
getrocknete Krauter, Kochgewiirze oder Teeblatter in der Brennkam-
mer zu verbrennen

 Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nahe von explosiven, brenn-
baren Materialien oder anderen Warmequellen.

« Stellen Sie keine Teile des Produkts in einen Gas-, Elektro- oder Mikro-
wellenherd oder auf einen Heiflgas- oder Elektrobrenner.

* WARNUNG: Bei Nichtgebrauch STETS AUSSCHALTEN. Lassen Sie das
Produkt wahrend des Gebrauchs nicht unbeaufsichtigt.

 Verwenden Sie dieses Produkt weiterhin frei von Wanden, Vorhangen
und anderen warme- oder dampfempfindlichen Materialien

* Lassen Sie wahrend des Gebrauchs einen Abstand von mindestens 30
cm um die Lebensmittel und das Produkt herum fiir Beliiftungszwecke

o Verwenden Sie das Produkt in einem gut belifteten Bereich. Das
Verbrennen von Holzschnitzeln/Staub, getrockneten Krautern, Koch-
gewiirzen und/oder Teeblattern kann zur Emission von Verbrennungs-
nebenprodukten fiihren, die tber einen ldngeren Zeitraum nicht ge-
sundheitsschadlich sind

 Beim Entziinden von Material immer Asche in einen nicht brennbaren
Behilter entleeren

* Seien Sie duflerst vorsichtig, wenn Sie die Holzsplitter in der Brenn-
kammer des Produkts entziinden; eine unsachgema@e Entziindung von
brennbaren Materialien kann zu Explosions- oder Brandgefahr fihren
Das Produkt wéhrend des Betriebs nicht umdrehen.

o Verwenden Sie immer eine Streichhdlzer oder Feuerzeug, um die Mate-
rialien in der Brennkammer des Produkts zu entziinden. Verwenden Sie
KEINE Kiichenbrenner oder andere Heizgerate, da die iibermaBige Hitze
das Produkt beschadigen kann.

* Richten Sie das Produkt nicht auf Personen oder entflammbare Gegen-
sténde.

 Den Ausgang nicht blockieren und den Schlauch nicht biegen, wenn er
verwendet wird, um Schaden am Schlauch zu vermeiden.

« VORSICHT! Schalten Sie das Produkt niemals EIN, ohne dass der Me-
tallzylinder oder der Filter ordnungsgemaB eingesetzt ist.

o Zerlegen Sie niemals Teile des Produkts auBer dem vorderen Fass fiir
Reinigungszwecke.

o Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts in Bereichen, in denen
Rauchmelder, Rauchmelder oder Brandbekampfungssysteme aktiviert
werden konnen.

o Tauchen Sie das Produkt zur Reinigung nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten ein, da dies das Produkt beschadigen kann. Keine Teile
sind spiilmaschinenfest.

Anweisungen zur Batteriesicherheit

« EXPLOSIONSGEFAHR! Trockenbatterien dirfen nicht wiederaufladbar
sein, nicht ins Feuer werfen oder kurzgeschlossen werden

* Setzen Sie Batterien oder das Gerat keinen extremen Temperaturen
aus, z. B. durch direkte Sonneneinstrahlung oder Feuer. Stellen Sie das
Produkt nicht auf eine Warmequelle.

* Wenn die Batterien bereits ausgelaufen sind, nehmen Sie sie mit einem
sauberen Tuch aus dem Batteriefach. Entsorgen Sie die Batterien ge-
mahl den Bestimmungen. Kontakt mit der ausgelaufenen Batteriesaure
vermeiden.

« Die Batterien miissen vor dem Verschrotten aus dem Gerat entfernt
werden. Entfernen Sie den eingebauten Akku nicht selbst! Bringen Sie
das Gerat zu einer qualifizierten Fachkraft.

* Die Batterien sind sicher zu entsorgen.

* VORSICHT! Explosionsgefahr besteht, wenn die Batterien falsch ein-
gelegt sind. Verwenden Sie nur die gleichen Batterietypen. Verwenden
Sie keine alten und neuen Batterien zusammen und nicht von einem
anderen Hersteller.

« Legen Sie die Batterien immer in Ubereinstimmung mit der Polaritat +]
und (-] ein, wie im Batteriefach dargestellt

* Batterien sind lebensbedrohlich, wenn sie verschluckt werden. Bewah-
ren Sie alle Batterien auBerhalb der Reichweite der Kinder auf. Suchen
Sie sofort arztliche Hilfe auf, wenn Batterien verschluckt werden.

« Lassen Sie Kinder die Batterien nicht wechseln

o Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Produkt tber einen langeren
Zeitraum nicht verwenden werden.

Hauptteile des Produkts

(Abb. 1 auf Seite 1)

1. Brennkammer

2.Vorderer Zylinder

3. Starrer Schlauch

4. EIN/AUS-Drucktaste

5. Hintere Trommel

6. Batteriefachabdeckung (abnehmbar)
7. Weicher Verlangerungsschlauch

Zubereitungen vor Gebrauch

« Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und -verpackungen

« Uberpriifen Sie, ob sich das Gerét in gutem Zustand und mit allen Zu-
behcrteilen befindet. Bei unvollstandiger oder beschadigter Lieferung
wenden Sie sich bitte umgehend an den Lieferanten. Verwenden Sie in
diesem Fall das Gerat nicht

« Reinigen Sie das Zubehor und das Gerat vor dem Gebrauch (siehe ==>
Reinigung und Wartung)

« Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig trocken ist.

« Stellen Sie das Gerat auf eine horizontale, stabile und hitzebestandige
Oberflache, die sicher gegen Wasserspritzer ist.

* Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie beabsichtigen, Ihr Gerat
in Zukunft zu lagern.

 Bewahren Sie das Benutzerhandbuch zur spateren Bezugnahme auf.

HINWEIS! Aufgrund von Herstellungsriickstanden kann das Gerat wah-

rend der ersten Verwendungen einen leichten Geruch abgeben. Dies ist

normal und weist nicht auf einen Defekt oder eine Gefahr hin. Stellen Sie

sicher, dass das Gerat gut belftet ist

Bedienungsanleitung

« Den weichen Verldngerungsschlauch (7) in den starren Schlauch (3]
einfiihren

« Eine kleine Menge Holzsplitter (nicht im Lieferumfang enthalten) in die
Brennkammer (1) geben.
Hinweis: Die Brennkammer (1) nicht Gberfiillen. Die Holzschnitzel soll-
ten nur den inneren Filterbereich mit einer diinnen Schicht bedecken.

* Driicken Sie die EIN/AUS-Taste (4] wie unten beschrieben, um das Pro-
dukt einzuschalten. Driicken Sie erneut die EIN/AUS-Taste (4], um das
Gerat auszuschalten

Auf position _-—_ Aus-position J_

« Mit einem Marsch oder Feuerzeug [nicht im Lieferumfang enthalten)
eine kleine Flamme auf die Oberseite der Holzschnitzel auftragen. Be-
wegen Sie die Flamme so, dass sie die gesamte freiliegende Oberflache
entziindet. Fir optimale Ergebnisse sicherstellen, dass der Brennbe-

reich gleichmaBig verteilt oder zentriert ist.

Hinweis: Trockene Holzschnitzel sind in Lebensmittelgeschaften und
Baumarktgeschaften erhaltlich.

WARNUNG! Verwenden Sie KEINEN Brenner fiir Kiichen oder Butan-
brenner.

* Sobald der Rauch vom Ende des Schlauchs (7) abgefiihrt wird. Den
Schlauch (7) an die gewiinschte Stelle fiihren und platzieren. Dann
unter die Abdeckung/Kunststoffhiille (nicht im Lieferumfang enthalten)
legen, um zu verhindern, dass Rauch entweicht.

* Halten Sie den Rauch einige Sekunden lang fest, bis der Innenraum mit
dichtem Rauch gefillt ist.

¢ Nehmen Sie das Gerat zusammen mit dem weichen Verldngerungs-
schlauch (7) heraus, lassen Sie die Lebensmittel mehrere Minuten lang
mit einer Plastikfolie bedecken.

Installation der Batterie

« Entfernen Sie die Abdeckung des Batteriefachs (6, indem Sie den Ver-
riegelungsclip unten am Produkt driicken.

« Legen Sie 2 Batterien desselben Typs (3V ===2x 1,5V, Batterietyp AA,
nicht enthalten) gemaf den Polaritétsmarkierungen unten am hinteren Zylinder
(5) mit den Batterien ein.

« Verwenden Sie keine neuen und alten oder unterschiedlichen Batterien zu-
sammen.

« Schlieflen Sie anschlieBend die Abdeckung des Batteriefachs (6).

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrachtigen und in-
nerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar werden, werden durch
kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert, sofern das Gerat gemaf
den Anweisungen verwendet und gewartet wurde und in keiner Weise
missbraucht oder missbraucht wurde. lhre gesetzlichen Rechte bleiben
unberiihrt. Wenn das Gerat im Rahmen der Garantie beansprucht wird,
geben Sie an, wo und wann es gekauft wurde, und legen Sie einen Kauf-
beleg (z. B. Beleg) bei

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen Produktentwick-
lung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-, Verpackungs- und Do-
kumentationsspezifikationen ohne Vorankiindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt
— Bei der AuBlerbetriebnahme des Geréts darf das Pro-
dukt nicht mit anderem Hausmiill entsorgt werden.
Stattdessen liegt es in Ihrer Verantwortung, Ihre Ab-
fallausriistung zu entsorgen, indem Sie sie an eine
dafiir vorgesehene Sammelstelle Ubergeben. Die
Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaB den gel-
tenden Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft
werden. Die separate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfallaus-
riistung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz natirlicher
Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine Weise recycelt wird, die
die menschliche Gesundheit und die Umwelt schitzt
Fir weitere Informationen dariiber, wo Sie Ihren Abfall zum Recycling
abgeben kdnnen, wenden Sie sich bitte an Ihr ortliches Abfallsammel-
unternehmen. Die Hersteller und Importeure iibernehmen weder direkt
noch iber ein 6ffentliches System die Verantwortung fiir Recycling, Auf-
bereitung und dkologische Entsorgung.

[ Bittetrennen Sie verbrauchte Batterien und Akkumu-
latoren, die nicht in der gebrauchten Ausriistung ein-
geschlossen sind, sowie Lampen, die ohne Zersto-
rung aus der gebrauchten Ausriistung entfernt
werden kdnnen, von der gebrauchten Ausristung,
bevor Sie sie an einer Sammelstelle zuriickgeben. Es
sei denn, die gebrauchten Gerate werden getrennt,

um sie fiir die Wiederverwendung vorzubereiten.

HENDIB.V.

Fir technische Auskiinfte und Konformitatserklarungen siehe
www.hendi.com.
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Speciale veiligheidsinstructies

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product

gebruikt en bewaar deze voor toekomstig gebruik. Het bevat belangrijke

informatie voor uw veiligheid, evenals bedienings- en onderhoudsadvies,

« Dit product is bedoeld voor het infunderen van rook in het eindproduct,
zoals vlees, groenten, vis, saus, enz.

* Gebruik het product alleen zoals beschreven in deze handleiding. Ge-
bruik dit product niet voor iets anders dan het beoogde gebruik, omdat
dit kan leiden tot persoonlijk letsel of schade aan het product.

« Dit product is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik en bin-
nengebruik.

« Dit product is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kin-
deren) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
gebrek aan ervaring en kennis.

* Bewaar dit product buiten het bereik van kinderen

. LET OP! Heet oppervlak. Gevaar voor brandwonden! De me-
& talen cilinder aan de voorkant en de brandkamer van het

product worden tijdens en na gebruik zeer heet. Laat het
product volledig afkoelen voordat u het vat of de brandende kamer

®



aanraakt voor reiniging of opslag.

* Zorg er altijd voor dat het product goed is gemonteerd voor gebruik. Volg
de instructies in deze handleiding. Gebruik geen beschadigd product.

* Probeer niet om iets anders te verbranden dan kleine h ppers,

ste paar keer gebruik een lichte geur afgeven. Dit is normaal en duidt niet
op een defect of gevaar. Zorg ervoor dat het apparaat goed geventileerd is.

houtzaagsel, gedroogde kruiden, kookkruiden of theebladeren in de
verbrandingskamer.

 Gebruik het product niet in de buurt van explosieve, ontvlambare mate-
rialen of andere verwarmingsbronnen.

* Plaats geen enkel onderdeel van het product in een gas-, elektrische of
magnetronoven of op een hete gas- of elektrische brander.

* WAARSCHUWING: Schakel ALTIJD UIT wanneer u het apparaat niet ge-
bruikt. Laat het product tijdens gebruik niet onbeheerd achter.

« Blijf dit product gebruiken zonder muren, gordijnen en andere hitte- of
stoomgevoelige materialen.

o Laat tijdens gebruik ten minste 30 cm afstand rond het voedsel en het
product voor ventilatiedoeleinden

 Gebruik het product in een goed geventileerde ruimte, het verbranden
van houtsnippers/stof, gedroogde kruiden, kookkruiden en/of theebla-
deren kan leiden tot de emissie van verbrandingsbijproducten die niet
goed zijn voor de gezondheid gedurende een lange periode van bloot-
stelling

o Leeg de as altijd bij het ontsteken van materiaal in een niet-ontvlam-
bare opvangbak.

* Wees uiterst voorzichtig bij het ontsteken van de houtsnippers in de
brandkamer van het product; onjuiste ontsteking van ontvlambare ma-
terialen kan leiden tot explosie- of brandgevaar. Kantel het product niet
tijdens gebruik.

* Gebruik altijd een lucifer of aansteker om de materialen in de brand-
kamer van het product te ontsteken. Gebruik GEEN keukenbrander of
ander warmteapparaat, omdat de overmatige hitte het product kan
beschadigen

* Richt het product niet op een persoon of ontvlambaar voorwerp

* Blokkeer de uitgang niet en buig de slang niet tijdens het gebruik om
schade aan de slang te voorkomen

* VOORZICHTIG! Zet het product nooit AAN zonder dat de metalen cilin-
der of het gaasfilter correct is geplaatst.

* Demonteer nooit andere onderdelen van het product dan de voorste
cilinder voor reinigingsdoeleinden

o Vermijd het gebruik van het product in gebieden waar rook rookmel-
ders, rookmelders of brandbestrijdingssystemen kan activeren.

* Dompel het product niet onder in water of andere vloeistoffen voor rei-
niging, omdat dit het product kan beschadigen. Geen enkel onderdeel
is vaatwasmachinebestendig.

Veiligheidsinstructies voor de batterij

* GEVAAR VOOR EXPLOSIE! Droge batterijen mogen niet worden opgela-
den of in het vuur worden gegooid of kortgesloten.

o Stel batterijen of apparaten niet bloot aan extreme temperaturen, zoals
direct zonlicht of brand. Plaats het product niet op een warmtebron

o Als de batterijen al gelekt zijn, verwijder ze dan met een schone doek uit
het batterijvak. Voer de batterijen af in overeenstemming met de bepa-
lingen. Vermijd contact met het gelekte accuzuur.

o De batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd voordat ze
worden afgedankt. Verwijder de ingebouwde batterij niet zelf! Breng het
apparaat naar een gekwalificeerde professional.

* De batterijen moeten veilig worden afgevoerd.

* LET OP! Er bestaat een explosiegevaar als de batterijen verkeerd zijn
geplaatst. Gebruik alleen dezelfde batterijtypes. Gebruik oude en nieu-
we batterijen niet samen en van een ander type dan de andere fabrikant.

« Plaats de batterijen altijd in overeenstemming met de (+) en (-} polari-
teit, zoals aangegeven in het batterijvak.

* Batterijen zijn levensbedreigend bij inslikken. Bewaar alle batterijen
buiten het bereik van de kinderen. Roep onmiddellijk medische hulp in
als batterijen worden ingeslikt.

o Laat kinderen de batterijen niet vervangen.

o Verwijder de batterijen wanneer u het product gedurende een lange
periode niet gaat gebruiken

Belangrijkste onderdelen van het product
(Afb. 1 op pagina 1)

1. Brandende kamer

2. Voorste cilinder

3. Stijve slang

4. AAN/UIT-drukknop

5. Achterste cilinder

6. Afdekking batterijvak (afneembaar]

7. Zachte verlengslang

Voorbereidingen voor gebruik

o Verwijder alle beschermende verpakkingen en wikkels.

« Controleer of het apparaat in goede staat verkeert en alle accessoires
heeft. Neem in geval van onvolledige of beschadigde levering onmiddel-
lijk contact op met de leverancier. Gebruik het apparaat in dit geval niet.

* Reinig de accessoires en het apparaat voor gebruik (zie ==> Reiniging
en onderhoud)

 Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.

* Plaats het apparaat op een horizontaal, stabiel en hittebestendig opper-
vlak dat veilig is tegen waterspatten

* Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in de toekomst
op te bergen

* Bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.

OPMERKING! Vanwege productieresten kan het apparaat tijdens de eer-

ucties

« Steek de zachte verlengslang (7) in de stijve slang (3).

« Plaats een kleine hoeveelheid houtsnippers [niet inbegrepen) in de
brandkamer (1).
Opmerking: Vul de brandkamer (1) niet te vol. De houtsnippers moe-
ten alleen het binnenste filtergebied van het gaas bedekken met een
dunne laag.

* Druk op de AAN/UIT-knop (4] zoals hieronder om het product AAN te
zetten. Druk nogmaals op de AAN/UIT-toets (4) om het apparaat uit te

schakelen,

Op positie J_ Uit-positie J_

* Gebruik een mars of aansteker [niet inbegrepen) om een kleine viam
aan te brengen op het bovenoppervlak van de houtsnippers. Beweeg
de vlam om het gehele blootgestelde oppervlak te ontsteken. Zorg
voor het beste resultaat dat het brandgebied gelijkmatig verdeeld of
gecentreerd is.

Opmerking: Droge houtsnippers zijn verkrijghaar in supermarkten en
hardwarewinkels.

WAARSCHUWING! Gebruik GEEN aansteker in de stijl van een keuken-
brander of butaanbrander.

* Zodra de rook uit het uiteinde van de slang (7) komt. Richt en plaats
de slang (7) op de plaats waar het voedsel nodig is. Plaats vervolgens
onder de hoes/plastic wikkel (niet inbegrepen) om te voorkomen dat
de rook ontsnapt.

 Vang de rook enkele seconden op totdat de binnenkant gevuld is met
een dichte rook.

« Verwijder het apparaat samen met de zachte verlengslang (7), maar laat
het voedsel nog enkele minuten bedekken met plastic folie.

Accu-installatie

« Verwijder het deksel van het batterijvak (6] door op de vergrendelings-
clip aan de onderkant van het product te drukken

* Plaats 2 batterijen van hetzelfde type (3V===2 x 1,5V , batterijtype
AA, niet inbegrepen] volgens de polariteitsmarkeringen onderaan de
achterste cilinder (5) met de batterijen.

* Gebruik geen nieuwe en oude of verschillende soorten batterijen sa-
men.

* Sluit daarna het deksel van het batterijvak (6)

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt en dat binnen
een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt gerepareerd door gratis
reparatie of vervanging, mits het apparaat is gebruikt en onderhouden
volgens de instructies en op geen enkele manier is misbruikt of verkeerd
gebruikt. Uw wettelijke rechten worden niet aangetast. Als het apparaat
onder garantie wordt geclaimd, vermeld dan waar en wanneer het is ge-
kocht en voeg een js (bijv. or bewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productontwikkeling
behouden we ons het recht voor om de product-, verpakkings- en do-
cumentatiespecificaties zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
— Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat mag
het product niet worden afgevoerd met ander huis-
houdelijk afval. In plaats daarvan is het uw verant-
woordelijkheid om uw afvalapparatuur weg te gooien
door het over te dragen aan een aangewezen inzamel-
[ ] punt. Het niet naleven van deze regel kan worden be-
straft in overeenstemming met de toepasselijke re-
gelgeving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en
recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van verwijdering helpt
natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te zorgen dat het wordt
gerecycled op een manier die de menselijke gezondheid en het milieu
beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven voor re-
cycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbedrijf. De fabrikanten
en importeurs nemen geen verantwoordelijkheid voor recycling, behan-
deling en ecologische verwijdering, hetzij rechtstreeks, hetzij via een
openbaar systeem.

<1 Scheid gebruikte batterijen en accu’s die niet in de
gebruikte apparatuur zitten niet destructief van de
gebruikte apparatuur, evenals lampen die van de ge-
bruikte apparatuur kunnen worden verwijderd zonder
deze te vernietigen, van de gebruikte apparatuur
voordat u deze op een verzamelpunt retourneert. Ten-
zij de gebruikte apparatuur is gescheiden om deze

voor te bereiden op hergebruik.

HENDIB.V.
Voor technische informatie en conformiteitsverklaringen raadpleeg
www.hendi.com.
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instrukcje ]

Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczyta¢ niniejsza instrukcje

obstugi i zachowac ja do wykorzystania w przysztosci. Zawiera on wazne

informacje dotyczace bezpieczenstwa, a takze porady dotyczace obstugi

i konserwacji

 Ten produkt jest przeznaczony do wlewéw dymu do gotowej zywnosci,
takiej jak mieso, warzywa, ryby, sosy itp.

* Produkt nalezy stosowac wytacznie w sposéb opisany w niniejszej in-
strukgji. Nie uzywac tego produktu do celéw innych niz jego przezna-
czenie, poniewaz moze to prowadzi¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia
produktu.

 Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego i w po-
mieszczeniach

« Produkt nie jest przeznaczony do stosowania przez osoby [w tym dzieci)
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umysto-
wych, a takze nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy.

* Produkt nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci

. PRZESTROGA! Goraca powierzchnia. Niebezpieczenstwo
& oparzen! Przednia metalowa beczka i komora spalania pro-

duktu stana sie bardzo gorace w trakcie i po uzyciu. Przed
dotknieciem beczki lub komory do palenia w celu czyszczenia lub
przechowywania nalezy odczeka¢, az produkt catkowicie ostygnie.

* Przed uzyciem nalezy zawsze upewnic sie, ze produkt jest prawidtowo
zmontowany. Postepowac zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniej-
szym podreczniku. Nie uzywac uszkodzonego produktu

* W komorze spalania nie wolno pali¢ zadnych innych sktadnikow niz
mate wiory drewniane, trociny, suszone ziota, przyprawy kuchenne lub
liscie herbaty.

 Nie uzywac produktu w poblizu materiatow wybuchowych, tatwopalnych
lub innych zrédet ciepta.

* Nie umieszcza¢ zadnych czesci produktu w gazowym, elektrycznym
lub mikrofalowym piekarniku ani na goracym gazie lub palniku elek-
trycznym.

« OSTRZEZENIE: ZAWSZE wytaczaj, gdy nie uzywasz. Nie nalezy pozosta-
wiac produktu bez nadzoru, gdy jest uzywany.

* Produkt nalezy stosowac z dala od &cian, zaston i innych materiatow
wrazliwych na ciepto lub pare.

* Podczas stosowania pozostawic odstep co najmniej 30 cm wokot zywno-
Sci i produktu w celu zapewnienia wentylacji.

* Produkt nalezy stosowa¢ w dobrze wentylowanym miejscu, przypalanie
sie wiorow/pytow drewnianych, suszonych ziét, przypraw do gotowania
i/lub lisci herbaty moze powodowac emisje produktow ubocznych spala-
nia, ktére nie sa dobre dla zdrowia przez dtugi czas ekspozycji

* Podczas zaptonu materiatu do niepalnego zbiornika nalezy zawsze
oproznic popict,

* Nalezy zachowac szczegélna ostroznos¢ podczas zaptonu wiérow drew-
nianych w komorze spalania produktu; nieprawidtowy zapton materia-
tow tatwopalnych moze spowodowac wybuch lub zagrozenie pozarem
Nie przekreca¢ produktu podczas pracy.

* Do zaptonu materiatéw w komorze spalania produktu nalezy zawsze
uzywac zapatki lub zapalniczki. NIE WOLNO uzywac palnika kuchenne-
go ani innych urzadzen grzewczych, poniewaz nadmierne ciepto moze
uszkodzic¢ produkt.

 Nie wolno kierowac produktu na zadna osobe ani na tatwopalny przed-
miot.

 Nie blokowa¢ wyjscia ani nie zgina¢ weza podczas uzywania, aby unik-
nac uszkodzenia weza.

* PRZESTROGA! Nigdy nie wtaczac produktu bez prawidtowo umieszczo-
nego metalowego cylindra lub filtra siatkowego.

* Nigdy nie nalezy demontowac¢ zadnych czesci produktu innych niz
przedni cylinder w celu czyszczenia

* Unika¢ uzywania produktu w miejscach, w ktorych dym moze aktywo-
wac czujniki dymu, detektor dymu lub systemy przeciwpozarowe.

 Nie zanurzac produktu w wodzie lub innych ptynach w celu czyszczenia,
poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie. Zadne czeci nie na-
daja sie do mycia w zmywarce.

Instrukcje dntyczgce bezpieczenstwa baterii

* NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU! Nie wolno tadowac suchych baterii,
wrzucac ich do ognia lub zwar¢

* Nie wystawia¢ akumulatoréw ani urzadzenia na dziatanie skrajnych
temperatur, takich jak bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub
pozar. Nie umieszczac produktu na zrédle ciepta.

« Jesli baterie sa juz nieszczelne, wyjmij je z komory za pomoca czystej
Sciereczki. Baterie nalezy utylizowac zgodnie z przepisami. Unikac kon-
taktu z wyciekajacym kwasem akumulatorowym

* Przed ztomowaniem nalezy wyja¢ z urzadzenia baterie. Nie wyjmowac
wbudowane] baterii samodzielnie! Sprowadzi¢ urzadzenie do wykwali-
fikowanego specjalisty.

 Baterie nalezy utylizowac w bezpieczny sposéb.

* PRZESTROGA! W przypadku nieprawidtowego wtozenia baterii istnieje
niebezpieczenstwo wybuchu. Uzywac tylko tych samych typéw baterii
Nie uzywac starych i nowych baterii razem i innego typu od réznych
producentéw.

« Baterie nalezy zawsze wktadac zgodnie z (+) i (-] biegunowoscia, jak
pokazano w komorze baterii.

* Potkniecie baterii zagraza zyciu. Wszystkie baterie nalezy przechowy-
wac w miejscu niedostepnym dla dzieci. W przypadku potkniecia baterii

nalezy natychmiast zwrécic sie 0 pomoc medyczna.

« Nie pozwalac dzieciom na wymiane baterii

 Jesli produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy wyja¢ z
niego baterie.

Gtowne czesci produktu

(Rys. 1 na stronie 1)

1. Komora palaca

2. Przednia beczka

3. Sztywny waz

4. Przycisk WE. /WYL,

5. Tylny cylinder

6. Pokrywa komory akumulatora (odtaczana)
7. Miekki waz przedtuzajacy

Przygotowania przed uzyciem

» Usunac wszystkie opakowania ochronne i opakowania

 Sprawdzic, czy urzadzenie jest w dobrym stanie i czy jest wyposazone
we wszystkie akcesoria. W przypadku niepetnej lub uszkodzonej dosta-
wy nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z dostawca. W takim przypad-
ku nie nalezy uzywac urzadzenia

 Przed uzyciem wyczysci¢ akcesoria i urzadzenie [patrz ==> Czyszczenie
i konserwacja)

* Upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

 Ustawic urzadzenie na poziomej, stabilnej i odpornej na dziatanie wyso-
kiej temperatury powierzchni, ktdra jest bezpieczna przed rozpryskami
wody.

* Opakowanie nalezy przechowywac, jesli urzadzenie ma by¢ przechowy-
wane w przysztosci

 Zachowaj instrukcje obstugi do wykorzystania w przysztosci

UWAGA! Ze wzgledu na pozostatosci produkcyjne urzadzenie moze emi-

towac lekki zapach podczas kilku pierwszych zastosowan. Jest to normal-

ne zjawisko, ktore nie oznacza zadnych wad ani zagrozen. Upewnic sie, ze

urzadzenie jest dobrze wentylowane

Instrukcja obstugi

* Wiozy¢ migkki waz przedtuzajacy (7) do sztywnego weza (3)

« Umies¢ niewielka ilos¢ widréw drewnianych [niedotaczonych do zesta-
wu) w komorze spalania (1)
Uwaga: Nie przepetnia¢ komory spalania (1). Widry drewniane powinny
po prostu przykrywac cienka warstwa wewnetrzna powierzchnie filtra
siatkowego.

 Nacisna¢ przycisk WE./WYL. (4] w sposéb opisany ponizej, aby wtaczy¢
produkt. Nacisna¢ ponownie przycisk We./WYL. (4], aby wytaczy¢ urza-
dzenie.

Pozycja
W pozycj —-—— waczens L

* Uzyj marszu lub zapalniczki [niedotaczonej do zestawu), aby nanies¢
maty ptomien na gorna powierzchnie wiéréw drewnianych. Przesur pto-
mien, aby zapali¢ cata odstonigta powierzchnie. Aby uzyskac najlepsze
rezultaty, upewnij sie, ze obszar pieczenia jest rownomiernie roztozony
lub wysrodkowany.
Uwaga: Suche wiéry drewniane sa dostepne w sklepach spozywczych i
sklepach z wyposazeniem
OSTRZEZENIE! NIE WOLNO uzywac palnika kuchennego ani zapalnicz-
ki butanowej

« Po zauwazeniu dymu z konica weza (7). Skierowac waz (7) i umiesci¢ go
w miejscu, w ktérym ma by¢ spozywana zywnos¢. Nastepnie umiescic
pod pokrywa/plastikowa folia (niedotaczona do zestawu), aby zapobiec
ucieczce dymu.

* Uwiez¢ dym na kilka sekund, az do wypetnienia go gestym dymem.

« Wyja¢ urzadzenie wraz z migkkim wezem przedtuzajacym (7), pozosta-
wiajac zywnosc przykryta plastikowym opakowaniem na kilka minut.

Instalacja baterii

* Zdja¢ pokrywe komory baterii (6], naciskajac zacisk blokujacy na spo-
dzie produktu

* Wi67 2 baterie tego samego typu (3V===2x 1,5V, typ baterii AA, nie
wchodza w sktad zestawu) zgodnie z oznaczeniami biegunowosci na
spodzie tylnego cylindra (5) z bateriami.

 Nie uzywac razem nowych i starych lub réznych typéw baterii

« Nastepnie zamknij pokrywe komory baterii (6]

Gwarancja

Kazda wada badz usterka powodujaca niewtasciwe funkcjonowanie urza-
dzenia, ktdra ujawni sie w ciagu jednego roku od daty zakupu, zostanie
bezptatnie usunieta lub urzadzenie zostanie wymienione na nowe, o ile
byto uzytkowane i konserwowane zgodnie z instrukcjg obstugi i nie byto
wykorzystywane w niewtasciwy sposdb lub niezgodnie z przeznaczeniem.
Postanowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw uzytkownika
wynikajacych z przepisow prawa. W przypadku zgtoszenia urzadzenia do
naprawy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy podac miejsce i date
zakupu urzadzenia i dotaczy¢ dowéd zakupu [np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobéw zastrzegamy
sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia zmian w wyrobie, opako-
waniu oraz danych technicznych podawanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzytkowania i ochrona $rodowiska

Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne sktadniki
na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakoriczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzi¢ razem z od-
padami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do punktu odbioru odpadéw
elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za
przekazanie wycofanego z uzytkowania urzadzenia do punktu gospodaro-
wania odpadami. Nieprzestrzeganie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z
lokalnie obowigzujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania odpa-
dami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest poprawnie odebrane
jako osobny odpad, moze zostac przetworzone i zutylizowane w sposob
przyjazny dla Srodowiska, co zmniejsza negatywny wptyw na srodowisko
i zdrowie ludzi. Aby uzyska¢ wiecej informacji dotyczacych dostepnych
ustug w zakresie odbioru odpaddw, nalezy skontaktowac sie z lokalna
firma odbierajaca odpady.

<1 Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza, ze
tego produktu nie wolno wyrzuca¢ do zwyktych po-
jemnikéw na odpady.
Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie moga
zawiera¢ niebezpieczne sktadniki np. rte¢, otow,
1 kadm lub freon. Jesli tego typu substancje przedo-
stana sie w spos6b niekontrolowany do $rodowiska,
spowodujg skazenie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie
ludzi i zwierzat
Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega potencjalnym
negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska naturalnego i ludzkiego
zdrowia
Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi wykorzystujac
powtdrnie surowce uzyskane z przetwarzania sprzetu.

Nalezy nieniszczy¢ zuzytych baterii i akumulatorow,
ktdre nie sa dotaczone do uzywanego sprzetu, a takze
lamp, ktére mozna usunac ze uzywanego sprzetu bez
jego niszczenia, przed zwréceniem go do punktu
zbiorki. O ile uzywany sprzet nie jest oddzielony w celu

LZ > 1 przygotowania go do ponownego uzycia.

HENDI Polska Sp. z 0.0

Aby uzyskac Informacje techniczne i deklaracje zgodnosci skontaktuj sie
znaszym dystrybutorem. Lista dystrybutoréw dostepna na
www.hendi.com.

FRANCAIS

Pipe fumoir

Hendi no. 199992

Instructions de sécurité spéciales

Lisez attentivement ce manuel d'instructions avant d'utiliser le produit

et conservez-le pour référence ultérieure. Il contient des informations

importantes pour votre sécurité ainsi que des conseils d'utilisation et
d'entretien

« Ce produit est destiné a étre utilisé pour Uinfusion de fumée dans les
aliments finis tels que la viande, les légumes, le poisson, la sauce, etc.

o Utiliser le produit uniqguement comme décrit dans ce manuel. N'utilisez
pas ce produit a d'autres fins que [utilisation prévue, car cela pourrait
entrainer des blessures corporelles ou endommager le produit

* Ce produit est destiné a un usage domestique et intérieur uniquement.

« Ce produit n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes [y compris
des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou un manque d’expérience et de connaissances.

* Gardez ce produit hors de portée des enfants.

. ATTENTION! Surface chaude. Risque de brilures! Le barillet
& métallique avant et la chambre de combustion du produit

deviennent trés chauds pendant et apres utilisation. Laisser
le produit refroidir complétement avant de toucher le fiit ou la cham-
bre de combustion pour le nettoyer ou le ranger.

* Toujours s'assurer que le produit est correctement assemblé avant uti-
lisation. Suivez les instructions de ce manuel. Ne pas utiliser un produit
endommagé

* N'essayez pas de briiler autre chose que de petites copeaux de bois,
de la sciure de bois, des herbes séchées, des épices de cuisson ou des
feuilles de thé dans la chambre de combustion

 Ne pas utiliser le produit a proximité de matériaux explosifs, inflam-
mables ou de toute autre source de chaleur.

« Ne placez aucune partie du produit dans un four & gaz, électrique ou a
micro-ondes, ou sur un brileur a gaz ou électrique chaud.

* AVERTISSEMENT: TOUJOURS éteindre lorsqu'il n'est pas utilisé. Ne
pas laisser le produit sans surveillance pendant son utilisation

« Continuez a utiliser ce produit a l'abri des murs, rideaux et autres ma-
tériaux sensibles a la chaleur ou a la vapeur.

* Laissez un espacement d’au moins 30 cm autour des aliments et du
produit pour la ventilation pendant 'utilisation.

o Utiliser le produit dans un endroit bien ventilé, la combustion de co-
peaux de bois/poussiére, d’herbes séchées, d'épices de cuisson et/ou
de feuilles de thé peut entrainer ['émission de sous-produits de com-
bustion qui ne sont pas bons pour la santé pendant une longue période
d’exposition.

« Videz toujours les cendres lorsque vous enflammez un matériau dans

M



un récipient ininflammable.

« Faire preuve d'une extréme prudence lors de l'allumage des copeaux
de bois dans la chambre de combustion du produit ; une mauvaise
inflammation des matériaux inflammables peut entrainer une explo-
sion ou un risque d'incendie. Ne pas renverser le produit pendant le
fonctionnement.

« Toujours utiliser une allumette ou un briquet pour enflammer les ma-
tériaux dans la chambre de combustion du produit. N'utilisez PAS de
torche de cuisine ou d'autre dispositif de chauffage, car une chaleur
excessive pourrait endommager le produit.

* Ne pointez pas le produit vers une personne ou un objet inflammable.

* Ne bloguez pas la sortie et ne pliez pas le tuyau pendant son utilisation
pour éviter d'endommager le tuyau

« ATTENTION ! Ne jamais allumer le produit sans que le corps métallique
ou le filtre & mailles ne soit correctement mis en place.

 Ne jamais démonter d'autres pieces du produit que le fit avant & des
fins de nettoyage.

o Eviter d'utiliser le produit dans des zones ol la fumée peut activer les
avertisseurs de fumée, le détecteur de fumée ou les systemes d'ex-
tinction d'incendie.

* Ne pas immerger le produit dans de leau ou d'autres liquides pour le
nettoyer, car cela pourrait l'endommager. Aucune piéce n’est lavable
au lave-vaisselle.

Consignes de sécurité de la batterie

« DANGER D’EXPLOSION! Les batteries séches ne doivent pas étre re-
chargeables, ni étre mises au feu ou en court-circuit.

* N'exposez pas les batteries ou l'appareil a des températures extrémes
telles que la lumiére directe du soleil ou un incendie. Ne placez pas le
produit sur une source de chaleur.

* Si les piles ont déja fui, retirez-les du compartiment a piles avec un
chiffon propre. Eliminer les batteries conformément aux dispositions.
Eviter de toucher L'acide de batterie qui fuit

« Les piles doivent étre retirées de l'appareil avant d'étre mises au rebut.
Ne retirez pas la batterie intégrée vous-méme | Apportez lappareil a
un professionnel qualifié.

« Les piles doivent 8tre éliminées en toute sécurité.

* ATTENTION! I existe un risque d’explosion si les piles sont mal insé-
rées. Utilisez uniqguement les mémes types de batterie. N'utilisez pas
de piles anciennes ou neuves ensemble et de type différent d'un fa-
bricant différent.

« Insérez toujours les piles conformément aux polarités (+) et [-) comme
illustré dans le compartiment des piles.

* En cas d'ingestion, les piles sont mortelles. Rangez toutes les piles
hors de portée des enfants. Consultez immédiatement un médecin si
les piles sont avalées.

* Ne laissez pas les enfants changer les piles.

* Retirez les piles lorsque vous n'utiliserez pas le produit pendant une
longue période.

Principales parties du produit

(Fig. 1 la page 1)

1. Chambre de combustion

2. Cylindre avant

3. Tuyau rigide

4. Bouton-poussoir MARCHE/ARRET

5. Cylindre arriére

6. Couvercle du compartiment de la batterie [détachable)
7. Tuyau d'extension souple

Préparations avant utilisation

* Retirez tous les emballages et emballages de protection

« Vérifier que 'appareil est en bon état et avec tous les accessoires. En
cas de livraison incompléte ou endommagée, veuillez contacter immé-
diatement le fournisseur. Dans ce cas, n'utilisez pas 'appareil.

 Nettoyez les accessoires et lappareil avant utilisation (voir ==> Net-
toyage et entretien)

 Assurez-vous que l'appareil est complétement sec

* Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable et résistante a la
chaleur, sans risque d'éclaboussures d'eau

 Conservez l'emballage si vous avez l'intention de ranger votre appareil
a lavenir.

 Conservez le manuel de lutilisateur pour référence ultérieure

REMARQUE! En raison des résidus de fabrication, l'appareil peut émettre

une légére odeur lors des premiéres utilisations. Ceci est normal et

n'indique aucun défaut ou danger. Assurez-vous que l'appareil est bien

ventilé

Mode d’emploi

« Insérez le flexible souple (7) dans le flexible rigide (3)

« Placer une petite quantité de copeaux de bois [non inclus] dans la
chambre de combustion (1)
Remarque : Ne pas trop remplir la chambre de combustion (1). Les co-
peaux de bois doivent simplement recouvrir la zone intérieure du filtre
a mailles d'une fine couche.

« Appuyer sur le bouton MARCHE/ARRET (4) comme ci-dessous pour
mettre le produit sous tension. Appuyez a nouveau sur la touche
MARCHE/ARRET (4] pour éteindre l'appareil

En position 4_ Position d"arrét J_

« Utilisez une marche ou un briquet (non inclus) pour appliquer une pe-
tite flamme sur la surface supérieure des copeaux de bois. Déplacez

la flamme de maniére a enflammer toute la surface exposée. Pour de
meilleurs résultats, assurez-vous que la zone de combustion est unifor-
mément répartie ou centrée.

Remarque : Des copeaux de bois secs sont disponibles dans les épice-
ries et les quincailleries.

AVERTISSEMENT! N'UTILISEZ PAS de chalumeau de cuisine ou de
chalumeau a butane plus léger.

* Une fois que la fumée a été émise par Uextrémité du tuyau (7). Dirigez et
placez le tuyau (7) & lendroit o les aliments sont nécessaires. Ensuite,
placez sous le couvercle/enveloppe en plastique (non inclus) pour em-
pécher la fumée de s'échapper.

« Emprisonnez la fumée pendant quelques secondes jusqu'a ce que la
zone intérieure soit remplie d’une fumée dense.

* Retirez l'appareil avec la rallonge souple (7) et laissez tout de méme les
aliments étre recouverts d'un film plastique pendant plusieurs minutes.

Installation de la batterie

* Retirez le couvercle du compartiment des piles (6] en appuyant sur le
clip de verrouillage situé au bas du produit.

* Insérez 2 piles du méme type (3V===2x 1,5V, pile type AA, non in-
cluse) conformément aux marquages de polarité au bas du barillet
arriére (5) avec les piles

« N'utilisez pas de piles neuves, anciennes ou différentes

* Ensuite, fermez le couvercle du compartiment des piles (é) par la suite.

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de appareil qui devient appa-
rent dans l'année suivant l'achat sera réparé ou remplacé gratuitement
a condition que l'appareil ait été utilisé et entretenu conformément aux
instructions et qu'il n"ait pas été utilisé de maniére abusive ou incorrecte
de quelque maniére que ce soit. Vos droits statutaires ne sont pas affec-
tés. Si lappareil est revendiqué sous garantie, indiquez ou et quand il a
été acheté et incluez une preuve d'achat [par ex., recul.

Conformément a notre politique de développement continu des produits,
nous nous réservons le droit de modifier les spécifications du produit, de
l'emballage et de la documentation sans préavis.

Mise au rebut et environnement

— Lors de la mise hors service de l'appareil, le produit
ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres déchets
ménagers. Au lieu de cela, il est de votre responsabi-
lité de jeter vos déchets en les remettant a un point de
collecte désigné. Le non-respect de cette régle peut
étre sanctionné conformément aux réglementations
applicables en matiere d'élimination des déchets. La
collecte et le recyclage séparés de vos déchets au moment de leur élimi-
nation contribueront & préserver les ressources naturelles et a garantir
qu'ils sont recyclés d'une maniére qui protége la santé humaine et 'envi-
ronnement

Pour plus d'informations sur l'endroit o vous pouvez déposer vos dé-
chets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise locale de col-
lecte des déchets. Les fabricants et les importateurs ne sont pas respon-
sables du recyclage, du traitement et de ['élimination écologique, que ce
soit directement ou par le biais d'un systeme public.

1 Veuillezséparer de maniére non destructive les batte-
ries usagées et les accumulateurs qui ne sont pas
inclus dans ['équipement usagé, ainsi que les lampes
qui peuvent étre retirées de ['équipement usagé sans
le détruire, de l'équipement usagé avant de le retour-
ner & un paint de collecte. A moins que U'équipement
utilisé ne soit séparé afin de le préparer a la réutilisa-

tion.

HENDIB.V.

Pour plus d'informations techniques et des Déclarations de Conformité,
voir www.hendi.com.
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Istruzioni di sicurezza speciali

Leggere attentamente il presente manuale di istruzioni prima di utiliz-

zare il prodotto e conservarlo per riferimento futuro. Contiene informa-

zioni importanti per la sicurezza dell'utente e consigli di funzionamento

e manutenzione.

* Questo prodotto & destinato all'uso per linfusione di fumo negli ali-
menti finiti come carne, verdure, pesce, salsa, ecc.

« Utilizzare il prodotto solo come descritto nel presente manuale. Non
utilizzare questo prodotto per scopi diversi da quelli previsti, in quanto
potrebbe causare lesioni personali o danni al prodotto

* Questo prodotto & destinato esclusivamente all'uso domestico e interno.

* Questo prodotto non & destinato all'uso da parte di persone (compresi
i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali 0 con man-
canza di esperienza e conoscenza

« Tenere questo prodotto fuori dalla portata dei bambini.

. ATTENZIONE! Superficie calda. Pericolo di ustioni! Il cilindro
& metallico anteriore e la camera di combustione del prodotto

diventeranno molto caldi durante e dopo l'uso. Lasciare raf-
freddare completamente il prodotto prima di toccare il cilindro o la
camera di combustione per la pulizia o la conservazione.

* Assicurarsi sempre che il prodotto sia montato correttamente prima
dell'uso. Seguire le istruzioni contenute in questo manuale. Non utiliz-
zare un prodotto danneggiato.

* Non tentare di bruciare altro che piccole patatine di legno, segatura
di legno, erbe essiccate, spezie di cottura o foglie di té nella camera
di combustione.

« Non utilizzare il prodotto in prossimita di materiali esplosivi e infiamma-
bili o di altre fonti di riscaldamento.

* Non collocare alcuna parte del prodotto in un forno a gas, elettrico 0 a
microonde o su un bruciatore a gas caldo o elettrico.

* AVWERTENZA: Spegnere SEMPRE quando non si usa. Non lasciare il
prodotto incustodito durante l'uso.

 Continuare a utilizzare questo prodotto lontano da pareti, tende e altri
materiali sensibili al calore o al vapore.

o Lasciare una distanza di almeno 30 cm intorno al cibo e al prodotto per
la ventilazione durante l'uso.

o Utilizzare il prodotto in un'area ben ventilata, la combustione di trucioli
di legno/polvere, erbe essiccate, spezie di cottura e/o foglie di t& pud
causare l'emissione di sottoprodotti della combustione che non sono
dannosi per la salute per un lungo periodo di esposizione.

* Svuotare sempre la cenere quando si accende il materiale in un conte-
nitore non infiammabile.

 Prestare estrema attenzione quando si accendono i trucioli di legno
nella camera di combustione del prodotto; l'accensione non corretta di
materiali infiammabili pud comportare rischi di esplosione o incendio.
Non capovolgere il prodotto durante il funzionamento.

o Utilizzare sempre un fiammifero o un accendino per accendere i mate-
riali nella camera di combustione del prodotto. NON utilizzare una tor-
cia da cucina o un altro dispositivo di riscaldamento, in quanto il calore
eccessivo potrebbe danneggiare il prodotto.

* Non puntare il prodotto verso persone o oggetti infiammabili

* Non bloccare l'uscita o piegare il flessibile durante luso per evitare
danni al flessibile.

* ATTENZIONE! Non accendere mai il prodotto senza che il cilindro me-
tallico o il filtro a rete siano posizionati correttamente

* Non smontare mai parti del prodotto diverse dal cilindro anteriore per
scopi di pulizia

« Evitare di utilizzare il prodotto in aree in cui il fumo pud attivare allarmi
fumo, rilevatori di fumo o sistemi antincendio.

* Non immergere il prodotto in acqua o altri liquidi per la pulizia, in
quanto cio potrebbe danneggiarlo. Nessuna parte puo essere lavata
in lavastoviglie.

Istruzioni per la sicurezza della batteria

« PERICOLO DI ESPLOSIONE! Le batterie a secco non devono essere rica-
ricabili o gettate nel fuoco o cortocircuitate.

* Non esporre le batterie o lapparecchio a temperature estreme, come
la luce diretta del sole o il fuoco. Non posizionare il prodotto su una
fonte di riscaldamento.

* Se le batterie presentano gia perdite, rimuoverle dal vano batterie con
un panno pulito. Smaltire le batterie in conformita alle disposizioni. Evi-
tare di toccare l'acido della batteria che perde.

o Le batterie devono essere rimosse dall'apparecchiatura prima di essere
rottamate. Non rimuovere la batteria integrata da soli! Portare l'appa-
recchiatura da un professionista qualificato.

* Le batterie devono essere smaltite in modo sicuro.

* ATTENZIONE! Esiste il pericolo di esplosione se le batterie non sono
inserite correttamente. Utilizzare solo gli stessi tipi di batteria. Non
utilizzare batterie vecchie e nuove insieme e di tipo diverso da quello
di un produttore diverso.

« Inserire sempre le batterie secondo la polarita [+) e (-] come illustrato
nel vano batterie.

o Le batterie sono potenzialmente letali se ingerite. Conservare tutte le
batterie fuori dalla portata dei bambini. Chiedere immediatamente as-
sistenza medica se le batterie vengono ingerite.

* Non permettere ai bambini di sostituire le batterie.

* Rimuovere le batterie quando non si intende utilizzare il prodotto per un
lungo periodo di tempo

Parti principali del prodotto

(Fig. 1 a pagina 1)

1. Camera di combustione

2. Cilindro anteriore

3. Tubo rigido

4. Pulsante ON/OFF

5. Cilindro posteriore

6. Coperchio del vano batteria [staccabile]

7. Tubo flessibile di prolunga morbido

Preparazioni prima dell’'uso

* Rimuovere tutte le confezioni protettive e l'involucro.

 Controllare che il dispositivo sia in buone condizioni e con tutti gli ac-
cessori. In caso di consegna incompleta o danneggiata, contattare im-
mediatamente il fornitore. In questo caso, non utilizzare il dispositivo.

 Pulire gli accessori e l'apparecchiatura prima dell'uso (vedere ==> Pu-
lizia e manutenzione)

 Assicurarsi che lapparecchiatura sia completamente asciutta.

 Posizionare l'apparecchiatura su una superficie orizzontale, stabile e
resistente al calore, sicura contro gli schizzi d'acqua.

* Conservare la confezione se si intende conservare l'apparecchiatura
in futuro.

 Conservare il manuale utente per riferimento futuro

NOTA! A causa dei residui di produzione, l'apparecchiatura puo emettere

un odore leggero durante i primi utilizzi. Cio & normale e non indica alcun
difetto o pericolo. Assicurarsi che ['apparecchiatura sia ben ventilata

Istruzioni operative

« Inserire il flessibile di prolunga morbido (7) nel flessibile rigido (3)

« Posizionare una piccola quantita di trucioli di legno (non inclusi) nella
camera di combustione (1.
Nota: Non riempire eccessivamente la camera di combustione (1). |
trucioli di legno devono coprire larea interna del filtro a rete con uno
strato sottile.

« Premere il pulsante ON/OFF (4) come indicato di seguito per accende-
re il prodotto. Premere nuovamente il tasto ON/OFF (4] per spegnere

l'apparecchiatura
In posizione Posizione Off — SR

o Utilizzare una marcia o un accendino [non incluso] per applicare una
piccola fiamma sulla superficie superiore dei trucioli di legno. Spo-
stare la fiamma in modo da accendere lintera superficie esposta. Per
risultati ottimali, assicurarsi che l'area di combustione sia distribuita o
centrata in modo uniforme.
Nota: | trucioli di legno secco sono disponibili nei negozi di alimentari e
nei negozi di ferramenta
AVVERTENZA! NON utilizzare una torcia da cucina o una torcia a bu-
tano pit leggera

« Una volta osservata l'emissione di fumo dall'estremita del tubo (7). Diri-
gere e posizionare il tubo flessibile (7) dove & necessario il cibo. Quindi,
mettere sotto la copertura/linvolucro di plastica (non incluso] per evi-
tare che il fumo fuoriesca.

« Trattenere il fumo per alcuni secondi finché l'area interna non & piena
di fumo denso

* Rimuovere ['apparecchiatura insieme al flessibile di prolunga morbido
(7), lasciando comunque coprire il cibo con un involucro di plastica per
diversi minuti

Installazione della batteria

« Rimuovere il coperchio del vano batteria (6) premendo il fermo di blocco
sul fondo del prodotto

« Inserire 2 batterie dello stesso tipo (3V===2x 1,5V, batteria tipo AA,
non inclusa) secondo i contrassegni di polarita sul fondo del cilindro
posteriore (5) con le batterie

« Non utilizzare batterie nuove e vecchie o di tipo diverso insieme.

« Quindi, chiudere il coperchio del vano batteria (6] in seguito.

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalitad dell'apparecchiatura
che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara riparato mediante
riparazione o sostituzione gratuita, a condizione che l'apparecchiatura sia
stata utilizzata e sottoposta a manutenzione in conformita alle istruzioni e
non sia stata in alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi
diritti legali non sono compromessi. Se apparecchiatura @ richiesta in
garanzia, indicare dove e quando & stata acquistata e includere la prova
di acquisto (ad es. ricevutal.

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto, ci riser-
viamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto, dellimballaggio e
della documentazione senza preawiso.

Smaltimento e ambiente
— Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura, il
prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti do-
mestici. Al contrario, & responsabilita dell'utente
smaltire le apparecchiature di scarto consegnandole
a un punto di raccolta designato. La mancata osser-
[ ] vanza di questa regola puo essere penalizzata in con-
formita con le normative applicabili sullo smaltimento
dei rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature di
scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a preservare le ri-
sorse naturali e a garantire che vengano riciclate in modo da proteggere
la salute umana e lambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i rifiuti per il ri-
ciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. | produttori e gli
importatori non si assumono alcuna responsabilita per il riciclaggio, il
trattamento e lo smaltimento ecologico, né direttamente né tramite un
sistema pubblico.

[ Separare in modo non distruttivo le batterie e gli ac-
cumulatori esauriti che non sono racchiusi nell'appa-
recchiatura usata, nonché le lampade che possono
essere rimosse dall'apparecchiatura usata senza di-
struggerla, dall'apparecchiatura usata prima di resti-
tuirla in un punto di raccolta. A meno che lapparec-
chiatura usata non sia separata per prepararla al

riutilizzo.

Hendi B.V.

Per ottenere pit informazioni tecniche e Dichiarazioni di conformita con-
tattare uno dei nostri distributori. Lelenco completo dei nostri distrubitori
& disponibile sul sito www.hendi.com.
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Instructiuni speciale de siguranta

Cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte de a utiliza produsul

si pastrati-l pentru consultare ulterioara. Acesta contine informatii im-

portante pentru siguranta dvs., precum si recomandari privind utilizarea

si intretinerea

* Acest produs este destinat utilizarii pentru infuzarea fumului cu ali-
mentele finite, cum ar fi carnea, legumele, pestele, sosul etc.

o Utilizati produsul numai conform descrierii din acest manual. Nu utili-
zati acest produs n alte scopuri decat cele pentru care a fost conceput,
deoarece poate duce la vatdmari corporale sau deteriorarea produsului

* Acest produs este destinat exclusiv uzului casnic si interior.

* Acest produs nu este destinat utilizarii de catre persoane [inclusiv copii)
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta
si cunostinte.

* Nu 3sati acest produs la indemana copiilor.

. ATENTIE! Suprafata fierbinte. Pericol de arsuri! Cilindrul
& metalic frontal si camera de ardere a produsului vor deveni

foarte fierbinti fn timpul utilizarii si dupa utilizare. Lasati pro-
dusul sa se raceasca complet inainte de a atinge cilindrul sau camera
de ardere pentru curatare sau depozitare.

* Asigurati-va intotdeauna ca produsul este asamblat corect fnainte de
utilizare. Urmati instructiunile din acest manual. Nu utilizati un produs
deteriorat

* Nu incercati sa ardeti nimic in afara de chipsuri mici din lemn, rume-
qgus, plante uscate, condimente de gatit sau frunze de ceai in camera
de ardere

 Nu utilizati produsul in apropierea materialelor explozive, inflamabile
sau a oricaror alte surse de incalzire

 Nu puneti nicio parte a produsului intr-un cuptor cu gaz, electric sau cu
microunde sau pe un arzator cu gaz sau electric fierbinte

* AVERTISMENT: OPRITI INTOTDEAUNA atunci cand nu utilizati produ-
sul. Nu ldsati produsul nesupravegheat in timpul utilizarii

« Continuati sa utilizati acest produs fard pereti, perdele si alte materiale
sensibile la caldurd sau abur.

o Lasati un spatiu de cel putin 30 cm in jurul alimentelor si produsului in
scopul ventilatiei in timpul utilizarii

« Utilizati produsul intr-o zon3 bine ventilatd, arderea aschiilor de lemn/
prafului, a ierburilor uscate, a condimentelor de gatit si/sau a frunzelor
de ceai poate duce la emisia de produse secundare de ardere care nu
sunt bune pentru sanatate pentru o perioadd lungd de expunere.

* Goliti intotdeauna cenusa cand aprindeti materialul intr-un recipient
neinflamabil.

* Procedati cu maxima atentie atunci cand aprindeti aschiile de lemn din
camera de ardere a produsului; aprinderea necorespunzatoare a mate-
rialelor inflamabile poate duce la explozie sau pericol de incendiu. Nu
rasturnati produsul in timpul functiona

* Folositi intotdeauna un chibrit sau o brichetd pentru a aprinde mate-
rialele din camera de ardere a produsului. NU utilizati o lanterna de
bucétarie sau alt dispozitiv termic, deoarece caldura excesivd poate
deteriora produsul.

 Nu indreptati produsul catre nicio persoana sau obiect inflamabil

* Nu blocati iesirea si nu indoiti furtunul atunci cand il utilizati, pentru a
evita deteriorarea furtunului

« ATENTIE! Nu porniti niciodata produsul fard ca cilindrul metalic sau
filtrul cu sitd sé fie montate corect

¢ Nu demontati niciodatd alte componente ale produsului in afard de ci-
lindrul frontal in scopul curatarii

« Evitati utilizarea produsului in zone in care fumul poate activa alarmele
de fum, detectorul de fum sau sistemele de stingere a incendiilor.

¢ Nu scufundati produsul in apd sau in alte lichide pentru curatare, de-
oarece acest lucru poate deteriora produsul. Nicio piesd nu poate fi
spalata in masina de spalat vase.

Instructiuni privind siguranta bateriei

« PERICOL DE EXPLOZIE! Bateriile uscate nu trebuie s3 fie reincarcabile
sau sa se arunce in foc sau s3 fie scurtcircuitate

¢ Nu expuneti bateriile sau aparatul la temperaturi extreme, cum ar fi
cele cauzate de lumina directd a soarelui sau de foc. Nu asezati produ-
sul pe o sursa de incalzire.

 Daca bateriile sunt deja scurse, scoateti-le din compartimentul pentru
baterii cu o carpa curata. Eliminati bateriile in conformitate cu prevede-
rile. Evitati contactul cu acidul de baterie scurs.

* Bateriile trebuie scoase din aparat inainte de a fi aruncate. Nu scoateti
singur bateria incorporata! Aduceti aparatul la un profesionist calificat.

* Bateriile trebuie eliminate in siguranta.

* ATENTIE! Exista pericol de explozie dacd bateriile sunt introduse inco-
rect. Utilizati doar aceleasi tipuri de baterii. Nu utilizati baterii vechi si
noi fmpreund, de alt tip decat cel al unui producator diferit.

« Introduceti intotdeauna bateriile in conformitate cu polaritatea [+) si (-,
asa cum este ilustratd in compartimentul pentru baterii.

* Bateriile pun viata in pericol daca sunt inghitite. Nu (3sati bateriile la
indemana copiilor. Solicitati imediat asistenta medicala daca bateriile
sunt inghitite.

* Nu permiteti copiilor s3 schimbe bateriile.

* Scoateti bateriile atunci cdnd nu veti utiliza produsul pentru o perioada
lunga de timp.

M



Principalele componente ale produsului
(Fig. 1 de la pagina 1)

1. Camerd de ardere

2. Cilindru frontal

3. Furtun rigid

4. Buton PORNIT/OPRIT

5. Cilindru spate

6. Capac compartiment baterie (detasabil)
7. Furtun prelungitor moale

Pregatiri inainte de utilizare

« Indepirtai toate ambalajele si ambalajele de protectie.

o Verificati dacd dispozitivul este in stare bund si daci are toate acce-
soriile. In cazul unei livrdri incomplete sau deteriorate, v& rugdm s3
contactati imediat furnizorul. In acest caz, nu utilizati dispozitivul.

e Curdtati accesoriile si aparatul inainte de utilizare (consultati ==>
Curétare si intretinere)

o Asigurati-va ca aparatul este complet uscat

 Puneti aparatul pe o suprafatd orizontald, stabila si rezistentd la cal-
durd, care este sigura impotriva stropirii cu apa.

o Pastrati ambalajul dacd intentionati sa depozitati aparatul pe viitor.

o Pastrati manualul de utilizare pentru consultare ulterioara

NOTA! Din cauza reziduurilor rezultate din fabricaie, aparatul poate

emite un miros usor in timpul primelor cateva utilizari. Acest lucru este

normal si nu indica niciun defect sau pericol. Asigurati-va ca aparatul
este bine aerisit

Instructiuni de utilizare

« Introduceti furtunul prelungitor moale (7) in furtunul rigid (3)

« Puneti o cantitate mic3 de aschii de lemn (nu sunt incluse) in camera
de ardere (1),
Notd: Nu umpleti excesiv camera de ardere (1). Chipsurile din lemn tre-
buie sa acopere zona interioara a filtrului cu plasa cu un strat subtire.

* Apasati butonul PORNIT/OPRIT (4) ca mai jos pentru a PORNI produ-
sul. Ap3sati din nou butonul PORNIT/OPRIT (4) pentru a OPRI aparatul

in pozitia _-,_ Poziia oprit — MR

o Utilizati un marsa sau o bricheta (nu este inclusd) pentru a aplica o
flacara mica pe suprafata superioara a aschiilor de lemn. Miscati flaca-
ra astfel incat sa aprindeti intreaga suprafatd expusa. Pentru rezultate
optime, asigurati-va ca zona de ardere este distribuitd sau centratd
uniform
Nota: Chipsurile din lemn uscat sunt disponibile in magazinele alimen-
tare si in magazinele de hardware.

AVERTISMENT! NU utilizati o lanterna in bucatarie sau o bricheta in
stil butan.

 0dat3 ce fumul este observat, emisia de la capatul furtunului (7). Di-
rectionati si plasati furtunul (7) acolo unde este necesar. Apoi, puneti
sub capac/ambalaj din plastic [nu este inclus) pentru a preveni scur-
gerea fumului

o Captati fumul timp de cateva secunde pana cand in interiorul zonei pline
cu fum dens.

* Scoateli aparatul Tmpreuna cu furtunul prelungitor moale (7), asati
alimentele s3 fie acoperite cu folie de plastic timp de cateva minute.

Instalarea bateriei

* Scoateli capacul compartimentului bateriei (6) apasand clema de bloca-
re din partea inferioard a produsului.

« Introduceti 2 baterii de acelasi tip 3V ===2x 1,5V, baterii tip AA, ne-
incluse) conform marcajelor de polaritate din partea de jos a cilindrului
posterior (5] impreun cu bateriile.

* Nu utilizati impreuna baterii noi si vechi sau diferite tipuri de baterii

« Apoi, inchideti capacul compartimentului bateriei (6).

Garantie

Orice defect care afecteazd functionalitatea aparatului care devine evi-
dent in termen de un an de la achizitie va fi reparat prin reparatii gratuite
sau inlocuire, cu conditia ca aparatul s3 fi fost utilizat si intretinut in con-
formitate cu instructiunile si sa nu fi fost abuzat sau utilizat necorespun-
zator in niciun fel. Drepturile dvs. legale nu sunt afectate. Dacd aparatul
este revendicat in garantie, specificati unde si cand a fost achizitionat si
includeti dovada achizitionarii [de ex. chitanta).

in conformitate cu politica noastra de dezvoltare continua a produselor,
ne rezervdm dreptul de a modifica fard preaviz produsul, ambalajul si
specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator
— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu trebuie
eliminat impreund cu alte deseuri menajere. In
schimb, este responsabilitatea dvs. s eliminati dese-
urile de echipamente prin predarea acestora la un
punct de colectare desemnat. Nerespectarea acestei
reguli poate fi penalizatd in conformitate cu regle-
mentarile aplicabile privind eliminarea deseurilor.
Colectarea si reciclarea separatd a deseurilor dvs. de echipamente la
momentul elimindrii va ajuta la conservarea resurselor naturale si va
asigura reciclarea acestora intr-o manierd care protejeaza

pentru reciclarea, tratarea si eliminarea ecologica, fie direct, fie printr-un
sistem public.

1 Va rugam sa separafi in mod nedistructiv bateriile
uzate si acumulatorii care nu sunt inglobati in echipa-
mentul utilizat, precum si [dmpile care pot fi scoase
de pe echipamentul utilizat fard a-1 distruge, de pe
echipamentul utilizat inainte de a-l returna la un
punct de colectare. Cu exceptia cazului in care echi-
pamentul utilizat este separat pentru a-1 pregati pen-

tru reutilizare

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Pentru informatii tehnice si Declaratia de Conformitate consultati
www.hendi.com.
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Epnoriotiic kanvou [Smoke Infuser]

Hendi 199992

EWdikég 0dnyiec aopaleiag

MaBaoTe NPOOEKTIKA AUTO To eyXelpidlo odnytdy Npv and Tn xpAon Tou

npoioviog kat QUAGETE To yia peloviikn avagopa. Mepiéxel onpavitkég

nAnpoopieg yia v aopaeld oag, kaBwg kat oupBoulég Aetroupylag kat

OuVTAPNONG,.

* Auté To npoiov NpoopizeTat yla Tnv €yxuon Kanvou oTa TEAKA Tpo@Lua,
0nwg Kpéag, Aaxavikd, yapt, oaAroa K.An.

* Xpnotonoleite To NPoiov HoVo ONwG NEPYPAPETAL 0To NAPGY eYXELPidLo.
Mn xpnowonoteire auto To Npotov yia ordnnote GAo eKTOC ano Tv npo-
0pLzopevn xpnon Tou, kaBwg pnopet va 0dnynoet o€ NPOSWNLKG Tpaupa-
TIOHO 1 ZNpLa 010 NPOToY.

* AuTG T NPOiOV NPOOPIZETAL 1O OLKIKN KAL ECWTEPLKN XPNON HOVO

* Autd T0 npoiov ev npoopizetat yia xphan and aropa (oupnepthapBavopé-
VOV TV NaBLeY) PE PELWPEVEG CWATIKES, ALOBNTNPLOKEG N MVEUPATIKEG
KavoTnTeG M EMewyn epnelpiag Kat yvdang

* Awatnpeite auto To Npoiov pakpta and Ta nawdia

. NPOZOXH! Beppn enupaveta. Kivuvog eykaupatwy! O pnpo-
& 0TWOG PeTahkog KUAWOPOG Kat 0 Bakapog kauong Tou Npoio-

viog Ba zeotaBolv NoAU KaTa Tn BLAPKELD KAl PETG TN XpRON.
AgnoTe To Npoiov va Kpu@oeL eVIEADG NpL ayyi§ete Tov KUAWSpo fi To
Bakapo kalong yla kaBapopd n anoBikeuon.

* Na BeBathveote navra o1t 10 Npoiov €xet ouvappohoynBel 0woTd npw and
n xpnan. AkohouBnoTe Tig 0dnyieg autoU Tou eyxetptdiou. Mn xpnotuo-
noLeiTe NPOIOV MoU EXEL UNOOTEL ZNpLA

* Mnv enixelpnaeTe va kayete oTBANOTE GAO EKTOC and Pikpd pwiopara
€0hou, okovn Nploviav E0Aou, ano€npapéva Botava, pnaxapika payelpé-
patog i gpUMa Toaylo oTov Bakapo kalonc.

* Mn xpnotponoleire To NPoiov KOVTG OE EKPNKTIKG, EUGAEKTA UNKA N GMEG
nnyég Béppavang

* Mnv TonoBeTeite kavéva PEPOG Tou NPOTGVTOG OE POUPVO aEPioU, NAEKTPL-
KO QOUPVO N POUPVO PIKPOKUPATWY N O€ aTia Beppol aepiou n NhekTptkn
eatia

« MPOEIAOMOIHIH: Na anevepyonoteite MANTOTE n ouakeun otav dev
n xpnowonoteite. Mnv anvete To npoiov xwpig eniBreyn otav xpnot-
ponoteirat

* Awatnpeite Tn xpAon autoU Tou NPoioVToG HakPLG and Toixoug, KOUPTIVEG
Kat aMa euaioBnra otn BeppdTnTa N Tov ATHO UNKA

* Apnote Toukaxiotov 30 cm anooTaon yUpw and To GaynTo kat To Npoiov
YL@ €€aepLopO KaTa TN Xphon

* XpnaonotAoTe To NPoidv o€ KaAa GEPIZOHEVO XWPO, N KAUON pWIOHATWY/
oKkovnG E0hou, anognpapévwy Botavwy, HNaxapikav Hayelpepatog n/kat
QUMWY Toayl0U Pnopel va 0dnyNoeL 0 EKNOPNA NapanpoioVIwY kalong
nou dev eivat kakd yia TV uyeia yia peyaho xpoviko dlaoTnpa éxBeonc.

* Abelazete navra Tnv TEpa o1av avapréyeTe UNIKO 0€ pn eUpAekTo doxelo.

* Na eiote 18Laitepa NpooekTikol kata TNV avaeAeEn Twv EUAVWY piviopaTwv
oto Bakapo kavong Tou npoidviog. H akataMnkn avapie€n ebpAektwv
UNik@v pnopet va npokahéoet Ekpnén i nupkaya. Mnv avanodoyupizere
T0 Npoiov Katd Tn SLapketa Tng Aettoupyiag.

* Xpnowonoleite navia éva onipTo n avanTipa yia va avapAéEeTe Ta Ukika
otov Bakapo kalong Tou npoioviog. MH xpnotponoteite pakod kouzivag
i GMn ouokeun Béppavang, kaBag n unepBohiki BeppoTnTa pnopet va
NpoKaAETEL ZNPLa 070 NPoTov.

* Mnv oTpé@eTe T0 NPoiov NPOG 0NoLodANOTE ATOHO N EUPAEKTO QVTIKEILEVD.

* Mnv pazeTe TV €€000 KaL PNV KAUNTETE TOV EUKAPNTO GWAAVA OTAV TOV
XPNOLHONOLELTE Yia va ano@UyeTe TV NPOKANON ZNPag oTov eUKapNTo
owhnva

« MPOZOXH! Moré pnv evepyonoteire To npoiov xwpic va éxet TonoBeTnBel
000Ta 0 PETAMIKOG KUAWBPOG N To @ikTpo NAéypatog

« Moté pnv anoouvappodoyeite e€aprhpata Tou NPoioVTOG EKTOG anod Tov
unpoaTO KUAVEPO yia akonoUg kaBaplopou

* AnogUyeTe T Xpnon Tou MPoIOVIOG OE NEPLOXEG OMOU O KANVOG Pnopel
Va EVEPYOMOLNOEL CUVaYEPHOUG KANVOU, QVIXVEUTA Kanvoy n ouoThparta
nupooBeanc,

Bépuavong.

* Edv oL pnatapieg éxouv ndn dlappon, agatpéote TG ano tn BAkn pnara-
puLav pe éva kaBapod navi. Anoppiyre Tig pnatapleg cUpQwva Pe TG dlara-
€e1c. AnoguyeTe Tv ENagn pe 1o 00 TNG pnatapiag nou €xet dLappevoEL

* Oupnarapieg npénetva aatpeBolv and T GUOKEUN Npw anod Tnv andppt-
yn Toug. Mnv agatpeire povol oag Tnv evowpatwpévn pnatapial Oépre
0UOKEUN o€ eEEIOIKEVEVD enayyehparia.

* Oupnarapieg npénet va anoppinTovial e acpakela

* MPOZOXH! Ynapxel kivduvog EkpnEng eav ot unatapieg éxouv TonoBern-
Bel havBaopéva. Xpnowponoteire povo Toug idloug Tonoug pnatapiav. Mn
Xpnotponoteire TG NOMEG Kal TG VEEG pnatapleg pazi kat SlagopeTkol
T0MoU ano Tov SLAPOPETIKO KATAOKEUAOTA

* Na tonoBereire ndvrore 1i¢ pnatapieg oUppwva pe Tv nokkorna (+) kat
(-], 6nwg anewovigerat otn BAKN pnatapLav.

* Ot pnarapieg elvat anelhnTikEG ya Tn Zwn o€ nepinTtwon karanoong. Gu-
AdooeTe OAEG TIG pnatapieg pakpld and ta nawdid. Ze nepintwon karano-
ONG UNATapLiy, ZNTROTE apéowg LaTpikn BonBeta.

* Mnv enupénete oe nawdLd va ahAazouv pnarapieg,

* Apapéate TG pnarapieg OTav SV NPOKELTAL VA XPNOLUOMOLNTETE TO NPOTOY
yLa peyaho Xpoviko daoTnpa.

KUpua pépn Tou npoidvrog

(Ewk. 1 o7n 0ehida 1)

1. Bahapog kauoou

2. MnpooTvog kuhwdpog

3. AkapnTog owhivag

4. Koupni ON/OFF

5. Miow KUAwdpog

6. Kahuppa dapepiopatog pnatapiag [anoondpevo)
7. Mahakog owhnvag enékraong

MpoeTolpacieg npwv ané tn xphon

* AQaLpETE OAEG TIG NPOOTATEUTIKEG CUOKEUAGIEG KaL Ta NePLTUNlypaTa

* EXéyETe OTLN OUCKEUN ElvaL € KOAN KATGOTAON Kal e 0Aa Ta NAPEAKOE-
va. L nepinTwon atehoUs n KATEOTPAPPEVNG NAPABOONG, ENKOWWVNOTE
QPEOWE e Tov MpopnBeuTh. Le auth Tnv MEPINTWON, PN XpNoLOMoLEiTE
N OUOKEUN

* KaBapiote 1a e€aprnpata Kat Tn uokeun npw and m xpnon (BA. ==> Ka-
Baplopog kat ouvnpnon).

* BeBawBeite 0Tt n GUOKEUN ElvaL EVIEAMG OTEYVA,

* TonoBeTnoTe TN OUCKEUN OE 0pLZOVTLa, 0TaBEPN Kat avBEKTIKN oTN Beppo-
TNTA ENLYAVELT, N 0M0La VA EWVAL ACPOANG yLa NITOLAEG vepOU.

* QUAAETE TN OUOKEUQOL EQV OKOMEVETE va anoBNKEUGETE TN GUOKEUN 0aG
070 pEMOV.

* DuAaETe To eyxelpidlo xpnaTn yLa peAAoVTIKA avagopa

IHMEIOZH! Adyw unoheppatwy ano Tnv KaTaoKeun, N GUOKEUN Pnopel va

EKMEPYEL ENQPPLA 00N KATG TN BLAPKEL TV NPATWY Aiywv Xpnoewv. Autd

eivat puotohoylko Kat dev unodelkvUEeL Kavéva ehdTTwpa n kivduvo. BeBatw-

Beire 6TL N oUCKEUN aEpizeTal kaka.

03nyieg Aetroupyiag

 Eoayayete Tov pakakd owhava npoékraonc (7) atov akapnto owhnva (3]

 TonoBernoTe pia pikpn noadtnta pivioparwy Eshou (dev nepthapBavovral)
otov Bakapo kavong (1),
Inpeiwan: Mnv unepnAnpavere 1o Bakapo kavong (1). Ta uhwa pwiopa-
10 Ba npénet anAag va KaAUNTOUY TNV E0WTEPLKN NEPLOXN TOU QIATpOU
nAéypaTog pe €va Aento oTpwpa

« MigoTe npog 10 KATw T0 Koupni evepyonoinanc/anevepyonoinong (4) nwg
NapakaTw yLa va evepyonolnoeTe To npoiov. Miéate Eava To koupni evep-
yonoinang/anevepyonoinang (4] yia va anevepyonotnoeTe Tn ouokeun,

Béon
reoior— ML ovcvponoinons — QR

* Xpnowonotnote pua nopeia h évav avantipa (dev nepthapBavera yia va
EQUPPOOETE PLa PIKPN PAOYA OTNV ENGVEW ENLPAVELD TWV PWIOPATWY EUAOU.
MeTakwnarte Tn gAoya ate va avagheyel 0OAOkANPN n ekTeBEWEVN ENLPA-
vela. Na kohutepa anoteréopara, BeBawwBelre o1t n neploxn kavong eivat
OHIOLOHOP(A KATAVELNHEVN N KEVIPAPLOPEVN.

Inpeiwan: Ta pwiopara ano €npo VAo diatiBevial oe navionwheia kat
KaTaoTAPATa UNOMLKOU.

MPOEIAOMOIHIH! MH xpnotponoteire pako kouzivag n avantnpa tunou
Bouraviou.

* MoA deire Tov Kanvo va eknéunerat and 1o akpo tou owhiva (7). Ka-
TeuBlvete Kat TonoBerhoTe Tov edkaunto owhiva (7) oto onpeio énou
anauelrat 1o paynto. £1n ouvéxela, 1oNoBETAOTE To KATw and 1o KaAuppa/
nhaotiko neptrohypa [dev nepthapBaveral yia va anotpéyere T dlaguyn
TOU KAMvoU

 MayldeUOTE TOV KANVO YO PEPIKA OEUTEPOAENTA PEXPL VO ELOENBEL OE pta
NEPLOXN YEPATN HE NUKVO KANVO

* ApalpéoTe TN OUOKEUR pagi e Tov pakakd owhava enéktaang (7), kat
apnoTe Ta TpOQIUA va KaAu@Bolv e NAOTIKO NEPUTUAYHO VIO OPKETG
Aenra.

* Mnv epBanrizete To npoiov oe vepod n aMka uypd yia pLopo, kadag
auTo pnopet va npokaréoet Znpid oto npotov. Kavéva e§aprtnpa dev eivat
a0@aAEG yla MAUGLHO 0To MAUVTAPLO NLATWV.

umana si mediul inconjurator.

Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti ldsa deseurile
pentru reciclare, va rugdm sa contactati compania locald de colectare
a deseurilor. Producatorii si importatorii nu fsi asuma responsabilitatea

0dnyieg acy

* KINAYNOZ EKPHEHE! Ot €npég pnatapie dev npénet va enavagoprizo-
VIaL A Va EKTOEEVOVTAL OTN QWTLA N va BpaxukukAwvovTal.

© Mnv ekBETETE TIG PNATapieG N TN OUOKEUN OE aKkpaieg Bepuokpaoieg,
0NWG and apeoo NALako Pwg n pwia. Mnv TonoBereire To npoiov oe nnyn

* Apawpéote To KaAuppa TG BAKNG pnatapiav (6) niEzoviag To kKA aopa-
Aong 610 KaTW PEPOG TOU NPOTOVTOG

« TonoBernorte 2 pnarapieg Tou idtou Tonou (3V===2x 1,5V, 1unou ynara-
piag AA, dev nepihapBaveral) oUppwvVa Pe TG GNPAVOELG NOAKOTNTAG OTO
KaTw PEPOG Tou Niow Kukivdpou (5] pe Ti¢ pnatapieg.

* Mn xpnowonoteite pazi véoug kat nakoUg N dlapopeTikoug TUNoug
pnaTapLey.

* TN 0UVEXELD, KAEIOTE To KaAuppa TG BAkng pnataptav (6).

Eyyunon

KaBe ehatrwpa nou ennpedzet T AETOUPYIKOTNTA TNG OUOKEUNG Kal na-
POUOLAZETAL EVTOG EVOG ETOUG HETA TNV ayopa Ba entoKeudzeTal pe dwpeav
ENLOKEUN N avTikataotaon, pe Ty npoUndBeon OTL N OUOKEUN €XEL XpNOL-
porotnBel kat ouvinpnBel oUppwva pe TG 0dnyieg kat dev Exet unootel
onowdnnoTe kataxpnon A kakn xpnon. Ta vopipa dikaldpara oag dev enn-
peazoviat. Eav n ouokeun kahUnterat and eyyunon, OnA@oTe NoU Kat noTe
ayopaoTNKe KaL oupnepaBere anoddet€n ayopdg [n.x. anodet€n).

ZOp@Qwva e TNV NOMTIKA Hag yLa Tn ouvexn avantugn npoidviwy, dlarnpod-
e T0 dikaiwpa va alagoupe TiG Npodlaypagég npotoviny, cUoKeuaoiag kat
Tekpnpiwong xwpig npoetdonoinon.

Anéppuyn kat neptBaiiov
— Kard tov naponiopo TG 6UoKeunc, To npoiov dev npé-
neLva anoppintetat pazi pe GAa owklaka anoppippata.
Av" autoU, eival 8ikn oag euBlvn va anoppiyere Tov
anéBAnto e€onhiopd oag napadidoviag Tov o€ Eva Ka-
Boplopévo onpeio ouloyng. H pn thpnon autol Tou
[ ] Kavova pnopet va TipwpnBel cUpgwva pe Toug Loxbo-
VIEG KaVOVIOPOUG yia Tnv anoppiyn anoBAATwv. H Eexw-
pLoTh ouMoyn Kat avakUkAwon Tou Gxpnotou €onAopoU 6ag Kata Tn oTtypn
NG anoppwyng Ba BonBoet oTn dlatnpnon Twv GUOLKGVY Ndpwv Kat Ba dia-
0(palioeL OTL aVaKUKAGVETAL UE TPOMO Moy npooTatelel v avBpmnivn uyeia
KatTo neptBanov.
la neplocoTepeg NANPOPOPLEG OXETIKG pE TO NOU propeire va anoBéoete Ta
anopplupaTa yia avakUKAwoN, ENKOWWVNOTE E TNV TONIKN €TaLpEia ouMo-
YnG anopplupatev. Ot KaTaoKeuaoTég Kat ot el0aywyeig Oev avahapBavouv
€uBUvN yla TV avakUKkAwon, TV ene€epyacia kat v otkoAoyikn andppupn,
elre aneuBeiag eire péow evog dnpooLOU OUSTAPATOG.

1 Awxwpiote pn KaTaoTPOQIKE TG XpnoLIONOLNpEVES
UNaTapleg Kat TouG cUOOWPEUTEG Nou Bev neptkAeioviat
oToV Xpnowonownpévo e€onhiopd, kabmg kat Toug Aa-
HNTAPEG Mou Propolv va agaipeBoly and Tov Xxpnatpo-
notnpévo £E0NNOKG XWPIG va Tov KATAGTPEWOLY, ano
TOV XpNOWWONOINPEVO EE0NALOPG MPIV TOV ENOTPEYETE
o€ €va onpeio ouloyng. EkTog edv o xpnotuonotnpé-

vo¢ €€0MAOPOG EXEL OLOXWPLOTEL yia va MPOETOWACTEL Yo ENavaXpNaLo-

noinon

ZEPBIZ EAMMAAOL
Tk 2130998989 (10 ypappéc)
info@pks-hendi.com

HENDIB.V.

Ma TexvikéG NAnpogopieg kat ANAGOELG OUpPOPPWONG, avaTpeTe otn Bi-
€0Buvon www.hendi.com.

HRVATSKI

Ubrizgavac dima
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Posebne sigurnosne upute

Pailjivo procitajte ovaj prirucnik prije upotrebe proizvoda i sacuvajte ga za

buducu uporabu. SadrZi vazne informacije za vasu sigurnost, kao i savjete

oradu i odrzavanju

« Ovaj je proizvod namijenjen za nanosenje dima u gotovu hranu poput
mesa, povrca, ribe, umaka itd.

* Proizvod koristite samo na nacin opisan u ovom priru¢niku. Nemojte
koristiti ovaj proizvod ni za Sto drugo osim za njegovu namjenu jer to
moZe dovesti do tjelesnih ozljeda ili oStecenja proizvoda.

« Ovaj je proizvod namijenjen iskljucivo uporabi u ku¢anstvu i zatvorenom
prostoru

« Ovaj proizvod nije namijenjen za upotrebu osobama [ukljucujuéi djecu)
sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili ne-
dostatkom iskustva i znanja

« Cuvajte ovaj proizvod izvan dohvata djece

. OPREZ! Vruca povrsina. Opasnost od opeklina! Prednja me-
& talna bacva i komora za spaljivanje proizvoda postat ce vrlo

vruce tijekom i nakon upotrebe. Pustite da se proizvod pot-
puno ohladi prije dodirivanja cijevi ili komore za spaljivanje radi isce-
nja ili skladistenja.

« Uvijek provjerite je li proizvod ispravno sastavljen prije uporabe. Slijedi-
te upute u ovom priruéniku. Nemojte upotrebljavati osteceni proizvod
 Ne pokusavajte spaliti nista drugo osim malih drvenih strugotina, drvne
piljevine, osusenog bilja, zacina za kuhanje ili listova Caja u spaljivanoj

komori

* Nemojte koristiti proizvod u blizini eksplozivnih, zapaljivih materijala ili
drugih izvora grijanja

« Ne stavljajte nijedan dio proizvoda u plinsku, elektricnu ili mikrovalnu
pecnicu ili na vrudi plinski ili elektricni plamenik

« UPOZORENJE: UVIJEK iskljucite prekidac kada se ne koristi. Nemojte
ostavljati proizvod bez nadzora tijekom uporabe

« Driite ovaj proizvod podalje od zidova, zavjesa i drugih materijala osjet-
ljivih na toplinu ili paru

« Ostavite najmanje 30 cm razmaka oko hrane i proizvoda radi ventilacije
tijekom uporabe

« Koristite proizvod u dobro prozracenom prostoru, spaljivanje drvenih
strugotina/prasine, suho bilje, zacini za kuhanje i/ili lis¢e ¢aja mogu
rezultirati emisijom nusproizvoda izgaranja koji nisu dobri za zdravlje
za dugo razdoblje izloZenosti

« Uvijek ispraznite pepeo prilikom paljenja materijala u nezapaljivu utic-

nicu.

* Budite iznimno oprezni prilikom paljenja drvenih strugotina u komori za
opekline proizvoda; nepravilno paljenje zapaljivih materijala moZe do-
vesti do eksplozije ili pozara. Nemojte prevrnuti proizvod tijekom rada.

« Uvijek koristite podudarnost ili svjetlije kako biste zapalili materijale u
komori za spaljivanje proizvoda. NEMOJTE koristiti kuhinjsku baklju ili
drugi toplinski uredaj jer prekomjerna toplina mozZe ostetiti proizvod.

* Nemojte usmjeravati proizvod prema bilo kojoj osobi ili zapaljivom
predmetu.

* Nemojte blokirati izlaz ili savijati crijevo kada ga koristite kako biste
izbjegli o3tecenje crijeva.

« OPREZ! Nikada ne ukljucujte proizvod bez pravilnog postavljanja metal-
ne cijevi ili mreZastog filtra

« Nikada ne rastavljajte dijelove proizvoda osim prednje cijevi radi ¢i-
Scenja.

* Izbjegavajte upotrebu proizvoda u podru¢jima gdje dim moze aktivirati
alarme dima, detektor dima ili sustave za suzbijanje pozara

« Nemojte uranjati proizvod u vodu ili druge tekucine za ¢iscenje jer to
moze oStetiti proizvod. Nijedan dio nije siguran za pranje u perilici
posuda.

Sigurnosne upute za akumulator

* OPASNOSTI EXPLOSIONA! Suhe baterije ne smiju se ponovno puniti ili
bacati u vatru ili kratki spoj.

« Ne izlazite baterije ili uredaj ekstremnim temperaturama kao $to su
izravna sunceva svijetlost ili vatra. Nemojte stavljati proizvod na izvor
grijanja.

« Ako su baterije ve¢ ispraznjene, izvadite ih ¢istom krpom iz odjeljka za
baterije. OdloZite baterije u skladu s odredbama. Izbjegavajte kontakt s
kiselinom iz akumulatora koja je iscurila

* Baterije se moraju izvaditi iz uredaja prije nego Sto se ostrugnu. Ne-
mojte sami vaditi ugradenu baterijul Uredaj dovedite kvalificiranom
strucnjaku.

* Baterije se moraju sigurno odloZiti u otpad.

* OPREZ! Postoji opasnost od eksplozije ako su baterije nepravilno umet-
nute. Koristite samo iste vrste baterija. Nemojte koristiti stare i nove
baterije razli¢itih proizvodaca.

« Uvijek umetnite akumulatore u skladu s [+) i () polaritetom kako je
prikazano u odjeljku akumulatora.

« Baterije su opasne po Zivot ako se progutaju. Sve baterije ¢uvajte izvan
dohvata djece. Odmah potrazite lije¢nicku pomo¢ ako se baterije pro-
gutaju.

* Ne dopustite djeci da mijenjaju baterije.

* |zvadite baterije kada necete upotrebljavati proizvod dulje vrijeme.

Glavni dijelovi proizvoda

(Slika 1 na stranici 1)

1. Komora za spaljivanje

2. Prednji cilindar

3. Kruto crijevo

4. Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

5. Straznja cijev

6. Poklopac odjeljka akumulatora (odvojivi)
7. Mekano produzno crijevo

Pripreme prije uporabe

* Uklonite svu zastitnu ambalazu i omote

* Provjerite je li uredaj u dobrom stanju i sa svim dodacima. U slucaju
nepotpune ili oStecene isporuke odmah se obratite dobavljacu. U tom
slucaju nemojte upotrebljavati uredaj

« Ocistite pribor i uredaj prije uporabe (pogledajte ==> Ciécenje i odrza-
vanje)

* Provjerite je li uredaj potpuno suh.

* Uredaj postavite na vodoravnu, stabilnu i toplinsku povrsinu koja je si-
gurna od prskanja vode.

« Cuvajte pakiranje ako namjeravate pohraniti svoj uredaj u buduc¢nosti

* Cuvajte korisnicki prirucnik za buducu referencu

NAPOMENA! Zbog proizvodnih ostataka uredaj tijekom prvih nekoliko

uporaba moZe ispustati lagani miris. To je normalno i ne ukazuje na bilo

kakav nedostatak ili opasnost. Provjerite je li uredaj dobro prozracen.

Upute za uporabu

* Umetnite meko produzno crijevo (7) u kruto crijevo (3)

« Stavite malu koli¢inu drvenih strugotina [nije ukljuéeno) u komoru za
spaljivanje (1)
Napomena: Nemojte prepuniti komoru za spaljivanje (1). Sumene
strugotine trebale bi samo pokriti podrucje unutarnjeg mreZastog filtra
tankim slojem.

* Pritisnite gumb UKLJUCENO/ISKLJUCENO (4) kako je dolje navede-
no za ukljucivanje proizvoda. Ponovno pritisnite tipku UKLJUCENO/
ISKLJUCENO [4) kako biste iskljucili uredaj

Na polozaju J_ Iskljuceno polozaj J_

* Upotrijebite mar ili laksi (nije uklju¢en) za nanosenje malog plame-
na na gornju povrsinu drvenih strugotina. Pomiite plamen kako biste
upalili cijelu izlozenu povrsinu. Za najbolje rezultate pobrinite se da je
podrugje paljenja ravnomjerno rasporedeno ili centrirano.
Napomena: Suhi drveni ¢ipovi dostupni su u trgovinama prehrambenih
proizvoda i trgovinama hardvera.
UPOZORENJE! NEMOJTE koristiti kuhinjsku baklju ili laksu baklju

« Nakon &to se uo&i emisija dima s kraja crijeva (7). Usmierite i postavite
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crijevo (7) na mjesto gdje je hrana potrebna. Zatim stavite ispod pokro-
va/plasti¢nog omota [nije ukljucen) kako biste sprijecili da dim izade.

« Puzite dim nekoliko sekundi dok se unutar podrucja ne napuni gustim
dimom.

« Uklonite uredaj zajedno s mekim produznim crijevom [7), i dalje ostavite
hranu prekrivenu plasti¢nom folijom nekoliko minuta

Ugradnja baterije

« Skinite poklopac odjeljka akumulatora (6] pritiskom kopCe za zaklju¢a-
vanje na dnu proizvoda

 Umetnite 2 baterije iste vrste (3V === 2 x 1,5V , tip baterije AA, nije
ukljucen) u skladu s oznakama polariteta na dnu straznje cijevi (5] s
baterijama.

« Ne koristite nove i stare ili razlicite vrste baterija.

« Zatim zatvorite poklopac odjeljka akumulatora (6) nakon toga.

Jamstvo

Neispravnosti koje utjecu na funkcionalnost uredaja koje se pojave u roku
od jedne godine nakon kupnje popravljat ¢e se besplatnim popravkom ili
zamjenom, pod uvjetom da je uredaj koristen i odrzavan u skladu s uputa-
ma i da nije na bilo koji nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece
na vasa zakonska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje i
kada je kupljen i uklju¢ite dokaz o kupnji (npr. racun)

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda pridrza-
vamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja i dokumentacije bez
prethodne obavijesti

Odbacivanje otpada i okolis

— Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne
smije odlagati s drugim kucnim otpadom. Umjesto
toga, vasa je odgovornost odlagati na vasu otpadnu
opremu predajudi je na odredeno sabirno mjesto. Ne-
pridrzavanje tog pravila moZe se kazniti u skladu s
primjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zasebnim
sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme u

vrijeme odlaganja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino recikli-

ranje na nacin koji 8titi ljudsko zdravlje i okolis

Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad radi reci-

kliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada. ProizvodaCi i

uvoznici ne preuzimaju odgovornost za recikliranje, tretman i ekolosko

zbrinjavanje, bilo izravno ili putem javnog sustava

1 Molimo vas da bez uniétavanja odvojite istroSene ba-
terije i akumulatore koji nisu priloZeni u rabljenoj
opremi, kao i svjetiljke koje se mogu ukloniti iz kori-
Stene opreme bez unistenja, od koristene opreme
prije vracanja na sabirno mjesto. Opremu koja se
upotrebljava treba prethodno pripremiti kako bi se
mogla ponovno upotrijebiti.

HENDIB.V.
Za tehnicke informacije i izjave o sukladnosti pogledajte www.hendi.com
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2Zvlastni bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim vyrobku si peclivé prectéte tento navod k pouziti a uscho-

vejte jej pro budouci pouZiti. Obsahuje délleZité informace pro vasi bezpeé-

nost a také rady ohledné provozu a ddrzby.

« Tento vyrobek je urcen k pfipravé koufe do hotovych potravin, jako je
maso, zelenina, ryby, omacka atd.

« \yrobek pouZivejte pouze zplisobem popsanym v této prirucce. Nepo-
uZivejte tento vyrobek k zadnym jinym Gceldim, nez k jakému je uréen,
protoze by to mohlo vést k poranéni osob nebo poskozeni vyrobku.

« Tento vyrobek je urcen pouze pro pouziti v domacnosti a v interiéru.

« Tento vjrobek neni urcen k pouZiti osobami [véetné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti.

* Uchovavejte tento vyrobek mimo dosah déti.

. UPOZORNENI! Horkj povrch. Nebezpedi popéleni! Pfedni
& kovovy vélec a spalovaci komora vyrobku se béhem pouziti a

po ném zahfeji na velmi vysokou teplotu. Pfed ¢isténim nebo
skladovanim nechte vyrobek zcela vychladnout, nez se dotknete valce
nebo spalovaci komory.

« Pred pouzitim se vzdy ujistéte, Ze je vyrobek spravné sestaven. Postu-
pujte podle pokyn{ v této prirucce. Podkozeny vyrobek nepouzivejte.

« Nepokousejte se v hofici komofe spalit nic jiného nez malé drevéné
trisky, piliny, susené bylinky, kofeni nebo ¢ajové listky.

« Nepouzivejte vyrobek v blizkosti vybusnjch, hoFlavjch materiald nebo
jinych zdroji tepla

« Neumistujte zadnou ¢ast vyrobku do plynové, elektrické nebo mikrovln-
né trouby ani do horkého plynového nebo elektrického horaku

« VAROVANI: Pokud zafizeni nepouzivate, VZDY jej VYPNETE. PFi pouziva-
ni nenechavejte vyrobek bez dozoru

« Tento vyrobek pouzivejte bez zdi, zaclon a dalsich materiald citlivych
na teplo nebo paru.

* Béhem pouzivani ponechte okolo jidla a vyrobku rozestup alespon 30
cm pro Ucely vétrani.

 Vlyrobek pouzivejte v dobfe vétraném prostoru, hofeni drevénych dlom-
ki/prachu, susenjch bylinek, kofeni pfi vafeni a/nebo Cajovych listd

mize vést k uvoliovani vedlejsich produktd spalovani, které nejsou
dlouhodobé zdravé.

« Pfi vzniceni materialu do nehoflavé nadoby vzdy vyprazdnéte popel.

« Pfi vzniceni drevénych tfisek v hoflavé komofe vyrobku postupujte s
mimoradnou opatrnost; nespravné vzniceni hoflavjch materiald mize
vést k wbuchu nebo nebezpeci pozaru. Béhem provozu neprevratte
vyrobek.

« K zapéleni materiald v hofici komoFe wyrobku vzdy pouzivejte zapalku
nebo zapalovat. NEPOUZIVEJTE kuchyiiskou svitilnu nebo jiné tepelné
zafizeni, protoze nadmérné teplo miiZze vyrobek poskodit.

« Nemifte vyrobkem na Z&dné osoby ani na hoflavé predméty.

« Pfi pouzivani neblokujte vystup ani neohybejte hadici, aby nedoslo k
poskozeni hadice

« UPOZORNENI! Vjrobek nikdy nezapinejte, pokud nenf spravné nasazen
kovowy vélec nebo sitkovy filtr.

« Nikdy nerozebirejte Zadné jiné Casti vyrobku nez predni valec pro Gcely
cisténi.

« Nepouzivejte vjrobek v mistech, kde mize kouf aktivovat koufové hlési-
Ce, koufovy detektor nebo hasici systémy.

« Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin k ¢isténi, protoze by
mohlo dojit k jeho poskozeni. Zadné soucésti nelze myt v myéce nadobi.

Bezpecnostni pokyny k baterii

« NEBEZPECI VYBUCHU! Suché baterie nesmi bjt dobijitelné, nesmi byt
ohném ani zkratované.

« Nevystavujte baterie nebo zafizeni extrémnim teplotam, jako je pfimé
slunecni svétlo nebo ohen. Vjrobek neumistujte na topny zdroj.

« Pokud baterie jiz vytece, vyjméte je z pfihradky na baterie ¢istym hadFi-
kem. Baterie zlikvidujte v souladu s ustanovenimi. Nedotykejte se uniklé
kyseliny z baterie.

« Pred likvidaci je nutné baterie ze spotfebice vyjmout. Vestavénou baterii
nevyjimejte sami! Predejte spotfebi¢ kvalifikovanému odbornikovi.

* Baterie musi byt bezpecné zlikvidovany.

« UPOZORNENI! Pokud jsou baterie vlozeny nesprévné, hrozi nebezpeci
vybuchu. Pouzivejte pouze stejné typy baterii. Staré a nové baterie nepo-
uzivejte spolecné a od jinych vyrobci.

« Baterie vzdy vkladejte v souladu s polaritou (+] a [-), jak je zndzorn&no
v prostoru pro baterie.

* Baterie jsou pfi poziti Zivot ohrozujici. Uchovavejte vsechny baterie
mimo dosah déti. V pripadé spolknuti baterii okamZité vyhledejte lé-
kafskou pomoc.

 Nedovolte détem vyméfovat baterie.

* Pokud nebudete vyrobek delsi dobu pouZivat, vyjméte baterie.

Hlavni &asti vyrobku

(Obr. 1 na strané 1)

1. Hofaci komora

2. Predni valec

3. Pevna hadice

4. Tlatitko ZAP/VYP

5. Zadni valec

6. Kryt prostoru pro baterii (odnimatelny)
7. Mékka prodluZovaci hadice

Pfiprava pred pouzitim

« Odstrarite vSechny ochranné obaly.

* Zkontrolujte, zda je pfistroj v dobrém stavu a s veskerym pfislusen-
stvim. V pfipadé nelplného nebo poskozeného doruceni prosim oka-
mZité kontaktujte dodavatele. V takovém pripadé zafizeni nepouzivejte

* Pred pouzitim vycistéte piislusenstvi a spotfebi¢ [viz ==> Cisténi a
(driba)

« Ujistéte se, Ze je spotfebic zcela suchy.

* Spotiebic poloZte na vodorovny, stabilni a Zaruvzdorny povrch, ktery je
bezpecny proti stfikajici vodé

* Pokud chcete spotfebic uloZit v budoucnu, uschovejte jeho obal.

* Navod k pouZiti si uschovejte pro budouci pouzit

POZNAMKA! Z divodu zbytkii z wroby mize spotfebi¢ b&hem prvnich

nékolika pouZiti vydavat lehky zapach. To je normalni a neznamena to

Zzadnou zavadu ani nebezpedi. Ujistéte se, Ze je spotrebi¢ dobfe vétrany.

Navod k obsluze

* Zasufite mékkou prodluzovaci hadici [7) do pevné hadice (3].

* Do spalovaci komory (1) vloZte malé mnoZstvi dievénych tfisek (nejsou
soucasti baleni].
Poznédmka: Hofici komoru (1) nepfeplfiujte. Dievéné tFisky by mély za-
kryvat vnitini oblast sitového filtru tenkou vrstvou.

o Stisknutim tlacitka ZAP/VYP [4) niZe wjrobek ZAPNETE. Opétovnym
stisknutim tlacitka ZAP/VYP (4) vypnéte spotiebic.

Vpoloze 4_ Poloha anuto‘-

* Pomoci pochodu nebo zapalovace (nenf souasti baleni) naneste maly
plamen na horni povrch drevénych trisek. Pohybujte plamenem tak, aby
se zapalil cely odkryty povrch. Nejlepsich vysledkd dosahnete, pokud je
oblast hofeni rovnomérné rozlozena nebo vycentrovana.

Poznamka: Suché drevéné trisky jsou k dispozici v obchodech s potravi-
nami a v obchodech s hardwarem.

VAROVANI{! NEPOUZIVEJTE kuchyiiskou svitilnu nebo zapalovac bu-
tanové svitilny.

« Jakmile je vidét, Ze se kouf vypousti z konce hadice (7). Hadici (7) na-
smérujte a umistéte tam, kde je potfeba jidlo. Poté vloZte pod kryt/plas-
tovy obal (nenf soucasti baleni), abyste zabranili Gniku koufe.

 Zachyfte kouf po dobu nékolika sekund, dokud nebude vnitfek naplnén
hustym kourem.

« Viyjméte spotfebi& spolu s mékkou prodluZovaci hadici (7), a presto ne-
chte potraviny nékolik minut zakryt plastovym obalem.

Instalace baterie

* Sejméte kryt prostoru pro baterie (6] stisknutim pojistné svorky ve spod-
ni &asti vyrobku

* Vlozte 2 baterie stejného typu (3V ===2 x 1,5V, typ baterie AA, nenf
soucasti dodavky) podle znacek polarity na spodni strané zadniho valce
(5) s bateriemi

* NepouZivejte soucasné nové a staré nebo rizné typy baterif.

« Poté zavfete kryt prostoru pro baterie (6.

Zaruka

Jakakoliv zavada ovliviiujici funkci spotiebice, ktera se objevi do jednoho
roku od zakoupeni, bude opravena bezplatnou opravou nebo vyménou za
predpokladu, Ze byl spotfebi¢ pouzivan a udrzovan v souladu s pokyny a ze
nebyl zédnym zplsobem zneuZit ani zneuZit. Vase zakonna préva nejsou
dotcena. Pokud je spotiebic reklamovan v ramci zaruky, uvedte, kde a kdy
byl zakoupen, a pFiloZte doklad o zakoupenf (napf. doklad o zakoupeni)

V souladu s nasimi zésadami neustalého vjvoje produktl si vyhrazujeme
pravo bez predchoziho upozornéni zménit specifikace produktu, baleni a
dokumentace

Likvidace a prostfedi

— PFi vyFazovani spotfebice z provozu se tento spotiebit
nesmi likvidovat s jinym domacim odpadem. Namisto
toho je vasi odpovédnosti zlikvidovat odpadni zaFizeni
predanim na urcené shérné misto. Nedodrzenf tohoto
pravidla méZe byt penalizovano v souladu s platnymi

[ ] predpisy o likvidaci odpadu. Samostatny sbér a recyk-

lace vasich odpadnich zafizeni pfi likvidaci pomiize

zachovat pfirodni zdroje a zajisti, Ze budou recyklovény zplsobem, ktery

chréni lidské zdravi a Zivotni prostedi.

Dalsi informace o tom, kde mdZzete odpad odevzdat k recyklaci, ziskate od

mistni spole¢nosti pro sbér odpadu. Vyrobci a dovozci nenesou odpovéd-

nost za recyklaci, zpracovani a ekologickou likvidaci, a to ani pfimo, ani

prostrednictvim vefejného systému.

[———— Pfedvracenim do sbérného mista prosim nedestruk-
tivné oddélte pouZité baterie a akumulatory, které ne-
jsou v pouzitém zafizeni uzavfeny, a také lampy, které
lze z poutitého zafizeni vyjmout bez jeho zniceni, od
pouzitého zafizeni. Pokud neni pouZité vybaveni oddé-
leno za U¢elem pripravy k opakovanému pouZiti.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Technické informace a prohlaseni o shodé naleznete na adrese
www.hendi.com.
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Specialis biztonsagi utasitasok

A termék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznélati utasi-

tast, és 6rizze meg késbbi hasznalatra. Fontos informaciokat tartalmaz

az On biztonsaga érdekében, valamint zemeltetési és karbantartasi
tanacsokat.

* Atermék a kész ételek, példaul hiisok, zoldségek, hal, szész stb. fiist-
be juttatasara szolgal.

A termeéket kizarolag a jelen kézikdnyvben leirtak szerint hasznalja. Ne
hasznalja a terméket a rendeltetésétél eltérd célra, mivel az személyi
sériiléshez vagy a termék karosodasahoz vezethet.

* Atermék kizardlag haztartasi és beltéri hasznalatra szolgal

* A termék nem hasznalhatd csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képesség(, illetve megfeleld tapasztalatok és ismeretek hijan lévé sze-
mélyek (beleértve a gyermekeket is) altal.

* Atermék gyermekektél elzarva tartandd.

. VIGYAZAT! Forré felilet. Egésveszély! A termék eliilsé fém-
& hengere és égbkamraja hasznalat kézben és utan nagyon

felforrosodik. Tisztitas vagy tarolas céljabol hagyja teljesen
lehdilni a terméket, miel6tt hozzaérne a hengerhez vagy az égékamra-
hoz.

* Hasznalat el6tt mindig gy6z6djon meg arrél, hogy a termék megfelelsen
van osszeszerelve. Kovesse a kézikdnyvben talalhatd utasitasokat. Ne
hasznaljon sériilt terméket.

* Ne prébaljon meg az égékamraban évé faforgacson, faflrészporon,
szaritott flszerndvényeken, foz6fiszereken vagy tealeveleken kivil
mast égetni.

* Ne hasznalja a terméket robbanasveszélyes, gyilékony anyagok vagy
mas hoforrasok kozelében

* Ne helyezze a termék egyetlen részét sem gaz-, elektromos vagy mikro-
hulldm siitébe, illetve forrd gaz- vagy elektromos égéfejre.

« FIGYELMEZTETES: Hasznalaton kiviil MINDIG kapcsolja K. Hasznélat
kozben ne hagyja feliigyelet nélkiil a terméket

* Atermék hasznalata soran ne hasznaljon falakat, fiiggonyoket és egyéb
hé- vagy gbzérzékeny anyagokat

* Hasznalat kézben hagyjon legalabb 30 cm-es tavolsagot az étel és a
termék koril a szell6zés érdekében,

A terméket jol szelloz6 helyen hasznalja, a faforgacsok/por, a szaritott

fliszerndvények, a fézdflszerek és/vagy a tealevelek elégetése égési
melléktermékek kibocsatasat eredményezheti, amelyek hosszd ideig
karosak lehetnek az egészségre.

 Mindig uritse ki a hamut, amikor az anyagot nem gyulékony tartalyba
gyljtja

« A termék égési kamrajaban (évé faforgacsok meggydjtasakor legyen
rendkivil koriltekintd; a gydlékony anyagok nem megfelel§ begyujtasa
robbanést vagy tiizveszélyt okozhat. Miikédés kézben ne forditsa til a
terméket.

 Mindig hasznaljon gyufat vagy 6ngydjtot a termék égetkamrajaban léve
anyagok meggyujtasahoz. NE hasznaljon konyhai faklyat vagy mas fitd-
eszkozt, mivel a talzott hd karosithatja a terméket.

 Ne irdnyitsa a terméket semmilyen személy vagy gyGlékony targy felé

« Atomld sérilésének elkerilése érdekében hasznalat kozben ne zarja el
a kivezetést, és ne hajlitsa meg a toml6t.

« FIGYELEM! Soha ne kapcsolja BE a terméket anélkiil, hogy a fémhen-
ger vagy a halds sz(ir6 megfelelGen a helyére keriilne.

« Soha ne szerelje szét a termék egyetlen alkatrészét sem, kivéve az elsd
hengert tisztitas céljabol.

 Ne hasznalja a terméket olyan teriileteken, ahol fiistérzékeldk, fustér-
zékeldk vagy tdzolté rendszerek aktivalddhatnak

* Ne meritse a terméket vizbe vagy mas folyadékba tisztitas céljabol,
mivel ez karosithatja a terméket. Egyetlen alkatrész sem tisztithatd
mosogatdgépben.

Az akkumulator biztonsagi utasitasai

+ ROBBANASVESZELY! A széraz akkumulatorok nem tolthetk Gjra, nem
dobhaték tiizbe vagy révidre zart allapotban.

 Ne tegye ki az akkumulatorokat vagy a késziiléket szélsGséges hémeér-
sékletnek, példaul kézvetlen napfénynek vagy tliznek. Ne helyezze a
terméket héforrasra.

 Ha az elemek mar szivarognak, tiszta ruhaval vegye ki 6ket az elemtar-
tobol. Az akkumulatorokat az eldirdsoknak megfelelden artalmatlanit-
sa. Keriilje a kiszivargott akkumulatorsawval vald érintkezést

Az akkumulatorokat ki kell venni a készilékb6l, mieldtt leselejtezné
Gket. Ne tavolitsa el sajat maga a beépitett akkumulatort! Vigye a ké-
sziiléket egy képzett szakemberhez.

o Az akkumulatorokat biztonsagosan kell artalmatlanitani.

« FIGYELEM! Az akkumulatorok nem megfeleld behelyezése robbanast
okozhat. Csak azonos akkumulatortipusokat hasznaljon. Ne hasznalja
egyltt a régi és az Uj elemeket, és ne hasznaljon mas gyartotol eltérd
tipusd elemeket.

« Az akkumultorokat mindig a [+) és (-] polaritasnak megfelelden helyez-
ze be az akkumulatorrekeszben lathaté madon

« Lenyelve az akkumulatorok életveszélyesek. Az akkumulatorokat gyer-
mekektdl elzarva tarolja. Az elemek lenyelése esetén azonnal forduljon
orvoshoz.

* Ne engedje, hogy gyermekek elemeket cseréljenek.

« Vegye ki az elemeket, ha hosszabb ideig nem fogja hasznalni a termé-
ket.

Atermék f6 részei

(1. bra a 1. oldalon)

1. Egékamra

2. Els6 henger

3. Merev tomlé

4. BE/KI nyomégomb

5. Hatso henger

6. Akkumulatorrekesz fedele (levehetd)
7. Puha hosszabbitotomlé

Hasznalat el6tti elokésziiletek

« Tavolitson el minden véd6csomagolast és csomagoléanyagot.

o Ellendrizze, hogy a késziilék j6 allapotban van-e, és az 8sszes tartozék-
kal egyiitt. Hianyos vagy sérilt szallitas esetén kérjik, azonnal lépjen
kapcsolatba a szallitoval. Ebben az esetben ne hasznélja a késziiléket.

« Hasznalat el6tt tisztitsa meg a tartozékokat és a késziléket (lasd ==>
Tisztités és karbantartés).

o Ellendrizze, hogy a késziilék teljesen szaraz-e.

« Helyezze a késziiléket vizszintes, stabil és hGall6 feliletre, amely bizton-
sagosan ellenall a kifroccsend viznek.

« Orizze meg a csomagolast, ha a jovében tarolni kivanja a késziiléket

o Orizze meg a hasznalati tmutatét késébbi hasznélatra

MEGJEGYZES! A gyartasi maradvanyok miatt a készilék enyhe szagot

bocsathat ki az elsé néhany hasznalat soran. Ez normalis jelenség, és

nem jelez semmilyen hibat vagy veszélyt. Gydz6djon meg arrél, hogy a

késziilék jol szell6zik.

(Uzemeltetési utasitasok

« Helyezze be a l4gy hosszabbitotomlét [7) a merev tsml8be (3)

« Helyezzen egy kis mennyiségii faforgacsot (nem tartozék] az égékam-
raba (1).

Megjegyzés: Ne toltse tdl az égékamrat (1). A faforgacsnak csak vékony
réteggel kell befednie a halos szird belsejét.

« Nyomja le a BE/KI gombot (4) az alabbiak szerint a termék bekap-
csolasahoz. A késziilék kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a BE/KI
gombot (4). Kike

pesolt

Be éllasban —l— pozicid J—

« A faforgacsok felss feliletén hasznaljon felfutét vagy 6ngydjtot (nem
tartozék). A langot Ugy mozgassa kdrbe, hogy a teljes szabad feliilet
meggyulladjon. A legjobb eredmény elérése érdekében gy6zédjon meg

arrol, hogy az égd teriilet egyenletesen eloszlik vagy kizépen helyez-
kedik el
Megjegyzés: A szaraz faforgacsok az élelmiszerboltokban és a hard-
verboltokban kaphatok.
FIGYELMEZTETES! NE hasznaljon konyhai faklyat vagy butanfaklya
stilusti Gngydjtot

* Amint a fiist lathatova valik a tsmlS (7) végébdl szarmazé kibocsatas.
Irényitsa a téml6t (7) oda, ahova az étel sziikséges. Ezutan tegye a fedd/
miianyag boritas ala (nem tartozék), hogy megakadalyozza a fiist ki-
folyasat.

« Csapdaba ejti a fiistot néhany méasodpercig, amig sird fisttel teli belsd
térbe nem keril.

« Tévolitsa el a késziiléket a puha hosszabbitotsmlével [7) egyiitt, &s hagy-
ja néhany percig mlanyag folidval betakarni az ételt.

Akkumulator behelyezése
* Tavolitsa el az elemtart6 fedelét (6] a termék aljan talalhaté rogzittka-
pocs megnyomasaval

« Helyezzen be 2 azonos tipust elemet [3V===2x 1,5V, AA tipust elem,
nem tartozék] a hatsé henger (5) aljan talalhato polaritas jeldléseknek
megfelelden.

 Ne hasznaljon egyitt Uj, régi vagy kiilonb6zd tipust elemeket.
« Ezutén zérja le az elemtartd fedelét (6]

Jotallas

A késziilék mikaodését befolyasold minden olyan hiba, amely a vasarlast
kovetd egy éven belil valik nyilvanvaléva, javitdsra vagy cserére szorul,
feltéve, hogy a késziiléket az utasitasoknak megfelelden hasznalték és
karbantartottak, és semmilyen médon nem hasznaltak fel helytelenil
vagy hasznaltak fel helytelenil. Az On torvényben biztositott jogait ez nem
érinti. Ha a készilékre garancialis igény vonatkozik, adja meg, hogy hol
és mikor vasarolta meg, és mellékelje a vasarlast igazold bizonylatot (pl.
nyugtét)

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozd iranyelviinkkel dsszhangban
fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolds és a dokumentacio el6zetes
értesités nélkiili modositasara

Elvetés és kornyezet
— A késziilék Uzemen kiviil helyezése soran a terméket
nem szabad mas haztartasi hulladékkal egyiitt artal-
matlani Ehelyett az On feleldssége, hogy a hulla-
dékgy(ijté berendezéseket a kijelolt gy(ijtohelyre szal-
litsa. Ennek a szabalynak a figyelmen kiviil hagyasa a
hulladék artalmatlanitaséra vonatkozo hatélyos el6-
irasokkal dsszhangban biintetést vonhat maga utan.
A hulladéktarold berendezések artalmatlanitaskori elkilonitett gydijtése
és Ujrahasznositésa segit a természeti er6forrasok megdrzésében, és
biztositja, hogy az emberi egészséget és a kornyezetet védd mddon keril
Ujrahasznositasra.
Ha tobbet szeretne megtudni arrdl, hogy hové lehet a hulladékot Ujra-
hasznositani, forduljon a helyi hulladékgy(jtd véllalathoz. A gyartok és
az importdrok nem vallalnak felelsséget az Ujrahasznositasért, a ke-
zelésért és az okoldgiai hulladékkezelésért sem kozvetleniil, sem pedig
nyilvanos rendszeren keresztul

1 Keérjik, hogy a hasznélt berendezésben nem talalhato
elhasznalt elemeket és akkumulatorokat, valamint a
hasznalt berendezésbdl megsemmisités nélkil elta-
volithaté (dmpéakat a hasznalt berendezéstl nem
roncsold mddon valassza el, miel6tt visszakiildené
azokat egy gydjtGpontban. Kivéve, ha a hasznalt be-
rendezés el van kilonitve az Gjrafelhasznélasra vald

elokészitéshez

HENDI B.V.
Miszaki informacidkért és megfelelGségi nyilatkozatokért lasd:
www.hendi.com.
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CnewianbHi iHCTPyKUii 3 6e3nexun

YBaXHo MpounTaiTe W0 IHCTPYKUiiO Nepes BUKOpUCTaHHsM Bupoby Ta

36epexiTs ii 19 M0aNLLION0 BUKOPUCTaHHS. BiH MICTUTL BaxmBy iHhop-

MaLjiio 1 Bawoi Be3ney, a Takox pekoMeHaaLi Woao ekcrnyaraui Ta

TexHiuHoro obenyrosyBaHs

« Lleit npolyKT NpusHayeHuit Ans BBeAeHHs AUMY 10 roToBoI DI, Takol AK
M’sico, oBoui, puba, coyc Towo.

 BukopucTosyitTe Bupib nuwe Tak, sk onucaHo B LUboMy nocibuuky. He
BUKOPUCTOBYITe Lelt Bupib ans Byas-akux uineit, okpim nepeabaveroro
HUM BUKOPUCTAHHS, OCKIIbKY Lie MOXE NPU3BECTM [0 TPaBMyBaHHs abo
NOWKOZXEHHS! BIPOGY.

o Lleit Bnpi6 npusHauenmit nuwe Ans nobyToBOro Ta BHYTPILIHBOTO BU-
KOPUCTaHHS.

o Lleit B1pib He NpusHaueHwii Ans BUKopUCTaHHS ocobamu [y Tomy ymcni
AiToMu) 3 0BMEXeHNMU GI3NYHIMM, CEHCOPHUMM aBo NCuXiuHUMY 34i6-
HOCTAMM ab0 HEl0CTATHIM JOCBIAOM | 3HAHHAMM.

* 3bepiraiiTe Leit BUPI6 y HepocTynHoMy Ans AiTeit Micui

. YBATA! Tapsiva noepxHs. Hebeaneka onikis! Mepepniit meTa-
& NIeBNiA UMNIHAp | KaMepa Anst ropikks Bupoby cutbHO Harpisa-

10TbCA Nif Yac i nics BukopucTakks. [laidTe BUpoby noBHicTio

M



OXO/IOHYTHW, MepLU HXX TOpKaTUCH LMNiHApa abo kaMepu Ans ropiHHs
NS 04NILEHHs abo 36epiranHs.

o [epes BUKOPUCTHHAM 3aBXAM Nef iTe Tb 36Mp
81poby. [loTpuMyiiTeCh iHCTPYKUiA, HaBefeHUX Y LbOMy nocibHuky. He
BUKOPUCTOBYIATE MOWKOAKEHWH B/DI6

* He Hamaraiitecs neyeTyt 8 kamepi, L0 ropnTh, OKpiM APiBHIX Aepes’s-
HUX CTPYXOK, AEPEB THUX MNKIB, CylLeHNX Tpas, crewii, yais abo nucta
uaio

* He sukopucrosyiite supib noban3y subyxonebesneunux, nerkosaimmc-

TUX MaTepianis abo iHwWNX xepen HarpisaHHa

He knagite bynb-siky YacTuHy NpoaykTy 8 ra3osy, enekTpuuy abo Mikpo-

XBUILOBY Miy b0 Ha rapsynii ra3 Yi eneKTpUHY KOHPOPKY.

« MOMNEPEMKEHHS. 3ABXAN BUMKHIOWTE, konn He BUKOPUCTOBYETE
npucTpiit. He 3anuwaiite snpib 6e3 Harnagy nif 4ac BUKOPUCTaHHS,

* He BukopucTosyiite ueit BUpI6 y Micly, 3axulieHoMy Big CTiH, WTop Ta

iHLINX TepMOUyTANBIX MaTepianis abo MaTepianis, 4yTnnBMX 40 napu

i 4ac BUKOPUCTAHHS 3a/ALWITE BIACTaHb He MeHlwe 30 cM HaBKono npo-

[LyKTy Ta B1poby 3 MeTolo BeHTUAALYI

 Bukopucrosyiite Bupi6 y 1obpe npositpiosaHoMy npuMillienHi, cnanio-

BaHHS AEPEB'AHIX CTPYXOK/MANY, Cylierux Tpas, cnelliii Ta/abo amcrs

Halo MOXe NPU3BECTI 10 BUKIAY MOBIYHIX NPOAYKTIB 3ropsiHKS, ki He €

KOPUCHUMM 15t 3[10POB’ NPOTATOM TPMBANOT0 Nepiojly BRBY.

Nia yac 3aliMaHHs MaTepiany B HE3aMUCTHIA KOHTEIHEp 3aBXAM Cro-

POXHIOITE Nonin.

 Bygpte ayxe obepexi nif yac 3aliMaHHs epes’sHUX CTPYKOK y 3ropi-
niit kamepi B1poby. HenanexHe 3aiiMaHHs nerkosaiiMucTux matepianis
Moxe npussectu Ao Bubyxy abo noxexi. He 3miHtoliTe Bupi6 nig yac
pobotu.

 3aBxaM 3ananioiite MaTepianM B kamepi, O rOpUTb, 33 AOMNOMOrOK

cipruka abo 3ananshuykn. HE BukopuctosyiTe kyxonHuit daken abo

iHLWIA TENNOBMIA NPUCTPIR, OCKINbKI HAAMIPHE HarpisaHHs Moxe no-

WKOANTN BUPI6.

He cnpsimosyiite Bupi6 Ha byab-siky ocoby abo saliMmctiit npegmet.

* He nepekpwsaiiTe WwnaHr Ta He 3ruHaiTe 1100 Nif 4ac BUKOPUCTAHHS,
1106 YHUKHYTH MO0 NOLIKOLXEHHS.

* YBATA! Hikonn e smukaiite Bupib 6e3 npaBuibHOrO BCTaHOB/EHHS
MeTanesoro uuninapa abo ciryactoro ¢inbTpa.

o Hikonu He posbupaitte byab-aki getani Bupoby, okpiM nepeaHbol LmniH-
1P, 3 METOI0 OYMLLEHHS!

* YHuKaiiTe BUKOPUCTaHHS BUPODY B MICUAX, e ANM MOXE aKTMBYBaTh
[ZUAMOBI CUTHaNM TPUBOMY, feTekTop AvMy abo cucTeMin MoxXexoraciHHs.

* He 3anyproiite Bupib y Boay abo iHWI PiaMHK ANS OUMILEHHS, OCKINbKN
e Moxe nowkoanTy supi6. XoaHi AeTani He MOKHa MUTM B mocyno-
MUitHiT MaWmHi.

IHCTpyKUii 3 6e3nekun akyMynsTopa

* HEBESMEYHILIE BUNPOBYBAHHS! Cyxi akymynstopu He MOXHa nepe-
3apsaxaTi abo BUKWAAT Y BOTOHb 4M KOPOTKE 3aMUKaHHS.

* He nignasaiite 6atapei abo npunag BnanBy eKCTpemanbHuX Temnepatyp,
HanpUKnag NpsMUX COHsYHIX NpoMenis abo noxexi. He knaaite Bupi6
Ha XEPEN0 HarpiBaHHS.

* FIKI110 aKyMyNsTOpY BXe NPOTIKakTh, BUIMMITL iX i3 BiACIKY A% akymyns-
TOpa YMCTOI0 TKAHUHOI. YTunisyitTe Batapei BiANoBIAHO A0 NONOXEHD .
YHuKaliTe KOHTAKTY 3 BUTIKAHOIO KMC/IOTOIO akyMynsiTopa.

o Mepen ytunisauieio 6atapei HeobxigHo BUIAHSTY 3 npunagy. He Buitmaiite
akymynsiTop, wo sbygosyeTbes, camocTiiHo! MpuHecite npunag Ao ksa-
NidikoBaHoro Gaxisugs.

« Batapei cnig yTunisysati Gesneuxo

© YBATA! IcHye Hebe3neka Bubyxy, AKLj0 akyMynsTopu BCTABNEHO Henpa-
BINLHO. BUkopucToBYiiTe Tinbky Ti cami Tunu akymynsitopis. He Buko-
PUCTOBYiATe CTapi Ta HOBI aKyMynsTOpY Pa3soM, a TakoX iHLWOro Tuny,
BIAMIHHOTO Bifl BUPOBHMKa

« 3aBxayn BCTaBNAliTe batapei 8ignosigHo Ao nonspocti (+) i (-], sk noka-
3aHO Ha aKyMyNSTOPHOMY BifCiky.

Y pasi NpoKOBTYBaHHS akymynsTopy € Hebeaneynumm ans xutrs. 3bepi-
raiiTe BCi akyMynsiTopY B HELOCTYMHOMY NS AiTeii Micui. SIKLLO akymyns-
TOPY MPOKOBTHYTI, HETAIIHO 3BEPHITLCS NO MEAMYHY JOMOMOTY.

* He no3sonsiite fitam 3amikioBaTh akymynsTopu.

 Buiimaiite batapel, konu BN He 36upaeTecs BUKOPUCTOBYBATY BUPIO
MPOTArOM TPUBANONO Yacy.

OCHOBHi YacTUHM BUPOBY

(Puc. 1 Ha ctop. 1)

1. Nanatoya kamepa

2. MepepHii umniHap

3. XKopcTkuit WwnaHr

4. KHOMKa BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS

5. 3agHiit uuninap

6. Kpuwka Bigciky Ans eneMeHTa XvsneHHs (3HiMHa
7. M'AKuit NOZOBXYBANbHNI LINAHT

NigroToBKa nepes BUKOPUCTAHHAM

 3HIMITb 3aXMCHY YNaKOBKY Ta YNakoBKy.

* MNepekoHaiiTecs, Lo NPUCTPIit y XopoLIOMy CTaHi Ta 3 yciMa akcecyapamin
Y pasi HenoBHoT abo NOLIKOAXEHOT JOCTABKY HEraiiHO 3BePHITLCS A0 No-
CTauanbHuka. Y LboMy BUNAZKY He BUKOPUCTOBYATE MPUCTPIi

* [lepefi BUKOPUCTAHHSIM OUMCTITb akcecyapy Ta npunag (avs
LeHHs Ta gornsa)

* [epekoHaiiTecs, Wo NpUnag NoBHICTIO Cyxuit

« [oMICTiTe NpUNaj Ha rOPU3OHTANbHY, CTIliKy Ta XapoCTiilky NoBEpXHIO,
6Ge3neury Ana 6pusok Boan

« 3bepiralite ynakosky, sikilo BY NnaHyeTe 3bepiraTv Bal npunag y Mai-

> Yn-

ByTHEOMY.
* 3bepiraiite NocibHIMK KOPUCTYBAYE AN15 NOAANBLIOTO BUKOPUCTAHHA
MPUMITKA! Yepe3s Bupobruyi 3anuiwkiy npunag, Moxe BAMYCKaTH Nerkuit
3anax Mifl Yac NepLvX 1eKiNbKOX 33CTOCYBaHb. Lie HopManbHO i He BKasye
Ha byab-akuit fedekr abo Hebesneky. MepekoHaiitecs, wo npunag nobpe
NpOBITPIOETLCH

IHCTpyKuUii 3 excnnyaTauii

« BcrasTe M akuit nofoBxysansHuit waar (7) y xopetkuit waanr (3).

© MOMICTITb HEBENMKY KINLKICTL e PEB'tHIX CTPYXOK (He BXOATS A0 KoM=
nekty) B kamepy ropikks (1).
Mpumitka: He nepenosHioiite kamepy ropikks (1). Jepes'ani cTpyxku
MOBUHHI MOKPUBATI BHYTPILIKIO 06MaCTb CiTyacToro ¢insTpa TOHKMM
wapom

© LLlo6 yBiMKHYTH BUPIB, HATUCHITL KHOMKY BBIMKHEHHS/BIMKHEHHS (4), sk
M0Ka3aHO HUXue. HAaTUCHITL LLe a3 KHOMKY BBIMKHEHHS/BUMKHeHHS (4),
1406 BUMKHYTY Npunag.

MonoxeHHs

¥ nonoxenHi J_ @umreror —SIRA—

* BukopucTosyiite Mapw abo 3ananshuuky (He BXoAWTS y KomnnexT), wob
NIAHECTV HeBENVKE MONYM S 10 BEPXHBOT MOBEPXHI DB’ THMX CTPYXOK.
MepeMicTiTe BOTOHb HaBKoO, Wob 3ananuT BClo BIAKPUTY MOBEPXHIO.
[lnsi OTPUMAHHS HaiikpaLLWX Pe3yNbTaTiB NepekoHaiTecs, Wo 30Ha ro-
piHHs piBHOMIpHO po3noginea abo no yeHTpy.

MpumiTka: Cyxi fepes’sHi CTPYXKN JOCTYMHI B MPOAYKTOBIX MarasuHax
i MarasuHax obnagHanHs
NONEPEIKEHHA! HE BukopucTosyiite kyxoHHuit daken abo nerwy B
cTuni BytaHosoro Gaken.

o Sk Tinbku gum Byae BMAHO, BiH BUXOAUTL 13 KiHug wnakra (7). Hanpaete
i BCTaHOBITL Wnakr (7) Tam, ge noTpibHo npoaytv npogykti. MoTim no-
KAaAiTs Nig Kpuwwky/naactvkosy o6ropTky (He BXoAUTs B KoMmNEKT), o6
QMM He NoTpanvs

* YnoBnioiiTe AuM Ha JeKinbka CekyHf, JOKM BHYTPILHS NOBEPXHS He 3a-
NOBHUTLCS LWIIBHIM AUMOM

 BuiMiTs Npunag pasoM i3 M'skum MofoexysansHum wnanrom (7), i 3a-
NVLITE CTPABY Ha AeKiNbka XBUMMH HAKPUTOR MNIACTUKOBOI 06ropTKOK.

BcTaHoBNEHHs aKyMynaTopa

* BHiMiTb Kpuwky baTapeiiHoro siaciky (6], HaTvckyBLM dikcaTop y HUXHIi
4acTHi 8upoby.

* Berasre 2 Gatapeiiki ogHoro Tuny (3 B ===2x 1,5 B, Tun 6atapet AA,
He BXOAWT B KOMNANEKT) BIANOBIAHO 10 NO3HAYOK MOAPHOCTI B HUXHIM
yacTUHi 3aHb0r0 uuniapa (5) 3 Gataperikamu

* He BukopucToByiiTe HOBI Ta cTapi abo pisni Tunu 6atapeiiok pasom

* licns Yboro 3akpuiite kpuwky 6aTapeiiHoro sigciky (6]

Fapanris

Byab-siki AedeKT, o BNAMBAIOTS Ha dyHKUIOHaNbHICTs Npunagy, aki cTa-
10Tb 0YEBUAHVMM NPOTATOM OBHOTO POKY MICAR NOKYNK, ByAyTb BIAPEMOH-
ToBaHi 3a 4ONOMOrol0 Be3KOLTOBHOTO PEMOHTY abo 3aMiHy 3a yMOBM, Lo
NpUNag BUKOPUCTOBYBABCA Ta NIATPUMYBABCA BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLH, a
Takox He ByB 3n0BX1BaHHit abo He byB BUKOPUCTAHWIT HEHaNeXHUM i-
How. Lle He BnvBae Ha Balui 3akowHi npaga. FKWO Npunag eumarasca 3a
rapaTieio, BKaXiTb, e | Konu Bik Bys NpuabGarui, | AofaliTe niaTBepaXeH-
Hs NOKYNKY [Hanpuknag, KeuTaHLiio)

BianosigHo Ao Hawwoi noAiTvkM nocTiliHol po3pobiku NpoAyKLii My 3anuwa-
€M 3a COBOI0 N1PABO 3MiHIOBATY TeXHI4HI XapaKTepUCTKY BUPOBY, yNaKkos-
KV Ta fokyMeHTaLiil 6e3 nonepeAHbOro NoBigoMAEHHS

YTunizauis ta goBKinns

'—| HpM BVBEJEeHHI Npunafy 3 excnayataull Oro He MoX-
Ha YTUNI3yBaTh pasoM 3 IHLUUMKU HDEYTOEMMM BloXoAa-
MHW. 3aMicTb Lb0Oro BW Hecete BIAMNOBIAANBHICTL 33
yTunisauilo coro obnagHanHs Ans BiaXoais, nepeda-
1041 11070 NpU3Ha4eHoMy NyHKTy 360py. Hepotpuma-
HA LibOro Npasuna Moxe EYTM nokapaxe BIANOBIAHO A0
YWHHWUX MPaBKUA yTUNI3aLl BIAXOAIB. OKDGMG 36MpaHHﬂ
Ta nepepobka Baworo obnagHaHHs ANg BIAXOAIB Nig Yac yTunisauii fono-
Moxe 36eperTv npupoAHi pecypey Ta 3abeaneynTi ix nepepobiy y cnocib,
AKuit 3aXULLaE 300POB’A NIOZNHI Ta AOBKIANS.

[ins oTpuMaHHs [oaaTkoBol iHGopMaLii npo Te, Ae MOXHA NepeknHyTH
BiAXoav Ans nepepobku, 3BepHITLCA [0 MicLeBol koMnakii 3 36opy Bigxo-
Ais. BupobHuky Ta iMnopTepyn He HecyTb BiANOBIAANLHOCTI 3a nepepobky,
NIKYBaHHA Ta KONMOrIYHY yTUnI3au o, aK 6E3HDCEpEﬂHbD, TaK | Yepe3 3a-
ranbHOAOCTYMHY CUCTEMY.

r 1 Byae nacka, HepyiiHiero Bigokpemnioiite BiaNpaLL0-
BaHi akyMynsTopu Ta akyMynsiTopy, siki He BXOAATE A0
KOMMIEKTY BUKOPUCTAHOTO 0BM1ajiHaHHs, @ Takox Nam-
nu, ki MOXHa 3HATU 3 BUKOPUCTaHOro obnagHarHs,
He 3HULLylouM i0ro, Bifl BUKOpUCTaHOro obnagHaHHs
nepe/l NOBEPHEHHAM Y MyHKT npuiiomy. AKWO BUKO-
pucTaHe 0bnajHarHs He po3jinexe ANA NIAroToBKN A0

NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
[lnsi oTpUMaHHs TexHiuHoT iHGopmaLyii Ta [leknapauiit BiAnoBiAHOCTI AuB
www.hendi.com.
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Suitsupiistol

Kuulutusnumber 199992

Ohutusalased erijuhised

Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt abi ja saili-

tage edaspidiseks kasutamiseks. See sisaldab olulist teavet teie ohutuse

ning tod- ja hooldusnduannete kohta

* See toode on mdeldud suitsu infundeerimiseks valmistoidule nagu
liha, kddgiviljad, kala, kaste jne.

« Kasutage toodet ainult kiesolevas juhendis kirjeldatud viisil. Arge ka-
sutage seda toodet millekski muuks kui ettenahtud otstarbel, kuna see
voib pohjustada kehavigastusi voi toote kahjustusi.

 See toode on moeldud kasutamiseks ainult majapidamises ja siseruu-
mides.

* See toode ei ole meldud kasutamiseks isikutele (sh lastele), kellel on
vahenenud fiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel puudu-
vad kogemused ja teadmised.

* Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.

. ETTEVAATUST! Kuum pind. Pdletuste oht! Toote eesmine
& metalltoru ja poletav kamber muutuvad kasutamise ajal ja

parast seda vaga kuumaks. Laske tootel enne silindri voi
ip i i voi i taieli-

kult jahtuda.

* Veenduge alati, et toode on enne kasutamist digesti kokku pandud. Jar-
gige selles juhendis toodud juhiseid. Arge kasutage kahjustatud toodet

« Arge pliidke pdletada pdlemiskambris midagi muud kui vdikesed
puidukiibid, puidust saepuru, kuivatatud maitsetaimed, viirtsid voi
teelehed

« Arge kasutage toodet plahvatusohtlike, tuleohtlike materjalide ega
muude soojusallikate laheduses.

« Arge asetage iihtegi osa tootest gaasi-, elektri- véi mikrolaineahju ega
kuumale gaasile vdi elektripdletile.

« HOIATUS. Liilitage alati VALJA, kui te seda ei kasuta. Arge jatke toodet
kasutamise ajal jarelevalveta.

* Hoidke seda toodet seintest, kardinatest ja muudest kuumuse véi auru
suhtes tundlikest materjalidest eemal.

 Jatke vahemalt 30 cm vahet toidu ja toote Gmber ventilatsiooni ees-
margil kasutamise ajal.

* Kasutage toodet hasti ventileeritavas kohas, puidukiibi/-tolmu, kuiva-
tatud maitsetaimede, viirtside ja/voi teelehtede pdletamine vdib poh-
justada pdlemise kdrvalsaaduste eraldumist, mis ei ole tervisele hea
pikema aja jooksul.

* Tiihjendage alati tuhk, kui stiiitate materjali mittesittivasse mahutisse.

 Olge aarmiselt ettevaatlik, kui stiitate toote poletuskambris puidukii-

bid; tuleohtlike materjalide vale siilitamine voib pahjustada plahvatuse
vai tuleohu. Arge keerake toodet t ajal imber.

Kasutage toote polemiskambris olevate materjalide siiitamiseks alati

mangu vdi tulemasinat. ARGE kasutage kodgitdrvikut ega muud kuu-

maseadet, kuna liigne kuumus voib toodet kahjustada

« Arge suunake toodet iihelegi isikule ega tuleohtlikule objektile.

« Arge blokeerige viljapaasu ega painutage voolikut kasutamise ajal, et
valtida vooliku kahjustamist.

* ETTEVAATUST! Arge kunagi Lilitage toodet SISSE ilma metallsilindri voi
vorkfiltrita, mis on digesti paigaldatud.

« Arge kunagi votke puhastamiseks lahti muid toote osi peale eesmise
silindri

o Viltige toote kasutamist kohtades, kus suits voib aktiveerida suitsuan-
duri, suitsuanduri vdi tuletorjestisteemi.

« Arge kastke toodet puhastamiseks vette ega muudesse vedelikesse,
kuna see vib toodet kahjustada. Ukski osa ei ole ndudepesumasina-
kindel.

Aku ohutusjuhised

* EXPLOSIONi OHT! Kuivad akud ei tohi olla laaditavad ega visata tulesse
ega lihisesse.

« Arge hoidke akusid ega seadet aarmuslikel temperatuuridel, naiteks
otsese paikesevalguse voi tulekahju kaes. Arge asetage toodet kiitte-
allikale.

* Kui akud on juba lekkinud, eemaldage need puhta lapiga akupesast.
Korvaldage patareid vastavalt satetele. Valtige kokkupuudet lekkinud
akuhappega.

o Patareid tuleb seadmest eemaldada enne selle eemaldamist. Arge
eemaldage sisseehitatud akut ise! Viige seade kvalifitseeritud spetsi-
alisti juurde.

* Patareid tuleb ohutult kérvaldada

* ETTEVAATUST! Kui akud on valesti sisestatud, voib tekkida plahvatu-
soht. Kasutage ainult samu akutiipe. Arge kasutage koos vanu ja uusi
patareisid ning erinevat tiiipi akusid erinevatest tootjatest.

* Sisestage akud alati vastavalt [+) ja -] polaarsusele, nagu on naidatud
akusektsioonis.

* Akud on allaneelamisel eluohtlikud. Hoidke koiki patareisid lastele
kattesaamatus kohas. Kui akud on alla neelatud, poorduge kohe arsti
poole.

« Arge lubage lastel patareisid vahetada

* Eemaldage patareid, kui te ei kavatse toodet pikka aega kasutada.

Toote pohiosad
(Joon.1 1k 1)

1. Péletuskamber

2. Eesmine silinder
3. Jdiga voolik

4. SISSENVALJA-nupp

5. Tagumine silinder
6. Akusektsiooni kate (eemaldatav)
7. Pehme pikendusvoolik

Ettevalmistused enne kasutamist

* Eemaldage kogu kaitsepakend ja mahkimine.

* Kontrollige, kas seade on heas seisukorras ja koos kdigi tarvikutega.
Ebataieliku voi kahjustatud kohaletoimetamise korral votke kohe iihen-
dust tarnijaga. Sellisel juhul drge seadet kasutage.

« Enne kasutamist puhastage tarvikud ja seade (vt ==> Puhastamine ja
hooldus).

* Veenduge, et seade on taiesti kuiv.

 Asetage seade horisontaalsele, stabiilsele ja kuumakindlale pinnale,
mis on veepritsmete eest ohutu.

* Hoidke pakendit, kui kavatsete seadet tulevikus sailitada.

* Hoidke kasutusjuhendit edaspidiseks kasutamisek:

MARKUS! Tootmisjaakide tattu viib seade esimestel kasutustel tekitada

kerget [6hna. See on normaalne ega viita defektile ega ohule. Veenduge,

et seade on hasti ventileeritud.

Kasutusjuhend

* Sisestage pehme pikendusvoolik (7] jika voolikusse (3]

* Asetage vaike kogus puukide (e kuulu komplekti) pdlemiskambrisse
(1)
Markus: Arge taitke pdlemiskambrit (1) tile. Puidust Kiibid peaksid liht-
salt katma sisemise vorgufiltri ala hukese kihiga.

* Vajutage seadme SISSE/VALJA-nuppu (4) allpool. Vajutage uuesti SIS-
SE/VALJA-nuppu (4), et seade VALJA liilitada.

Valjalilitatud
Positsioonil 4— asend J—

* Kasutage marssi vdi kergemat (ei kuulu komplekti), et kanda vaike leek
puidukiibi lemisele pinnale. Liigutage leeki imber, et siilidata kogu
avatud pind. Parimate tulemuste saamiseks veenduge, et polemisala
oleks Uhtlaselt jaotunud vdi tsentreeritud.

Markus: Kuivpuidust kiibid on saadaval toidupoodides ja riistvara kaup-
lustes.

HOIATUS! ARGE kasutage kodgitorvikut ega butaanide poleti stiilis
kergemat.

* Kui suitsu on naha vooliku (7) otsast eraldumas. Suunake ja asetage
voolik (7) kohta, kus toit on vajalik. Seejarel asetage katte/plastilise
imbrise alla ei kuulu komplekti), et véltida suitsu véljapadsu

* Tommake suitsu paar sekundit, kuni sisepind on taidetud tiheda suit-
suga.

 Eemaldage seade koos pehme pikendusvoolikuga (7), laske toidul veel
mitu minutit plastimbrisega kaetud olla

Aku paigaldamine

« Eemaldage akusektsiooni kate [6), vajutades toote allosas olevat lu-
kustusklambrit

* Sisestage 2 sama tiiiipi patareid [3V===2x 1,5V, aku tiiiip AA, ei kuu-
lu komplekti] vastavalt polaarsusmargistustele, mis asuvad tagatoru (5]
alumises osas koos akudega.

* Arge kasutage koos uusi ja vanu voi erinevat tliiipi patareisid.

* Seejarel sulgege akupesa kate (6).

Garantii

Koik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis ilmnevad
lihe aasta jooksul parast ostu sooritamist, parandatakse tasuta remondi
voi asendamiseqa, kui seadet on kasutatud ja hooldatud vastavalt juhiste-
le ning seda ei ole mingil viisil kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mo-
juta teie seadusest tulenevaid digusi. Kui seadet ndutakse garantii alusel,
siis markige, kus see osteti, ja lisage ostutdend [nt kviitung).

Kooskdlas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame endale 6i-
guse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi andmeid ette
teatamata.

Korvaldamine ja keskkond

1 Seadme valjalilitamisel ei tohi seda korvaldada koos
muude olmejaatmetega. Selle asemel on teie kohus-
tus visata jaatmed kogumispunkti. Selle reegli mitte-
jargimine voib olla kooskdlas jaatmete korvaldamist
kasitlevate kohalduvate eeskirjadega sanaliseeritud.
Teie seadmete jaatmete eraldi kogumine ja ringlusse-
vott korvaldamise ajal aitab séilitada loodusressursse

ja tagab selle ringlussevotu viisil, mis kaitseb inimeste tervist ja keskkon-

da

Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu voite oma jadtmed ringlussevo-

tuks viia, votke Uhendust kohaliku jaatmekogumisettevottega. Tootjad

ja importijad ei vita vastutust ringlussevotu, todtlemise ja dkoloogilise

havitamise eest, kas otse vdi avaliku siisteemi kaudu.

1 Paluneraldage kasutatud patareid ja akud, mis ei ole
kasutatud seadmetes kinni, samuti lambid, mida
saab kasutatud seadmetest ilma neid havitamata ee-
maldada, kasutatud seadmetest enne nende kogu-
mispunkti tagasipanekut. Kui kasutatud seadmed ei
ole korduvaks kasutamiseks ettevalmistamiseks
eraldatud.

HENDI Polska Sp. z 0.0
Tehnilist teavet ja vastavusdeklaratsioone vt www.hendi.com

VISKI

Kipinasanas pistole

Hendi Nr. 199992

Tpasas drosibas instrukcijas

Pirms izstradajuma lietoSanas ripigi izlasiet So lietoSanas instrukciju un

saglabajiet to turpmakai atsaucei. Tas satur svarigu informaciju par jisu

drosibu, ka arf ekspluatacijas un apkopes padomus.

« S0 produktu ir paredzéts lietot ddmiem, kas tiek ievaditi gatavaja par-
tika, pieméram, gala, darzenos, zivis, mércé utt.

o Lietojiet izstradajumu tikai ta, ka aprakstits Saja rokasgramata. Nelieto-
jiet So izstradajumu citiem mérkiem, ka tikai tam paredzétajam lietoju-
mam, jo tas var izraisit traumas vai izstradajuma bojajumus.

o Sis izstradajums ir paredzéts lietodanai tikai majsaimnieciba un ieks-
telpas.

o S0 izstradajumu nav paredzéts lietot personam [tostarp bérniem) ar
ierobeZotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, vai pieredzes un
zinaanu trikumu.

o Glabajiet S0 produktu bérniem nepieejama vieta.

. UZMANIBU! Karsta virsma. Apdegumu risks! Produkta
& priekséja metala muca un degsanas kamera lietosanas laika

un péc tas klis loti karsta. Pirms pieskar$anas mucai vai
deg3anas kamerai, lai notiritu vai uzglabatu produktu, laujiet tam pil-
niba atdzist.

Pirms lietosanas vienmér parliecinieties, ka izstradajums ir pareizi sa-

montéts. Izpildiet Saja rokasgramata sniegtos noradijumus. Nelietojiet

bojatu izstradajumu.

Neméginiet degsanas kamera sadedzinat neko citu ka tikai mazus kok-

snes skaidas, koksnes skaidas, Zavétus garsaugus, édiena gatavosanas

garsvielas vai téjas lapas.

Nelietojiet izstradajumu spradzienbistamu, viegli uzliesmojosu mate-

rialu vai citu siltuma avotu tuvuma.

Nenovietojiet nevienu izstradajuma dalu gazes, elektriska vai mikrovilpu

krasnivai uz karstas gazes vai elektriska degla.

« BRIDINAJUMS: VIENMER IZSLEDZIET, kad neizmantojat. Neatstajiet
izstradajumu bez uzraudzibas lietosanas laika

o Turiet S0 izstradajumu atstatu no sienam, aizkariem un citiem pret kar-

stumu vai tvaiku jutigiem materialiem

LietoSanas laika atstajiet vismaz 30 cm atstatumu ap partiku un pro-

duktu ventilacijai.

Lietojiet produktu labi vedinama vieta, koksnes skaidu/puteklu, zavétu

gardaugu, garsaugu un/vai téjas lapu dedzinasana var izraisit sadega-

nas blakusproduktu emisiju, kas ilgstosi nav labvéliga veselibai.

o Aizdedzot materialu neuzliesmojosa trauka, vienmér iztuksojiet pelnus.

Aizdedzot koksnes Skeldas izstradajuma degSanas kamera, ievérojiet

pasu piesardzibu; nepareiza sana

b5u materialu aizd var
izraisit spradzienu vai ugunsbistamibu. Darbibas laika neapgrieziet
izstradajumu otradi.

 Vienmér izmantojiet macu vai Skiltavu, lai aizdedzinatu materialus iz-

stradajuma degSanas kamera. NELIETOJIET virtuves degli vai citu kar-

stuma ierici, jo parmérigs karstums var sabojat izstradajumu.

Nevérsiet izstradajumu pret kadu personu vai viegli uzliesmojosu

priekSmetu.

Lai izvairitos no Slitenes bojajumiem, nenosprostojiet izeju vai nesalie-

ciet Slateni lietoSanas laika

« UZMANIBU! Nekad nes|édziet izstradajumu, ja nav pareizi ievietots me-
tala cilindrs vai sieta filtrs.

* Nekada gadijuma neizjauciet nevienu izstradajuma dalu, iznemot priek-

$8&jo mucu, tirisanas nolikos

Izvairieties no izstradajuma lietoSanas vietas, kur dimi var aktivizét

dimu signalizaciju, dimu detektoru vai ugunsgréka slapésanas sis-

témas.

Neiegremdéjiet izstradajumu Gdent vai citos Skidrumos tirisanali, jo tas

var sabojat izstradajumu. Neviena dala nav mazgajama trauku maz-

gajama masina.

Akumulatora dro$ibas noradijumi

« BISTAMIBA NO SPRADZIENA! Saus3s baterijas nedrikst atkartoti uzla-
dét, iemest uguni vai issavienojuma.

* Nepaklaujiet akumulatorus vai ierici parmeérigas temperatiras, piemé-
ram, tieSas saules gaismas vai ugunsgréka, iedarbibai. Nenovietojiet
izstradajumu uz apkures avota.

 Ja akumulatori jau ir noplidusi, iznemiet tos no akumulatora nodali-
juma ar tiru dranu. Utilizgjiet akumulatorus saskana ar noteikumiem.
Izvairieties no saskares ar nopliduso akumulatora skabi.

o Pirms ierices nokasisanas akumulatori ir jaiznem. Neiznemiet iebGvéto
akumulatoru pats! Nogadajiet ierici kvalificétam specialistam.

* Akumulatori ir jaizmet drosa veida.

« UZMANIBU! Nepareizi ievietojot akumulatorus, pastav spradziena risks.
Izmantojiet tikai tos pasus akumulatoru veidus. Neizmantojiet kopa ve-
cas un jaunas baterijas un dazadu raZotaju baterijas

« Vienmér ievietojiet baterijas atbilstosi [+) un (-) polaritatei, ka paradits
bateriju nodalijuma.

* Baterijas ir dzivibai bistamas, ja tas tiek noritas. Glabajiet visas baterijas
bérniem nepieejama vieta. Ja baterijas tiek noritas, nekavéjoties mek-
[gjiet medicinisko palidzibu

 Nelaujiet bérniem nomainit baterijas.

o Iznemiet baterijas, kad ilgstosi nelietosiet izstradajumu.

‘M



Izstradajuma galvenas dalas

(1. att. 1. lpp.)

1. Degsanas kamera

2. Priekségjais cilindrs

3. Cieta Slutene

4. leslégsanas/izslegsanas taustind

5. Aizmuguréjais cilindrs

6. Akumulatora nodalijuma parsegs [atvienojams)
7. Miksta pagarinajuma Slitene

Preparati pirms lietoSanas

* Nonemiet visu aizsargiepakojumu un iesainojumu

* Parbaudiet, vai ierice ir laba stavokli un ar visiem piederumiem. Nepil-
nigas vai bojatas piegades gadijuma, lUdzu, nekavéjoties sazinieties ar
piegadataju. Saja gadijuma nelietojiet ierici

o Pirms lietosanas notiriet piederumus un ierici (skatiet ==> Tiriana un
apkope).

* Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa

 Novietojiet ierici uz horizontalas, stabilas un karstumizturigas virsmas,
kas ir drosa pret Udens 5lakatam

* Saglabajiet iepakojumu, ja planojat nakotné uzglabat savu ierici

* Saglabajiet lietotaja rokasgramatu turpmakai atsaucei

PIEZIME! RaZo3anas atlieku dél ierice var izdalit vieglu smaku pirmajas

lieto3anas reizés. Tas ir normali un neuzrada nekadus defektus vai ap-

draudgjumus. Parliecinieties, ka ierice ir labi ventiléta.

Lieto3anas noradijumi

« levietojiet miksto pagarinajuma Slateni (7) stingraja Slatené (3).

« levietojiet nelielu daudzumu koksnes Skeldas [nav ieklautas) degsanas
kamer3 (1),

Piezime: Neparpildiet degsanas kameru (1). Koka Skeldam vajadzétu
vienkarsi parklat ieksgjo sieta filtra zonu ar planu kartu

Nospiediet ieslég3anas/izslégsanas pogu (4], ka noradits talak, lai ie-
slégtu izstradajumu. Nospied
tinu (4), lai izslégtu ierici

Stavokli 4_ Izstegta poziciia — S—

Izmantojiet gajienu vai Skiltavu (nav ieklauts komplektacija), lai uz koka
Skeldas augséjas virsmas uzklatu nelielu liesmu. Parvietojiet liesmu
apkart, lai aizdedzinatu visu atklato virsmu. Lai iegdtu vislabakos re-
zultatus, parliecinieties, ka degSanas zona ir vienmérigi sadalita vai
centréta

Piezime: Sausas koksnes Skeldas ir pieejamas partikas veikalos un
datortehnikas veikalos

BRIDINAJUMS! NEIZMANTOJIET virtuves lapu vai butana lapu, kas ir
vieglaka

« Kad dumi ir redzami ka izme&i no &latenes gala (7). Novietojiet Zlateni
(7) vajadzigaja vieta. Tad ielieciet zem vaka/plastmasas iesainojuma
[nav ieklauts), lai novérstu dimu izplasanu.

Uz dazam sekundém notveriet dimus, lidz iek&ja zona ir piepildita ar
bliviem ddmiem.

« Iznemiet ierici kopa ar miksto pagarindjuma $lateni (7), tomér laujiet
&dienam daZas mindtes parklaties ar plastmasas plévi.

VElreiz ieslégsanas/izslégsanas taus-

Akumulatora uzstadisana

« Nonemiet akumulatora nodalijuma parsegu (6], nospieZot fiksjodo
spaili izstradajuma apaksa

« levietojiet 2 tada pada veida baterijas (3V===2x 1,5V, AA tipa bate-
rijas, nav ieklautas) saskana ar polaritates markgjumiem aizmugurgja
cilindra (5] apaksa ar baterijam.

« Neizmantojiet kopa jaunus un vecus vai dazadu veidu akumulatorus.

« P&c tam aizveriet akumulatora nodalijuma parsegu (6]

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas gada laika péc
tas iegades, var novérst, tos salabojot vai nomainot bez maksas, ja ierice
tiek izmantota un uzturéta atbilstoi instrukcijam un nav izmantota nepa-
reizi vai nepareizi. Jusu likumigas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices
garantija tiek pieprasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ie-
klaujiet pirkuma apliecinajumu (piem., kviti)

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més paturam
tiesibas bez bridindjuma mainit produktu, iepakojumu un dokumentacijas
specifikacijas.

Likvidésana un vide

— Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem sadzi-
ves atkritumiem. Ta vietd jUs esat atbildigs par atbri-
vosanos no atkritumiem, nododot tos atkritumu sa-
vakianas punkta. 57 noteikuma neievérosana var tikt
sodita saskana ar spéka esosajiem noteikumiem par
atkritumu  likvidéSanu. Jasu atkritumu aprikojuma
atseviska savaksana un parstrade iznicinasanas laika
palidzés saglabat dabas resursus un nodroinas to parstradi tada veida,
kas aizsarga cilveku veselibu un vidi

Lai iegdtu plasaku informaciju par to, kur jds varat atmest atkritumus
parstradei, lUdzu, sazinieties ar savu vietéjo atkritumu savaksanas uz-
némumu. RaZotajs un importétajs neuznemas atbildibu par parstradi,
apstradi un ekologisku likvidéSanu ne tiesi, ne izmantojot publisku sis-
tému.

[ L0dzu, nedestruktivi atdaliet izlietotas baterijas un
akumulatorus, kas nav ietverti izlietotaja ekipa, ka arT
lampas, ko var iznemt no lietota aprikojuma, neiznici-
not to, pirms nogadajat to atpakal savaksanas punkta
Ja vien lietotais aprikojums nav atdalits, lai to sagata-

votu atkartotai lietosanai
HENDI Polska Sp. z 0.0.

Tehnisko informaciju un atbilstibas deklaracijas skatiet vietné
www.hendi.com.

LIETUVIU

Rikymui skirtas pistoletas

Hendi Nr. 199992

Specialios saugos instrukcijos

Pries naudodami gaminj atidZiai perskaitykite &j naudojimo vadova ir pa-

silikite ateiCiai. Jame pateikiama svarbi informacija apie Jisy sauguma,

taip pat naudojimo ir prieZidros patarimai

* Sis produktas skirtas dimams, kurie patenka j gatavus maisto pro-
duktus, pvz., mésa, darzoves, zuvj, padaza ir kt.

* Gaminj naudokite tik taip, kaip aprasyta Siame vadove. Nenaudokite $io
gaminio tik pagal paskirtj, nes jis gali sukelti suzeidimus arba suga-
dinti gaminj

« Sis gaminys skirtas naudoti tik namy kyje ir patalpose

o Sis gaminys néra skirtas naudoti asmenims (iskaitant vaikus), turin-
tiems fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebejimy arba patirties ir Ziniy stokos

* Laikykite §j produkta vaikams nepasiekiamoje vietoje

. PERSPEJIMAS! Karétas pavirsius. Nudegimu pavojus! Prie-
& kine metaliné statine ir gaminio degimo kamera naudojimo

metu ir po jo labai ikaista. Prie$ liesdami cilindra ar degini-
mo kamera leiskite gaminiui visiskai atvesti, kad baty galima valyti ar
laikyti.

* Prie$ naudodami visada sitikinkite, kad gaminys tinkamai surinktas.
Laikykites Siame vadove pateikty nurodymy. Nenaudokite paZeisto
gaminio

* Nebandykite deginti deginimo kameroje nieko, i$skyrus mazus medzio
drozles, medzio pjuvenas, dZiovintas Zoleles, kepimo prieskonius ar
arbatos lapus

* Nenaudokite gaminio $alia sprogiu, degiy medziagy ar kity Sildymo
Saltiniy.

* Nedékite jokios gaminio dalies j dujine, elektrine ar mikrobangy kros-
nele arba j karsta dujy ar elektros degiklj

« ISPEJIMAS: VISADA ISJUNKITE, kai nenaudojate. Nepalikite gaminio
be prieZidros, kai jis naudojamas

« Naudokite &j gaminj be sienu, uzuolaidy ir kity karciui ar garui jautriy
medziagy

* Naudojimo metu palikite bent 30 cm atstuma aplink maista ir gaminj
ventiliacijos tikslais.

* Naudokite gaminj gerai védinamoje vietoje, deginant medzio drozles
/ dulkes, dziovintas Zoleles, virimo prieskonius ir / arbatos lapus, gali
biti iSmetami degimo Salutiniai produktai, kurie ilga laika néra nau-
dingi sveikatai

* |degdami medziaga | nedeqgy inda, visada istustinkite pelenus

* Bikite ypac atsarqis, kai jdegsite medzio droZles gaminio degimo ka-
meroje; netinkamas degiy medziagy deginimas gali sukelti sprogima
arba gaisro pavojy. Operacijos metu neapverskite gaminio.

* Visada naudokite atitikmenj arba Ziebtuvelj, kad uzdegtuméte medzia-
gas gaminio degimo kameroje. NENAUDOKITE virtuvés Zibinto ar kito
Silumos jrenginio, nes per didelis karstis gali sugadinti gaminj

* Nekreipkite gaminio j jokj asmenj ar degius daiktus.

* Neblokuokite iséjimo ir nelenkite Zarnos, kai naudojate, kad nepazeis-
tuméte Zarnos.

* PERSPEJIMAS! Niekada nejunkite gaminio [JUNGTA, jei metaliné stati-
né arba tinklinis filtras tinkamai nejdétas

* Niekada neisardykite jokiy gaminio daliy, iSskyrus priekine cilindra,
valymo tikslais

* Nenaudokite gaminio vietose, kur damai gali suaktyvinti dimuy signali-
zacija, dimy detektoriy ar priesgaisrines sistemas.

* Nemerkite gaminio | vandenj ar kitus skyscius valymui, nes tai gali
sugadinti gaminj. Néra jokiy daliu, kurios biity saugios plauti indaplo-
véje.

Akumuliatoriaus saugos instrukcijos

* SPROGIMO PAVOJUS! Sausy bateriju negalima jkrauti pakartotinai,
mesti j ugnj ar trumpojo jungimo.

* Saugokite akumuliatorius ar prietaisa nuo ekstremalios temperataros,
pvz., nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar gaisro. Nedékite gaminio ant
Sildymo Saltinio.

« Jei baterijos jau istekejusios, iSimkite jas i5 akumuliatoriaus skyriaus
Svaria Sluoste. Baterijas iSmeskite pagal nuostatas. Venkite saly¢io su
i8siliejusia akumuliatoriaus ragstimi

* Prie$ iSimant akumuliatorius i$ prietaiso, juos reikia iSimti. Neisimkite
itaisytos baterijos patys! Atsineskite prietaisa pas kvalifikuota specia-
lista

* Baterijas reikia saugiai iSmesti

* PERSPEJIMAS! Netinkamai jdéjus baterijas, kyla sprogimo pavojus
Naudokite tik tuos pacius akumuliatoriaus tipus. Nenaudokite seny ir
naujy akumuliatoriy kartu ir skirtingy tipy i skirtingy gamintojy

* Visada jdekite akumuliatorius pagal (+) ir (-] polikuma, kaip parodyta
akumuliatoriaus skyriuje

* Baterijos kelia pavoju gyvybei prarijus. Visas baterijas laikykite vaikams

nepasiekiamoje vietoje. Nedelsdami kreipkités | gydytoja, jei baterijos
yra praryjamos.

* Neleiskite vaikams keisti baterijy

« ISimkite baterijas, kai ilga laika nenaudosite gaminio.

Pagrindinés produkto dalys

(1 pav., 1 psl.)

1. Deginimo kamera

2. Priekinis cilindras

3. Tvirta Zarna

4. ]JUNGIMO / 15JUNGIMO mygtukas

5. Galinis cilindras

6. Akumuliatoriaus skyriaus dangtis (iSimamas)
7. Minksta ilginamoji Zarna

Preparatai prie$ naudojima

* Nuimkite visas apsaugines pakuotes ir jvyniojima.

* Patikrinkite, ar prietaisas yra geros buklés ir su visais priedais. Jei pri-
statymas nepilnas arba paZeistas, nedelsdami kreipkités | tiekéja. Tokiu
atveju nenaudokite prietaiso.

« Pries naudodami iSvalykite priedus ir prietaisa (zr. ==> Valymas i prie-
Zitra).

* Patikrinkite, ar prietaisas visiskai sausas.

 Padékite prietaisa ant horizontalaus, stabilaus ir kars¢iui atsparaus
pavirsiaus, kuris yra saugus nuo vandens pursly

 Jei ateityje ketinate laikyti prietaisa, laikykite pakuote.

« Laikykite naudotojo vadova ateiCiai

PASTABA! Dél gamybos liekany prietaisas gali skleisti lengva kvapa per

pirmuosius kelis naudojimo bidus. Tai yra normalu ir nerodo jokio defek-

to ar pavojaus. Patikrinkite, ar prietaisas gerai védinamas.

Naudojimo instrukcijos

« |dekite minksta ilginamaja Zarna (7) j standzia Zarna (3)

« | degimo kamera (1) jdékite nedidelj kiek] medZio drozliy (nejtrauktu)
Pastaba: Neperpildykite degimo kameros (1]. Medienos droZlés turéty
tik padengti vidinio tinklelio filtro plotg plonu sluoksniu

« Norédami jjungti irenginj, paspauskite toliau esantj JJUNGIMO / I5-
JUNGIMO mygtuka (4). Dar kart paspauskite |JUNGIMO / ISJUNGIMO
mygtuka (4), kad iSjungtuméte prietaisa

| padetj _-,_ i5ungta padetis — SIR—

* Naudokite Zygj arba Ziebtuvél] (nejtraukta), kad ant medzio droZliy vir-
Sutinio pavirsiaus bty uzdéta maza liepsna. Perkelkite liepsna aplink,
kad uzdegtumete visa atvira pavirsiy. Noredami gauti geriausius re-
zultatus, jsitikinkite, kad degimo plotas yra tolygiai paskirstytas arba
centruotas.

Pastaba: Sausos medienos lustai yra prieinami maisto prekiy parduo-
tuvése ir techninés jrangos parduotuvése.

ISPEJIMAS! NENAUDOKITE virtuvés Zibinto arba butano Zibintuvélio
stiliaus Ziebtuvélio

* Pamacius dimus i3 Zarnos galo (7). Tiesiogiai ir jstatykite zarna (7) ten,
kur reikia maisto. Tada padékite po dangCiu / plastikine plévele (nepri-
dedamal, kad damai neisbégty

* Kelias sekundes Ciulpkite dimus, kol viduje bus tirsti damai.

« ISimkite prietaisa kartu su minkéta ilginamaja Zarna (7) ir dar keleta
minuciy palikite maista uzdengta plastikine plévele.

Akumuliatoriaus jdéjimas

« Nuimkite akumuliatoriaus skyriaus dangtj (6] paspausdami fiksavimo
spaustuka gaminio apacioje.

« Jdékite 2 to paties tipo baterijas (3V===2x 1,5V , AA tipo akumuliato-
rius, nejtrauktas) pagal poliskumo zymas galinés cilindro (5) apacioje
su baterijomis.

* Nenaudokite nauju, seny ar skirtingy tipy akumuliatoriy kartu.
« Po to uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtj (6).
Garantija
Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vieneriy mety nuo
jo isigijimo, bus pasalintas nemokamai jj pataisant arba pakeiciant, jeigu
prietaisas buvo naudojamas ir prizidrimas pagal instrukcijas ir juo nebuvo
piktnaudZiaujama arba juo nebuvo piktnaudziaujama. Jisy jstatyminems
teiséms tai netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribota, nurodyki-
te, kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz., ekl

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiy kirimo politikos, pasiliekame teise

keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos specifikacijas be isankstinio

ispejimo.

Pasalinimas ir aplinka
Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti kartu su
kitomis buitinémis atliekomis. Vietoje to, jus atsakote
uZ tai, kad jusy atlieky tvarkymo jranga baty atiduota
specialiai tam skirtam surinkimo punktui. Sios taisy-
klés nesilaikymas gali bati nubaustas pagal atlieky
Salinimo taisykles. Atskiras jisy atlieky jrangos su-
rinkimas ir perdirbimas atlieky Salinimo metu padés
tausoti gamtos isteklius ir uztikrins, kad ji bty perdirbama taip, kad baty
apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.
Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite atiduoti atliekas
perdirbti, susisiekite su vietine atlieky surinkimo jmone. Gamintojas ir
importuotojas neprisiima atsakomybés uz perdirbima, apdorojima ir eko-
loginj $alinima tiesiogiai ar per viesaja sistema.

| Pries grazindami naudota jranga surinkimo punkte, i
panaudotos jrangos nedestruktyviai atskirkite panau-
dotas baterijas ir akumuliatorius, kurie néra uzdaryti
naudotoje jrangoje, taip pat lempas, kurias galima i5-
imti i8 naudotos jrangos jos nesunaikinant. Jei naudo-
jama jranga néra atskirta, kad ja bty galima paruos-
ti pakartotiniam naudojimui.

HENDI Polska Sp. z 0.0
Techniné informacija ir atitikties deklaracijos pateiktos adresu www.
hendi.com.

PORTUGUES

Defumador de alimentos

Hendi n.o 199992

Instrugdes especiais de seguranca

Leia atentamente este manual de instrucdes antes de utilizar o produto

e guarde-o para consulta futura. Contém informacdes importantes para

a sua seguranca, bem como conselhos de funcionamento e manutencao

« Este produto destina-se a ser utilizado para a infusdo de fumo em
alimentos acabados, tais como carne, legumes, peixe, molho, etc.

o Utilize o produto apenas conforme descrito neste manual. Nao utilize
este produto para qualquer outro fim que nao o previsto, uma vez que
pode resultar em lesoes pessoais ou danos no produto

* Este produto destina-se apenas a utilizagdo doméstica e em interiores.

o Este produto ndo se destina a ser utilizado por pessoas [incluindo crian-
cas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com
falta de experiéncia e conhecimento.

* Mantenha este produto fora do alcance das criangas.

. ATENCAO! Superficie quente. Perigo de queimaduras! O cor-
& po metalico frontal e a cdmara de queima do produto ficardo

muito quentes durante e apés a utilizagao. Deixe o produto
arrefecer completamente antes de tocar no cilindro ou na cdmara de
ardor para limpeza ou armazenamento.

o Certifique-se sempre de que o produto estd devidamente montado
antes da utilizagdo. Siga as instrucdes neste manual. Nao utilize um
produto danificado.

* Nao tente queimar nada além de pequenas lascas de madeira, serra-
dura de madeira, ervas secas, especiarias ou folhas de cha na cdmara
de queima

* Nao utilize o produto perto de materiais explosivos, inflamaveis ou
quaisquer outras fontes de aquecimento.

* Nao coloque qualquer parte do produto num forno a gas, elétrico ou
micro-ondas ou num queimador a gas ou elétrico quente.

* AVISO: DESLIGUE SEMPRE quando nao estiver a utilizar. Nao deixe o
produto sem supervisao durante a utilizagao,

 Continue a utilizar este produto sem paredes, cortinas e outros mate-
riais sensiveis ao calor ou ao vapor.

* Deixe pelo menos 30 cm de espacamento em torno dos alimentos e do
produto para fins de ventilacao durante a utilizagao

o Utilize o produto numa area bem ventilada, a queima de lascas de ma-
deira/poeira, ervas secas, especiarias e/ou folhas de cha pode resultar
na emissao de subprodutos de combustao que nao sao bons para a
saude durante um longo periodo de exposicao

« Esvazie sempre as cinzas quando acender o material num recipiente
nao inflamavel,

« Tenha muito cuidado ao inflamar as lascas de madeira na camara de
queimadura do produto; a ignicao inadequada de materiais inflamaveis
pode resultar em risco de explosao ou incéndio. Nao vire o produto em
demasia durante o funcionamento.

o Utilize sempre um fésforo ou isqueiro para inflamar os materiais na
camara de queima do produto. NAO utilize uma lanterna de cozinha
ou outro dispositivo térmico, pois o calor excessivo pode danificar o
produto

* Nao aponte o produto a qualquer pessoa ou objeto inflamavel

* Nao bloqueie a saida nem dobre a mangueira quando estiver a ser uti-
lizada para evitar danificar a mangueira

« ATENCAO! Nunca ligue o produto sem que o cilindro de metal ou o filtro
de rede estejam devidamente colocados.

* Nunca desmonte quaisquer pecas do produto que nao o cilindro frontal
para fins de limpeza.

o Evite utilizar o produto em areas onde o fumo possa ativar alarmes de
fumo, detetor de fumo ou sistemas de supressao de incéndios.

* Nao mergulhe o produto em 4gua ou noutros liquidos para limpeza,
pois tal pode danificar o produto. Nenhuma peca pode ser lavada na
magquina de lavar loica.

Instrugdes de seguranca da bateria

« PERIGO DE EXPLOSAQ! As baterias secas n3o devem ser recarregaveis
ou atiradas ao fogo ou em curto-circuito.

¢ Nao exponha as baterias ou o aparelho a temperaturas extremas,
como luz solar direta ou incéndio. Nao coloque o produto numa fonte
de aquecimento

* Se as pilhas ja tiverem fugas, retire-as do compartimento das pilhas
com um pano limpo. Elimine as baterias de acordo com as disposicoes.
Evite entrar em contacto com o acido da bateria vazado

¢ As pilhas devem ser retiradas do aparelho antes de serem desmon-
tadas. Nao retire a bateria de encastrar! Leve o aparelho a um profis-
sional qualificado.

o As baterias devem ser eliminadas em seguranca

« ATENCAO! Existe o perigo de explosdo se as pilhas forem inseridas in-

corretamente. Utilize apenas os mesmos tipos de bateria. Nao utilize
baterias antigas e novas em conjunto e de tipo diferente do fabricante
diferente

* Insira sempre as baterias de acordo com a polaridade (+) e (-, conforme
ilustrado no compartimento das baterias.

* As baterias sdo potencialmente fatais se ingeridas. Guarde todas as
baterias fora do alcance das criangas. Procure imediatamente ajuda
médica se as pilhas forem engolidas.

* Nao permita que criangas troquem as pilhas.

* Retire as pilhas quando ndo pretender utilizar o produto durante um
longo periodo de tempo.

Principais partes do produto

(Fig. 1 na pagina 1)

1. Camara de queima

2. Cilindro frontal

3. Mangueira rigida

4. Botdo de pressao LIGAR/DESLIGAR

5. Cilindro traseiro

6. Tampa do compartimento da bateria (desmontével)
7. Mangueira de extensao macia

Preparativos antes da utilizacao

« Remova todas as embalagens e invélucros de protecao.

« Verifique se o dispositivo estd em boas condicdes e com todos os aces-
sorios. Em caso de entrega incompleta ou danificada, contacte imedia-
tamente o fornecedor. Neste caso, ndo utilize o dispositivo.

* Limpe os acessorios e o aparelho antes da utilizacdo (Consulte ==>
Limpeza e manutengao)

« Certifique-se de que o aparelho estd completamente seco

« Cologue 0 aparelho numa superficie horizontal, estavel e resistente ao
calor, segura contra salpicos de agua.

* Guarde a embalagem se pretender armazenar o seu aparelho no futuro,

* Guarde o manual do utilizador para referéncia futura

NOTA! Devido aos residuos de fabrico, o aparelho pode emitir um odor

ligeiro durante as primeiras utilizacdes. Isto é normal e n3o indica qual-

quer defeito ou perigo. Certifique-se de que o aparelho estd bem ven-
tilado.

Instrucdes de funcionamento

« Insira a mangueira de extensdo macia (7) na mangueira rigida (3).

« Cologue uma pequena quantidade de aparas de madeira (nao incluidas)
na camara de queima (1)
Nota: Nao encha demasiado a camara de queima (1). As aparas de
madeira devem cobrir a area interior do filtro de rede com uma ca-
mada fina

¢ Prima o botao LIGAR/DESLIGAR (4] conforme indicado abaixo para
LIGAR o produto. Prima novamente o botdo ON/OFF (4] para desligar
o0 aparelho.

Posicao
Posido ligada desligads —S—

« Utilize um arco ou isqueiro (ndo incluido) para aplicar uma pequena
chama na superficie superior das aparas de madeira. Desloque a
chama de modo a acender toda a superficie exposta. Para melhores
resultados, certifique-se de que a area de queima esta distribuida ou
centrada uniformemente.

Nota: As aparas de madeira seca estao disponiveis em mercearias e
lojas de ferragens

AVISO! NAO utilize uma tocha de cozinha ou isqueiro tipo tocha de
butano

« Quando o fumo € visto, é emitido pela extremidade da mangueira (7).
Direccione e cologue a mangueira (7) no local onde os alimentos sao
necessarios. Em sequida, coloque por baixo da cobertura/invdlucro de
plastico [ndo incluido) para evitar que o fumo escape.

« Aprisione o fumo durante alguns segundos até a area interior estar
cheia de fumo denso

« Retire o aparelho juntamente com a mangueira de extensao macia (7,
mas deixe os alimentos ficarem cobertos com pelicula de plastico du-
rante vérios minutos.

Instalacao da bateria

« Remova a tampa do compartimento da bateria (6) pressionando o gram-
po de blogueio na parte inferior do produto.

« Insira 2 baterias do mesmo tipo (3V===2x 1,5V, bateria tipo AA, ndo
incluida) de acordo com as marcacdes de polaridade na parte inferior
do cilindro traseiro (5] com as baterias.

¢ Nao utilize pilhas novas e antigas ou diferentes tipos de pilhas em
conjunto.

« Em seguida, feche a tampa do compartimento da bateria (6] posterior-
mente.

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que se torne
aparente no prazo de um ano apos a compra sera reparado através de
reparacao ou substituicdo gratuita, desde que o aparelho tenha sido utili-
zado e mantido de acordo com as instrucdes e nao tenha sido utilizado de
forma abusiva ou indevida. Os seus direitos legais nao sao afetados. Se
o aparelho for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde e quando
foi comprado e inclua um comprovativo de compra (por exemplo, recibo).
De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de produtos,
reservamo-nos o direito de alterar as especificacoes do produto, embala-

gem e documentacao sem aviso prévio.



Eliminacao e ambiente
— Ao desativar o aparelho, o produto ndo deve ser elimi-
nado juntamente com outros residuos domésticos.
Em vez disso, é da sua responsabilidade eliminar os
seus residuos de equipamento entregando-os num
ponto de recolha designado. O incumprimento desta
[ ] regra pode ser penalizado de acordo com os regula-
mentos aplicaveis sobre eliminacao de residuos. A
recolha e reciclagem separadas dos seus equipamentos residuais no
momento da eliminacao ajudardo a conservar os recursos naturais e a
garantir que sao reciclados de forma a proteger a saide humana e o
ambiente
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus residuos para
reciclagem, contacte a sua empresa local de recolha de residuos. Os fa-
bricantes e importadores ndo assumem a responsabilidade pela recicla-
gem, tratamento e eliminacdo ecoldgica, quer diretamente quer através
de um sistema publico.

1 Separe, de forma nao destrutiva, as baterias gastas e
o0s acumuladores que ndo estao fechados no equipa-
mento usado, bem como as ldmpadas que podem ser
removidas do equipamento usado sem o destruir, do
equipamento usado antes de o devolver num ponto de
recolha. A menos que o equipamento usado esteja
separado para prepara-lo para reutilizagao.

HENDIB.V.

Para informacdes técnicas e Declaragdes de Conformidade, consulte
www.hendi.com

ESPAN

Infusor de humo

N.o Hendi 199992

Instrucciones especiales de seguridad

Lea atentamente este manual de instrucciones antes de utilizar el

producto y consérvelo para futuras consultas. Contiene informacién

importante para su seguridad, asi como consejos de funcionamiento y

mantenimiento.

« Este producto esta disefiado para infundir humo a los alimentos ter-
minados como carne, verduras, pescado, salsa, etc.

o Utilice el producto nicamente como se describe en este manual. No
utilice este producto para ningun otro uso que no sea el previsto, ya que
puede provocar lesiones personales o dafios al producto.

« Este producto esta disefiado para uso doméstico y en interiores Uni-
camente.

« Este producto no esta disefiado para ser utilizado por personas [inclui-
dos nifios] con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o
falta de experiencia y conocimientos.

* Mantenga este producto fuera del alcance de los nifos

. {PRECAUCION! Superficie caliente. Peligro de quemaduras!
& EL barril metalico delantero y la cdmara de combustion del

producto se calentaran mucho durante y después de su uso
Deje que el producto se enfrie completamente antes de tocar el barril
o la camara de combustion para limpiarlo o almacenarlo.

* Aseglrese siempre de que el producto esté montado correctamente
antes de usarlo. Siga las instrucciones de este manual. No utilice un
producto dafado.

* No intente quemar nada que no sea virutas de madera pequefias, se-
rrin de madera, hierbas secas, especias de cocina u hojas de té en la
camara de combustion

 No utilice el producto cerca de materiales explosivos e inflamables ni de
ninguna otra fuente de calor.

* No cologue ninguna parte del producto en un horno de gas, eléctrico o
microondas, ni en un quemador eléctrico o de gas caliente.

* ADVERTENCIA: Apague SIEMPRE cuando no lo utilice. No deje el pro-
ducto desatendido mientras esté en uso.

* Siga utilizando este producto sin paredes, cortinas ni otros materiales
sensibles al calor o al vapor.

¢ Deje al menos 30 cm de espacio alrededor de los alimentos y el produc-
to para ventilacion durante el uso.

o Utilice el producto en un area bien ventilada, la combustion de viru-
tas/polvo de madera, hierbas secas, especias de cocina y/o hojas de té
puede provocar la emisién de subproductos de combustion que no son
buenos para la salud durante un largo periodo de exposicion.

* Vacie siempre las cenizas cuando encienda material en un receptaculo
no inflamable.

 Tenga mucho cuidado al encender las astillas de madera en la camara
de combustion del producto; una ignicion inadecuada de materiales in-
flamables puede provocar un peligro de explosion o incendio. No vuel-
que el producto durante el funcionamiento.

o Utilice siempre una cerilla o un encendedor para encender los materia-
les de la cdmara de combustion del producto. NO utilice una antorcha
de cocina ni otro dispositivo de calor, ya que el calor excesivo puede
danar el producto.

* No apunte el producto a ninguna persona ni a ningun objeto inflamable.

* No bloguee la salida ni doble la manguera cuando esté en uso para
evitar dafiarla.

« {PRECAUCION! Nunca encienda el producto sin que el cilindro metélico
o el filtro de malla estén colocados correctamente.

* No desarme nunca ninguna pieza del producto que no sea el barril de-
lantero con fines de limpieza.

« Evite usar el producto en &reas donde el humo pueda activar alarmas
de humo, detectores de humo o sistemas de extincién de incendios.

 No sumerja el producto en agua u otros liquidos para su limpieza, ya
que esto podria dafar el producto. Ninguna pieza es apta para lava-
vajillas.

Instrucciones de seguridad de la bateria

« {PELIGRO DE EXPLOSION! Las baterias secas no deben ser recargables
ni deben arrojarse al fuego o cortocircuitarse.

 No exponga las baterias ni el aparato a temperaturas extremas, como
la luz solar directa o el fuego. No coloque el producto sobre una fuente
de calor.

* Si las baterias ya tienen fugas, retirelas del compartimento de las bate-
rias con un pafio limpio. Deseche las baterias de acuerdo con las dispo-
siciones. Evite entrar en contacto con el 4cido de la bateria con fugas.

¢ Las baterfas deben retirarse del aparato antes de desecharlas. {No
retire usted mismo la bateria incorporada! Lleve el aparato a un pro-
fesional cualificado.

* Las baterias deben desecharse de forma segura.

« {PRECAUCION! Existe peligro de explosion si las baterias se insertan
incorrectamente. Utilice Gnicamente los mismos tipos de bateria. No
utilice baterias nuevas y viejas juntas y de diferentes tipos de fabri-
cantes.

« Inserte siempre las baterias de acuerdo con las polaridades (+) y (-] que
se ilustran en el compartimento de las baterfas.

* Las baterias son potencialmente mortales si se ingieren. Guarde todas
las baterfas fuera del alcance de los nifios. Solicite ayuda médica de
inmediato si ingiere las pilas.

* No permita que los nifios cambien las baterfas.

* Retire las baterias cuando no vaya a utilizar el producto durante un
largo periodo de tiempo.

Partes principales del producto

(Fig. 1 de la pagina 1)

1. Cémara de combustion

2. Cilindro delantero

3. Manguera rigida

4. Boton de encendido/apagado

5. Cilindro trasero

6. Tapa del compartimento de la baterfa (desmontable]
7. Manguera de extension blanda

Preparativos antes del uso

* Retire todo el embalaje protector y la envoltura

* Compruebe que el dispositivo esta en buenas condiciones y con todos
los accesorios. En caso de entrega incompleta o dafada, pongase en
contacto con el proveedor inmediatamente. En este caso, no utilice el
dispositivo.

« Limpie los accesorios y el aparato antes de utilizarlos [consulte ==>
Limpieza y mantenimiento)

* Asegurese de que el aparato esté completamente seco.

* Cologue el aparato sobre una superficie horizontal, estable y resistente
al calor que sea segura contra salpicaduras de agua

* Conserve el embalaje si desea guardar su electrodoméstico en el fu-
turo

* Conserve el manual del usuario para futuras consultas

iNOTA! Debido a los residuos de fabricacion, el aparato puede emitir un

ligero olor durante los primeros usos. Esto es normal y no indica ningun

defecto o peligro. Asegurese de que el aparato esté bien ventilado.

Instrucciones de funcionamiento

« Inserte la manguera de extension blanda (7) en la manguera rigida (3)

« Cologue una pequena cantidad de virutas de madera [no incluidas) en
la cémara de combustién (1).

Nota: No llene en exceso la camara de combustion (1). Las virutas de
madera solo deben cubrir el area interior del filtro de malla con una
capa fina.

* Pulse el botdn de encendido/apagado (4) como se indica a continuacién
para encender el producto. Pulse de nuevo la tecla ON/OFF [(4) para
apagar el aparato.

Posicion de
apagado — S

* Use una marcha o un encendedor [no incluido) para aplicar una pe-
quefa llama a la superficie superior de las virutas de madera. Mueva
la llama para encender toda la superficie expuesta. Para obtener los
mejores resultados, asegurese de que el rea de combustion esté dis-
tribuida o centrada uniformemente.

Nota: Las virutas de madera seca estan disponibles en tiendas de co-
mestibles y ferreterias.

JADVERTENCIA! NO utilice un encendedor de antorcha de cocina o de
estilo antorcha de butano

« Una vez que se observa la emision de humo desde el extremo de la
manguera (7). Dirija y cologue la manguera [7) donde se necesita la
comida. Luego, coléquela debajo de la cubierta/envoltura de plastico
(no incluida) para evitar que el humo se escape.

« Atrapa el humo durante unos segundos hasta que el area interior esté
llena de humo denso.

« Retire el aparato junto con la manguera de extension blanda (7) y deje
que los alimentos se cubran con un envoltorio de plastico durante va-
rios minutos

En posicion

Instalacion de la bateria

« Retire la tapa del compartimento de a baterfa (6] presionando el clip de
blogueo en la parte inferior del producto.

« Inserte 2 baterfas del mismo tipo (3V===2x 1,5V, tipo de bateria AA,
no incluida) de acuerdo con las marcas de polaridad en la parte inferior
del barril trasero (5] con las baterfas

* No utilice baterfas nuevas, antiguas o de diferentes tipos juntas.

« A continuacién, cierre la tapa del compartimento de la bateria (¢)

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que se haga
evidente en el plazo de un ano desde la compra se reparard o sustituir
gratuitamente siempre que el aparato se haya utilizado y mantenido de
acuerdo con las instrucciones y no se haya abusado o utilizado indebida-
mente de ninguna manera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si
el aparato se reclama bajo garantia, indique dénde y cudndo se compré e
incluya la prueba de compra (p. ]., recibo)

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de productos, nos
reservamos el derecho de cambiar las especificaciones del producto, el
embalaje y la documentacidn sin previo aviso

Descarte y medio ambiente
~— Al desmontar el aparato, el producto no debe des-
echarse junto con otros residuos domésticos. En su
lugar, es su responsabilidad desechar el equipo de
desecho entregandolo a un punto de recogida desig-
nado. El incumplimiento de esta norma puede ser
penalizado de acuerdo con las normativas aplicables
sobre eliminacion de residuos. La recogida y el reci-
claje separados de sus equipos de desecho en el momento de su elimina-
cion ayudaran a conservar los recursos naturales y garantizaran que se
reciclen de una manera que proteja la salud humanay el medio ambiente.
Para obtener mas informacién sobre dénde puede depositar sus residuos
para su reciclaje, pongase en contacto con su empresa local de recogida
de residuos. Los fabricantes e importadores no asumen responsabilidad
alguna por el reciclaje, el tratamiento y la eliminacion ecolégica, ya sea
directamente o a través de un sistema publico.

1 Separe deforma no destructiva las baterfas gastadas
y los acumuladores que no estén encerrados en el
equipo usado, asi como las [dmparas que se pueden
retirar del equipo usado sin destruirlo, del equipo
usado antes de devolverlo en un punto de recogida. A

menos que el equipo usado esté separado para pre-
pararlo para su reutilizacion.

HENDIB.V.

Para obtener informacion técnica y declaraciones de conformidad, con-
sulte www.hendi.com

VENSKY

Fajciarska pistol

€. hendi 199992

Specialne bezpecnostné pokyny

Pred pouZitim produktu si pozorne precitajte tento névod a odlozte si ho

na budlce pouZitie. Obsahuje déleZité informacie pre vasu bezpecnost,

ako aj rady tykajlce sa prevadzky a Gdrzby.

« Tento vyrobok je urceny na infziu dymu do hotovych potravin, ako je
méso, zelenina, ryby, oméacka atd.

 Produkt pouzivajte len v silade s popisom v tejto prirucke. Tento vjrobok
nepouZivajte na nic iné, ako na jeho urcené pouZitie, pretoZe by to mohlo
viest k zraneniu 0sdb alebo poskodeniu vyrobku

« Tento vyrobok je urceny len na pouZitie v domacnosti a v interiéri

« Tento produkt nie je urfeny na pouZitie osobami [vratane deti) so zni-
Zenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti.

« Tento vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti.

. UPOZORNENIE! Hordci povrch. Nebezpecenstvo popalenia!
& Predny kovovy valec a horiaca komora vyrobku sa pocas pou-

Zivania a po fiom velmi zohreju. Pred dotknutim sa valca

alebo horiacej komory na Cistenie alebo skladovanie nechajte vyrobok
Gplne vychladnat.

« Pred poufitim vzdy skontrolujte, ¢i je vyrobok spravne zostaveny. Postu-
pujte podla pokynov v tejto prirucke. Poskodeny produkt nepouZivajte

* Nepokusajte sa v horiacej komore spalit nic¢ iné ako malé drevné pili-
ny, drevené piliny, suSené bylinky, korenie na varenie alebo Cajové listy.

 Produkt nepouZivajte v blizkosti vybusnych horlavych materialov ani
inych zdrojov tepla

* Neumiestriujte Ziadnu Cast vyrobku do plynovej, elektrickej alebo mikro-
vinnej rdry ani na hordci plynovy alebo elektricky horak

« VAROVANIE: Ak zariadenie nepouzivate, VZDY ho wypnite. Pocas pouzi-
vania nenechavajte vyrobok bez dozoru

« Tento vyrobok pouZivajte mimo stien, zaclon a inych materialov citlivych
na teplo alebo paru

 Pocas pouZivania nechajte okolo jedla a vyrobku odstup najmenej 30 cm,
aby sa zabezpecilo vetranie

 Produkt pouZivajte v dobre vetranom priestore. Horenie drevenych
triesok/prachu, susenych byliniek, korenin pri vareni a/alebo ¢ajovych
listov mdze viest k emisiam vedlajsich produktov spalovania, ktoré nie
st dobré pre zdravie po dlh( dobu expozicie

« Pri zapalovani materialu do nehorlavej nadoby vzdy vyprazdnite popol.

« Pri zapalovani drevenych triesok v horiacej komore vyrobku postupujte
mimoriadne opatrne. Nespravne vznietenie horlavych materilov moze
viest k vybuchu alebo nebezpecenstvu poziaru. Vyrobok pocas prevadz-
ky neprevracajte.

« Na zapalenie materialov v horiacej komore vyrobku vzdy pouZivajte za-
palku alebo zapalovat. NEPOUZIVAJTE kuchynsky horak ani iné tepelné
zariadenia, pretoZe nadmerné teplo méze poskodit vyrobok.

* Produkt nemierte na Ziadnu osobu ani horlavé predmety.

 Podas pouzivania neblokujte vystup ani neohybajte hadicu, aby ste
predisli poskodeniu hadice.

« UPOZORNENIE! Vyrobok nikdy nezapinajte bez spravneho umiestnenia
kovového valca alebo sietového filtra.

« Na Gcely Cistenia nikdy nerozoberajte Ziadne iné Casti vyrobku okrem
predného valca.

« Produkt nepouzivajte v oblastiach, kde mdZe dym aktivovat dymové hla-
sice, detektor dymu alebo protipoZiarne systémy.

« Produkt pri ¢isteni neponarajte do vody ani inych tekutin, pretoze by to
mohlo produkt podkodit. Ziadne diely nie st vhodné do umyvaky riadu.

Bezpecnostné pokyny pre batériu

« NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Suché batérie sa nesmi nabijat ani
hadzu do ohfia alebo skratu.

 Nevystavujte batérie ani spotrebic extrémnym teplotam, ako je priame
slnecné svetlo alebo oher. Vjrobok neumiestriujte na zdroj vykurovania.

Ak uz batérie vytekali, vyberte ich z priestoru pre batérie ¢istou handrou.
Batérie likvidujte v stlade s ustanoveniami. Zabrafite kontaktu uniknu-
tej kyseliny batérie.

« Pred likvidaciou musite zo spotrebi¢a vybrat batérie. Vstavant batériu
nevyberajte sami! Spotrebic prineste ku kvalifikovanému odbornikovi.

* Batérie sa musia bezpecne zlikvidovat.

* UPOZORNENIE! Pri nespravnom vlozeni batérii hrozi nebezpecenstvo
vybuchu. Pouzivajte len tie isté typy batérii. Staré a nové batérie nepou-
Zivajte spolu a iného typu ako u iného vyrobcu.

« Batérie vidy vkladajte v sulade s polaritou [+] a [-), ako je to zn4zornené
v priestore pre batérie.

* Batérie st po poZiti Zivot ohrozujice. Vietky batérie skladujte mimo
dosahu deti. V pripade prehltnutia batérii okamZite vyhladajte lekarsku
pomoc.

* Nedovolte defom vymieniat batérie.

Ak vyrobok nebudete dlhsiu dobu pouzivat, vyberte z neho batérie.

Hlavné ¢asti vyrobku

(obr. 1 na strane 1)

1. Horiaca komora

2. Predny sud

3. Pevné hadica

4. Tlacidlo ZAP/VYP

5. Zadny sud

6. Kryt priestoru na batériu (odpojitelny)
7. Makka pred|Zovacia hadica

Priprava pred pouZitim

* Odstrante vSetky ochranné obaly a obaly.

« Skontrolujte, ¢i je zariadenie v dobrom stave a so vsetkym prislusen-
stvom. V pripade nedplného alebo poskodeného dorucenia okamzite
kontaktujte dodavatela. V takom pripade zariadenie nepouzivajte.

« Pred pouzitim prisludenstvo a spotrebi¢ vyCistite (pozrite ==> Cistenie
a Gdrzbal.

« Uistite sa, Ze je spotrebi¢ Uplne suchy.

« Spotrebi¢ umiestnite na vodorovny, stabilny a teplovzdorny povrch, ktory
je bezpecny proti striekajucej vode.

Ak chcete spotrebic v budicnosti uskladnif, uschovajte si ho.

* Pouzivatelsk prirucku si odlozte na budtce pouzitie

POZNAMKA! Z dévodu zvy3kov z vjroby maZe spotrebi¢ pocas prvjch nie-

kolkych poufZiti uvolfiovat mierny zapach. Je to normélne a neznamena to

Ziadnu chybu ani nebezpecenstvo. Uistite sa, Ze je spotrebic dobre vetrany.

Prevadzkové pokyny

« Zasufite makku predlZovaciu hadicu (7) do pevnej hadice (3).

« Do horiacej komory (1) vlozte malé mnoZstvo drevenych triesok [nie st
stcastou balenia)

Pozndmka: Horiacu komoru nepreplfiajte (1). Drevené tiepky by mali
pokryvat iba vndtorn oblast filtra pletiva tenkou vrstvou.

« Stlacenim vypinaca (4) nizSie ZAPNETE vyrobok. Opatovnym stlacenim
tlacidla ZAP/VYP (4) spotrebi¢ VYPNETE.

Poloha
Vpumhe_-,_ wypnutia —R—

« Pomocou pochodu alebo zapalovaca [nie je sicasfou balenia) nanes-
te maly plamen na horny povrch drevenych triesok. Plamen pohybujte
okolo, aby ste zapalili cely odhaleny povrch. Na dosiahnutie najlepsich
wysledkov sa uistite, Ze oblast horenia je rovnomerne rozlozena alebo
vycentrovana
Poznamka: Suché drevené Stiepky st k dispozicii v obchodoch s potra-
vinami a hardvérovych obchodoch.

VAROVANIE! NEPOUZIVAJTE zapalova kuchynského horaka ani buté-
nového horaka

* Ked zbadéte dym, bude z konca hadice (7) emisie. Hadicu (7) nasmeruj-
te a umiestnite tam, kde je potrebné jedlo. Potom ich vlozte pod kryt/
plastovy obal [nie je sicastou balenia), aby sa zabranilo Gniku dymu

 Zachytavajte dym niekolko sekind, kym nebude vnutri naplneny hustym
dymom

« Vyberte spotrebi¢ spolu s makkou predlZovacou hadicou (7), nechajte
jedlo niekotko minat zakryt plastovym obalom.

Instaldcia batérie

« Odstréfite kryt priestoru pre akumulator (6) stlagenim zaistovace] svor-
ky na spodnej strane vyjrobku.

* VloZte 2 batérie rovnakého typu [3V===2x 1,5V, batéria typu AA, nie
je su¢astou balenia) podla znagiek polarity na spodku zadného valca (5)
s batériami.

* NepouZivajte spolu nové a staré alebo rozne typy batérii,

* Potom zatvorte kryt priestoru pre akumulétor (6)

Zaruka

Vaetky chyby ovplyviiujice funkénost spotrebica, ktoré sa objavia do jed-
ného roka po zak(peni, bud opravené bezplatnou opravou alebo vyme-
nou za predpokladu, Ze spotrebic bol pouZity a udrziavany v silade s po-
kynmi a Ze nebol nijakym spasobom zneuZity ani nespravne pouzity. Vase
zakonné prava nie sl ovplyvnené. Ak sa na spotrebi¢ vztahuje zaruka,
uvedte, kde a kedy bol zakipeny a uvedte doklad o kipe [napr. potvrdenie).
V stlade s nasimi zasadami neustaleho vjvoja produktov si vyhradzujeme
prévo zmenit Specifikacie produktu, balenia a dokumentacie bez predché-
dzajuceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie

— Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok ne-
smie likvidovat s inym komunalnym odpadom. Na-
miesto toho je vasou zodpovednostou zlikvidovat od-
padové zariadenie jeho odovzdanim na urcenom
zbernom mieste. NedodrZanie tohto pravidla mdze byt
penalizované v sulade s platnymi predpismi o likvida-
cii odpadu. Separovany zber a recyklacia vasho odpa-

dového zariadenia v ¢ase jeho likvidacie pomdze chranit prirodné zdroje a

zabezpedi, aby bolo recyklované spdsobom, ktory chréni [udské zdravie a

Zivotné prostredie

Dalsie informacie o tom, kde méZete odovzdat svoj odpad na recyklaciu,

ziskate od miestnej spolocnosti na zber odpadu. Vyrobcovia a dovozcai

nenest zodpovednost za recyklaciu, spracovanie a ekologicky likvidaciu,

a to ani priamo, ani prostrednictvom verejného systému

1 Nedestruktivne oddelte pouZité batérie a akumulato-
ry, ktoré nie st sticastou pouZzitého zariadenia, ako aj
lampy, ktoré je mozné vybrat z pouzitého zariadenia
bez toho, aby ste ho znicili, od pouZitého zariadenia
pred jeho vratenim na zbernom mieste. Pokial pouzité

zariadenie nie je oddelené, aby bolo pripravené na
opakované poufZitie.

HENDI Polska Sp. z 0.0
Technické informacie a vyhlasenia o zhode njdete na adrese
www.hendi.com.

Raginfusionsenhed

Hendi nr. 199992

Sarlige sikkerhedsanvisninger

Lees denne brugsanvisning omhyggeligt, for produktet tages i brug, og

gem den til senere brug. Den indeholder vigtige oplysninger til din sikker-

hed samt rddgivning om drift og vedligeholdelse

« Dette produkt er beregnet til rogtilforsel til feerdigvarer sdsom ked,
grentsager, fisk, sauce osv.

 Brug kun produktet som beskrevet i denne vejledning. Dette produkt
ma ikke anvendes til andet end den tilsigtede brug, da det kan medfare
personskade eller beskadigelse af produktet.

* Dette produkt er kun beregnet til husholdningsbrug og indendgrs brug.

« Dette produkt er ikke beregnet til brug af personer (herunder barn)
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden.

 Opbevar dette produkt utilgaengeligt for barn.

. FORSIGTIG! Varm overflade. Fare for forbreendinger! Pro-
& duktets forreste metaltonde og breendekammer bliver meget

varmt under og efter brug. Lad produktet kgle helt af, for du

rorer ved cylinderen eller brndekammeret med henblik pa rengg-
ring eller opbevaring.

* Sgrg altid for, at produktet er samlet korrekt fer brug. Felg instruktio-
nerne i denne vejledning. Brug ikke et beskadiget produkt

* Forsag ikke at braende andet end sma treeflis, traesavdust, terrede urter,
madlavning krydderier eller teblade i braeendekammeret.

* Brug ikke produktet i naerheden af eksplosive, brandfarlige materialer
eller andre varmekilder.

 Anbring ikke nogen del af produktet i en gas-, el- eller mikrobglgeovn
eller pd en varm gas- eller elektrisk braender.

* ADVARSEL: Sluk ALTID, nar den ikke er i brug. Efterlad ikke produktet
uden opsyn, ndr det er i brug.

 Hold dette produkt fri for vaegge, gardiner og andre varme- eller damp-
felsomme materialer.

* Lad der vaere mindst 30 cm afstand omkring maden og produktet til
ventilationsformal under brug

* Brug produktet i et godt ventileret omréde, afbreending af treeflis/stav,
tgrrede urter, madlavning krydderier og / eller te blade kan resultere i
emission af forbraending biprodukter, som ikke er godt for helbredet i

lang periode med eksponering
- @



« Tom altid aske, nar der antandes materiale i en ikke-brandbar be-
holder.

 Udvis ekstrem forsigtighed, nar treeflisene anteendes i produktets
forbreendingskammer. Forkert antaendelse af braendbare materialer
kan resultere i eksplosion eller brandfare. Produktet ma ikke veeltes
under drift.

 Brug altid et match eller en lighter til at anteende materialerne i pro-
duktets breendekammer. Brug IKKE en kgkkenlygte eller anden varme-
enhed, da overdreven varme kan beskadige produktet.

« Produktet m3 ikke rettes mod nogen person eller breendbare genstan-
de.

 Undg? at blokere udgangen eller bgje slangen, ndr den er i brug, for at
undgé beskadigelse af slangen.

* FORSIGTIG! Teend aldrig for produktet, uden at metalcylinderen eller
netfilteret er sat korrekt pa plads

o Adskil aldrig andre dele af produktet end den forreste cylinder med
henblik pa rengaring.

* Undgé at bruge produktet i omrader, hvor reg kan aktivere rogalarmer,
regdetektor eller brandhaemmende systemer.

 Nedsaenk ikke produktet i vand eller andre veesker til rengering, da det-
te kan beskadige produktet. Ingen dele taler opvaskemaskine.

Instruktioner til batterisikkerhed

« FARE FOR EKSPLOSION! Torre batterier ma ikke genoplades eller
kastes i brand eller kortsluttes.

« Batterier eller apparater m3 ikke udszttes for ekstreme temperatur-
er som f.eks. direkte sollys eller brand. Anbring ikke produktet p& en
varmekilde.

o Hvis batterierne allerede er laekket, skal de fiernes fra batterirum-
met med en ren klud. Bortskaf batterierne i overensstemmelse med
bestemmelserne. Undgé kontakt med den leekkede batterisyre.

« Batterierne skal tages ud af apparatet, for det kasseres. Fjern ikke selv
det indbyggede batteri! Bring apparatet til en kvalificeret fagperson.

« Batterierne skal bortskaffes pa sikker vis.

* FORSIGTIG! Der er fare for eksplosion, hvis batterierne szettes forkert
i. Brug kun de samme batterityper. Brug ikke gamle og nye batterier
sammen og af forskellig type fra forskellige producenter.

« Iseet altid batterier i overensstemmelse [+] og (-} polaritet som vist i
batterirummet.

o Batterierne er livstruende, hvis de sluges. Opbevar alle batterier
utilgaengeligt for barn. Seg straks leegehjeelp, hvis batterierne sluges.

* Lad ikke bern skifte batterier.

« Fjern batterierne, nar du ikke skal bruge produktet i laengere tid.

Produktets vigtigste dele

(Fig.1 pa side 1))

1. Breendende kammer

2. Forreste tonde

3. Stive slanger

4. TEND/SLUK-trykknap

5. Bageste tgnde

6. Batterirumsdaeksel (aftageligt]
7. Bled forlzengerslange

Forberedelser fgr brug

o Fjern al beskyttende emballage og indpakning.

« Kontrollér, at apparatet er i god stand og med alt tilbehar. | tilfaelde af
ufuldsteendig eller beskadiget levering bedes du straks kontakte leve-
randeren. | dette tilfaelde ma enheden ikke anvendes.

* Renggr tilbehgret og apparatet for brug (se ==> Renggring og vedli-
geholdelse).

« Sgrg for, at apparatet er helt tort

« Anbring apparatet pa en vandret, stabil og varmebestandig overflade,
der er sikker mod vandstaenk.

 Behold emballagen, hvis du vil opbevare dit apparat i fremtiden.

* Gem brugervejledningen til fremtidig reference

BEMZRK! P& grund af produktionsrester kan apparatet udsende en let

lugt under de fgrste f3 anvendelser. Dette er normalt og angiver ikke no-

gen defekt eller fare. Sgrg for, at apparatet er godt ventileret.

Betjeningsvejledning

« Saet den blgde forlaengerslange (7) ind i den stive slange (3).

« Anbring en lille mangde traflis (medfalger ikke) i breendekammeret
(1)
Bemaerk: Overfyld ikke braendekammeret (1). Traflisene skal blot daek-
ke det indvendige meshfilteromréde med et tyndt lag

o Tryk ned pé taend/sluk-knappen (4] som nedenfor for at taende for pro-
duktet. Tryk igen pé taend-/sluk-knappen (4] for at slukke for apparatet.

piosion L Frasosion — _@ER

* Brug en march eller en lighter medfalger ikke) til at péfere en lille
flamme p& treeflisernes gverste overflade. Flyt flammen rundt for at an-
teende hele den eksponerede overflade. For at opné de bedste resulta-
ter skal du serge for, at breendeomrédet er jaevnt fordelt eller centreret
Bemaerk: Tarre treeflis er tilgeengelige i kebmandsforretninger og hard-
warebutikker.

ADVARSEL! Brug IKKE en kekkenlygte eller butanlygte lettere.

« N&r ragen er set udledning fra enden af slangen (7). Ret og anbring
slangen (7) der, hvor maden skal bruges. Laeg derefter under daekslet/
plastikomslaget [medfalger ikke) for at forhindre ragen i at slippe ud.

« Fang ragen i nogle f3 sekunder, indtil det indvendige omrade er fyldt
med taet rag.

* Fjern apparatet sammen med den blede forlaengerslange (7), og lad
stadig maden vaere daekket af plastikindpakning i flere minutter.

Installation af batteri

o Fjern dakslet til batterirummet (6) ved at trykke p& &seklemmen ne-
derst p3 produktet

« Indszt 2 batterier af samme type (3V===2x 15V, batteritype AA, ikke
inkluderet] i henhold til polaritetsmarkeringerne nederst pa bagcylin-
deren (5) med batterierne

* Brug ikke nye og gamle eller forskellige typer batterier sammen

e Luk derefter batterirummets daeksel (6) bagefter.

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bliver synlig in-
den for et &r efter kgbet, vil blive repareret gratis, forudsat at apparatet er
blevet brugt og vedligeholdt i overensstemmelse med anvisningerne og
ikke er blevet misbrugt eller misbrugt p& nogen made. Dine lovbestemte
rettigheder pavirkes ikke. Hvis apparatet er daekket af garantien, skal
du angive, hvor og hvorndr det blev kbt og inkludere kgbsbevis (f.eks
kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig produktudvikling
forbeholder vi os ret til at @ndre produkt-, emballage- og dokumentati-
onsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljo

— N&r apparatet tages ud af drift, ma produktet ikke
bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald
Det er i stedet dit ansvar at bortskaffe dit affaldsud-
styr ved at aflevere det til et udpeget indsamlingssted.
Manglende overholdelse af denne regel kan straffes i
overensstemmelse med geeldende regler for bort-
skaffelse af affald. Den separate indsamling og gen-

brug af dit affaldsudstyr pa bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til at

bevare naturressourcerne og sikre, at det genbruges p& en made, der

beskytter menneskers sundhed og miljget.

For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald til genbrug,

bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Producenterne og importe-

rerne tager ikke ansvar for genbrug, behandling og skologisk bortskaffel-

se, hverken direkte eller gennem et offentligt system

1 Adskil brugte batterier og akkumulatorer, der ikke er
indeholdt i det brugte udstyr, og lamper, der kan fjer-
nes fra det brugte udstyr uden at gdelaegge det, fra
det brugte udstyr, for det returneres til et indsam-
lingssted. Medmindre det brugte udstyr er adskilt for

at klarggre det il genbrug
HENDIB.V.

For tekniske oplysninger og overensstemmelseserklaeringer henvises til
www.hendi.com.

UOMALAINEN

Savupumppu
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Erityiset turvallisuusohjeet

Lue tama kayttéopas huolellisesti ennen tuotteen kayttoa ja sailyta se

myGhempaa tarvetta varten. Se sisaltaa tarkeaa tietoa turvallisuudestasi

seka kaytto- ja huolto-ohjeita.
 Tdmd tuote on tarkoitettu savun infusointii elintarvikkei-
siin, kuten lihaan, vil iin, kalaan, k jne.

* Kayta tuotetta vain tassa oppaassa kuvatulla tavalla. Ala kayta tata tuo-
tetta mihinkdan muuhun kuin sen tarkoitettuun kayttotarkoitukseen,
silld se voi johtaa henkildvahinkoihin tai tuotteen vaurioitumiseen.

 Tama tuote on tarkoitettu ainoastaan kotitalous- ja sisakayttoon.

« T4ta tuotetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien
lapset) kayttoon, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kywyt ovat
rajoittuneet tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa

* Pida tama tuote poissa lasten ulottuvilta.

. HUOMIO! Kuuma pinta. Palovammojen vaara! Tuotteen
etummainen metallirunko ja polttokammio kuumenevat voi-

tyd kokonaan ennen kuin kosketat runkoa tai polttokammiota puhdis-
tusta tai sdilytystd varten.

« Varmista aina ennen kayttoa, etta tuote on koottu oikein. Noudata ta-
man kayttooppaan ohjeita. Vaurioitunutta tuotetta ei saa kayttaa.

¢ Ala yrita polttaa palotilassa mitaan muuta kuin pienia puulastuja,
puusahanpurua, kuivattuja yrtteja, mausteita tai teenlehtia

* Al kayta tuotetta rajahdysalttiiden, tulenarkojen materiaalien tai mui-
den lammityslahteiden laheisyydessa

« Ala aseta mitaan tuotteen osaa kaasu-, sahko- tai mikroaaltouuniin tai
kuuman kaasun tai sahkopolttimen paalle.

* VAROITUS: Kytke AINA POIS PAALTA, kun laitetta ei kaytetd. Ald jata
tuotetta ilman valvontaa kayton aikana

* Pid4 tama tuote poissa seinista, verhoista ja muista kuumuudelle tai
hoyrylle herkista materiaaleista.

* Jata vahintadn 30 cm tilaa ruoan ja tuotteen ymparille kayton aikana
ilmanvaihtoa varten.

 Kayta tuotetta hyvin tuuletetussa tilassa, puulastujen/pdlyn, kuivattu-
jen yrttien, keittomausteiden ja/tai teenlehtien polttaminen voi johtaa
palamisen sivutuotteiden paastoihin, jotka eivét ole terveydelle hyvaksi
pitkaaikaisessa altistumisessa.

* Tyhjenna tuhka aina sytyttdessasi materiaalia syttymattomaan astiaan

* Ole erityisen varovainen sytyttdessdsi tuotteen palotilassa olevia puu-
lastuja. Syttyvien materiaalien virheellinen syttyminen voi aiheuttaa
rajahdyksen tai tulipalon vaaran. Ald kaann tuotetta lilkaa kaytsn
aikana.

* Kayta aina tulitikkua tai sytytinta sytyttamaan tuotteen palotilassa olevat
materiaalit. ALA kéytd keittiopoltinta tai muuta lampolaitetta, sillé liial-
linen lampd voi vahingoittaa tuotetta

« Ald osoita tuotetta ketadn henkilda tai tulenarkaa esinetté kohti

* Ald tuki ulostuloaukkoa tai taivuta letkua kayton aikana, jotta letku ei
vaurioidu

* HUOMIO! Al3 koskaan kytke laitetta PAALLE, jos metallirunko tai verk-
kosuodatin ei ole kunnolla paikallaan.

* Ald koskaan pura mitdan muita tuotteen osia kuin etusylinteria puh-
distustarkoituksessa.

* Valtd tuotteen kayttod alueilla, joilla savu voi aktivoida palohalyttimet,
palohalyttimet tai palontorjuntajarjestelmat.

¢ Ald upota tuotetta veteen tai muihin nesteisiin puhdistusta varten,
silla se voi vahingoittaa tuotetta. Mitddn osia ei voi pestd astianpesu-
koneessa.

Akun turvallisuusohjeet

« RAJAHDYSVAARA! Kuivia akkuja ei saa ladata uudelleen tai heittaa
tulipaloon tai oikosulkuun.

Al altista akkuja tai laitetta darimmaiselle lampdtilalle, kuten suoralle
auringonvalolle tai tulelle. Ald aseta tuotetta lammityslahteeseen.

 Jos paristot ovat jo vuotaneet, poista ne akkukotelosta puhtaalla liinal-
la. Havitd paristot ohjeiden mukaisesti. Valta koskettamasta vuotanutta
akkuhappoa.

* Paristot on poistettava laitteesta ennen kuin ne hévitetaan. Ald irrota
yhdysrakenteista akkua itse! Vie laite ammattitaitoisen ammattilaisen
luo

* Paristot on havitettava turvallisesti.

* HUOMIO! Réjahdysvaara on olemassa, jos paristot on asennettu vaarin
Kayta vain samoja akkutyyppeja. Ala kayta eri valmistajien vanhoja ja
uusia paristoja yhdessa.

« Aseta akut aina paristokotelossa esitetyll4 tavalla [+) ja (-] napaisuuden
mukaisesti.

* Paristot ovat hengenvaarallisia nieltyind. Sailyta kaikki paristot poissa
lasten ulottuvilta. Jos akkuja niellaan, hakeudu valittomasti laakarin
hoitoon.

* Ald anna lasten vaihtaa paristoja.

* Poista paristot, kun et aio kaytta tuotetta pitkaan aikaan.

Tuotteen padosat

(Kuva 1 sivulla 1)

1. Palotila

2. Etusylinteri

3. Jaykka letku

4. ON/OFF-painike

5. Takasylinteri

6. Akkutilan kansi irrotettava)
7. Pehmed jatkoletku

Valmistelut ennen kayttoa

* Poista kaikki suojapakkaukset ja kaareet.

o Tarkista, ettd laite on hyvdssa kunnossa ja ettd siina on kaikki lisavarus-
teet. Jos toimitus on puutteellinen tai vahingoittunut, ota valittomasti
yhteytta toimittajaan. Tassa tapauksessa laitetta ei saa kayttaa.

« Puhdista lisavarusteet ja laite ennen kayttod (katso ==> Puhdistus ja
huolto).

* Varmista, etta laite on taysin kuiva.

 Aseta laite vaakasuoralle, vakaalle ja lammonkestavalle alustalle, joka
on turvallinen vesiroiskeita vastaan.

* Sailyta pakkaus, jos aiot sdilyttaa laitettasi tulevaisuudessa.

* Sailyta kayttoopas myohempaa tarvetta varten

HUOMAUTUS! Valmistusjaamien vuoksi laitteesta voi ensimmaisten

kayttokertojen aikana lahted kevyt tuoksu. Tama on normaalia, eikd se

merkitse mitaan vikaa tai vaaraa. Varmista, etta laite on hyvin tuuletettu.

Kayttdohjeet

« Ty6nna pehmed jatkoletku (7) jaykkaan letkuun (3).

* Laita pieni maard puulastuja (eivat sisally toimitukseen) polttokam-
mioon (1).

Huomautus: Alé ylitaytd polttokammiota (1). Puulastujen pitdisi peittad
vain sisaverkon suodatinalue ohuella kerroksella.

* Kytke tuote paalle painamalla virtapainiketta (4) alla olevan mukaisesti
Kytke laite pois paalta painamalla virtapainiketta (4] uudelleen

Pois paalta
Asennussa_-,_ —asemoJ_

* Kayta marssia tai sytytinta [ei sisélly pakkaukseen) levittadksesi pienen
liekin puulastujen ylapinnalle. Liikuta liekkia ympariinsa sytyttaaksesi
koko paljaan pinnan. Parhaan tuloksen saavuttamiseksi varmista, ettd
palava alue on tasaisesti jaettuna tai keskitettyna
Huomautus: Kuivat puulastut ovat saatavilla ruokakaupoista ja rauta-
kaupoista.

VAROITUS! ALA kiyta keittiotaskulamppua tai butaanitaskulamppu-
tyylista sytytinta.

* Kun savu ndkyy, siitéd poistuu padstdja letkun padsta (7). Suuntaa ja
aseta letku (7) sinne, missd ruoka on tarpeen. Aseta sitten suojuksen/
muovikaireen alle [ei sisally pakkaukseen), jotta savua ei padse kar-

kaamaan

o Tiivistd savua muutaman sekunnin ajan, kunnes sisdalue on taynna
tihedd savua

« Poista laite yhdessa pehmean jatkoletkun (7) kanssa ja anna ruoan olla
peitettynd muovikelmulla useiden minuuttien ajan.

Akun asennus

« Irrota paristotilan kansi (6) painamalla tuotteen pohjassa olevaa luki-
tuspidiketta

« Aseta kaksi samantyyppistd paristoa (3V===2x 1,5V, paristotyyppi AA,
ei sisally toimitukseen) takasylinterin (5] pohjassa olevien napaisuus-
merkintdjen mukaisesti.

* Ald kayta uusia, vanhoja tai erityyppisia paristoja yhdessa.

« Sulje sitten paristolokeron kansi (6] jalkeenpain.

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat vuoden kulues-
sa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksutta edellyttaen, ettd laitetta on
kaytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti eika sita ole kaytetty vaarin tai
vaarin. Tama ei vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun
alainen, ilmoita mistd ja milloin se on ostettu ja liitd mukaan ostotosite
lesim. kuitti)

Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumentointitietoja
ilman erillista ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan menettelytavan mu-
kaisesti

Havittaminen ja ymparisto

— Kun poistat laitteen kaytdstd, tuotetta ei saa havittaa
muun kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan on sinun
vastuullasi havittaa jatelaitteistosi luovuttamalla se
maaratylle kerdyspisteelle. Taman saanndn noudat-
tamatta jattamisesta voidaan rangaista soveltuvien
jatteiden havittamistd koskevien maardysten mukai-
sesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys ha-
vittdmisen yhteydessa auttaa saastamaan luonnonvaroja ja varmista-
maan, ettd se kierratetaan tavalla, joka suojaa ihmisten terveyttd ja
ymparistda.

Lisatietoja siita, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi, saat ottamalla
yhteytta paikalliseen jatteenkerdysyhtioon. Valmistajat ja maahantuojat
eivat ota vastuuta kierratyksesta, kasittelysta ja ekologisesta havittami-
sestd joko suoraan tai julkisen jarjestelman kautta.

1 Erota kaytetyt paristot ja akut, joita ei ole kaytettyind,
seka lamput, jotka voidaan poistaa kaytetysta lait-
teesta tuhoamatta niitd, kaytetyista laitteista ennen
niiden palauttamista kerdyspisteeseen. Ellei kdytettyd
laitteistoa ole erotettu, jotta se voidaan valmistella

uudelleenkayttds varten
HENDIB.V.

Tekniset tiedot ja vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat osoitteessa
www.hendi.com

Roykmisbruker

Hendi nr. 199992

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner

Les denne bruksanvisningen ngye far du bruker produktet, og ta vare pa

den for fremtidig referanse. Den inneholder viktig informasjon for din sik-

kerhet samt drifts- og vedlikeholdsrad

« Dette produktet er beregnet brukt til royktilfering i ferdigmat som
kjott, grennsaker, fisk, saus osv.

« Produktet skal bare brukes som beskrevet i denne handboken. lkke
bruk dette produktet til noe annet enn tiltenkt bruk, da det kan fare til
personskade eller skade pa produktet.

* Dette produktet er kun beregnet for husholdningsbruk og innendars
bruk

« Dette produktet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn)
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel pa
erfaring og kunnskap

* Oppbevar dette produktet utilgjengelig for barn

. FORSIKTIG! Varm overflate. Fare for brannskader! Den frem-
& re metallsylinderen og brennkammeret pa produktet vil bli

sveert varmt under og etter bruk. La produktet avkjsles helt
for du bergrer sylinderen eller brennkammeret for rengjering eller
oppbevaring.

« Sgrg alltid for at produktet er riktig montert for bruk. Falg instruksjone-
ne i denne handboken. Ikke bruk et skadet produkt.

« Ikke forspk  brenne noe annet enn sma treflis, tresagflis, tarkede urter,
matlagingsprydder eller teblader i brennkammeret.

« Ikke bruk produktet i naerheten av eksplosive, brennbare materialer
eller andre varmekilder.

« Ikke plasser noen del av produktet i en gass-, elektrisk- eller mikrobgl-
geovn eller pa en varm gass- eller elektrisk brenner.

« ADVARSEL: S1& ALLTID AV nér den ikke er i bruk. Ikke la produktet vaere
uten tilsyn ndr det er i bruk

« Fortsett & bruke dette produktet fritt for vegger, gardiner og andre var-
me- eller dampfelsomme materialer.

* La det vaere minst 30 cm avstand rundt maten og produktet for venti-
lasjon under bruk.

« Bruk produktet i et godt ventilert omrade, brenning av treflis/stov, tar-

kede urter, krydderkoking og/eller teblader kan fare til utslipp av for-
brenningsbiprodukter som ikke er bra for helsen over lengre perioder
med eksponering

* Tom alltid aske nar du tenner materiale i en ikke-brennbar beholder.

e Utvis ekstrem forsiktighet nér du tenner treflisene i produktets brenn-
kammer. Feil antenning av brennbare materialer kan fgre til eksplosjon
eller brannfare. Ikke snu produktet under bruk.

« Bruk alltid en fyrstikk eller lighter til & antenne materialene i produktets
brennkammer. IKKE bruk en kjekkenbrenner eller annen varmeenhet,
da overdreven varme kan skade produktet.

o |kke rett produktet mot noen person eller brannfarlig gjenstand.

« lkke blokker utgangen eller bay slangen nér den er i bruk, for & unngd
skade pé slangen.

« FORSIKTIG! 513 aldri PA produktet uten at metallsylinderen eller nett-
filteret er satt riktig pa plass.

* Demontering aldri av andre deler av produktet enn fremre sylinder for
rengjoringsformal.

« Unngé & bruke produktet i omrader der rayk kan aktivere roykvarslere,
roykvarslere eller brannslukkingssystemer.

« Ikke senk produktet ned i vann eller andre vaesker for rengjering, da
dette kan skade produktet. Ingen deler kan vaskes i oppvaskmaskin.

Instruksjoner for batterisikkerhet

« FARE FOR EKSPLOSJON! Torre batterier mé ikke lades opp eller kastes
i brannen eller kortsluttes.

o |kke utsett batterier eller apparater for ekstreme temperaturer, for
eksempel fra direkte sollys eller brann. Ikke plasser produktet p& en
varmekilde

* Hvis batteriene allerede er lekket, fiern dem fra batterirommet med en
ren klut. Kast batteriene i henhold til bestemmelsene. Unnga kontakt
med den lekkede batterisyren.

« Batteriene ma tas ut av apparatet fgr det kastes. Ikke fjern det inne-
bygde batteriet selv! Ta med apparatet til en kvalifisert fagperson

« Batteriene skal avhendes pa en sikker méte.

« FORSIKTIG! Det er fare for eksplosjon hvis batteriene settes inn feil.
Bruk bare de samme batteritypene. Ikke bruk gamle og nye batterier
sammen og av forskjellig type fra forskjellige produsenter.

* Sett alltid inn batteriene i henhold til (+) og (-} polaritet som vist i bat-
terirommet.

* Batterier er livstruende ved svelging. Oppbevar alle batterier utilg-
jengelig for barn. Sgk medisinsk hjelp umiddelbart hvis batteriene
svelges

« Ikke la barn skifte batterier.

« Ta ut batteriene nar du ikke skal bruke produktet p& lang tid.

Produktets hoveddeler

(Fig. 1 p3 side 1)

1. Brennende kammer

2. Fremre sylinder

3. Stiv slange

4. PA/AV-trykknapp

5. Bakre sylinder

6. Deksel til batterirom (avtakbart)
7. Myk forlengelsesslange

Forberedelser fgr bruk

* Fjern all beskyttende emballasje og innpakning.

« Kontroller at enheten er i god stand og med alt tilbeher. Ved ufullstendig
eller skadet levering, ta kontakt med leverandgren umiddelbart. | dette
tilfellet m& du ikke bruke enheten.

* Rengjer tilbehgret og produktet for bruk (se ==> Rengjgring og ved-
likehold).

* Sprg for at produktet er helt tort.

« Plasser produktet pa en horisontal, stabil og varmebestandig overflate
som er trygg mot vannsprut.

« Ta vare pa emballasjen hvis du har tenkt & oppbevare produktet i frem-
tiden.

« Ta vare p3 brukerhandboken for fremtidig referanse

MERK! P& grunn av produksjonsrester kan apparatet avgi en lett lukt i

lgpet av de forste bruksomradene. Dette er normalt og indikerer ingen

defekt eller fare. Sprg for at produktet er godt ventilert.

Bruksanvisning

* Sett den myke forlengelsesslangen (7) inn i den stive slangen (3)

* Plasser en liten mengde treflis (ikke inkludert) i brennkammeret (1).
Merk: Ikke overfyll brennkammeret (1). Treflisene skal bare dekke det
innvendige meshfilteromrédet med et tynt lag

« Trykk ned PA/AV-knappen (4) som nedenfor for & sl& PA produktet. Trykk
igjen p& PA/AV-knappen (4) for & s13 AV produktet

pipossor— L Avposision R

* Bruk en marsj eller lighter [ikke inkludert] for & p3fare en liten flamme
pé toppen av treflisene. Beveg flammen rundt for & antenne hele den
eksponerte overflaten. For best resultat, sgrg for at brennomradet er
jevnt fordelt eller sentrert.

Merk: Tarre trebrikker er tilgjengelige i dagligvarebutikker og maskin-
varebutikker.

ADVARSEL! IKKE bruk en kjskkenbrenner eller butanbrennerstil ligh-
ter.

* N&r rgyken ses, kommer den ut av enden av slangen (7). Rett og
plasser slangen (7) der maten trengs. Legg deretter under dekselet/
plastomslaget likke inkludert] for & forhindre at rayken slipper ut.

M



o Tork royken i noen sekunder til det er fylt med tett rayk pa innsiden.
« Fjern produktet sammen med den myke forlengelsesslangen (7), og la
maten fortsatt dekkes med plastfolie i flere minutter.

Montering av batteri

« Fjern dekselet til batterirommet (6] ved & trykke p3 laseklemmen ne-
derst p& produktet.

« Settinn 2 batterier avsamme type (3V===2x 1,5V, batteritype AA, ikke
inkludert] i henhold il polaritetsmerkene nederst pa bakre sylinder (5)
med batteriene

o Ikke bruk nye og gamle eller forskjellige typer batterier sammen

o Lukk deretter batteridekselet (6] etterpé

Garanti

Enhver feil som pévirker funksjonaliteten til produktet som blir synlig
innen ett &r etter kjgp, vil bli reparert ved gratis reparasjon eller erstat-
ning, forutsatt at apparatet har blitt brukt og vedlikeholdt i henhold til
instruksjonene og ikke har blitt misbrukt eller misbrukt p& noen méte.
Dine lovbestemte rettigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under
garanti, oppgi hvor og nér det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis (f.eks.
kvittering).

| tréd med vére retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling forbehol-
der vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og dokumentasjons-
spesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
— N&r produktet tas ut av drift, ma det ikke kastes
sammen med annet husholdningsavfall. | stedet er
det ditt ansvar & kaste avfallet ved 8 levere det til et
angitt innsamlingssted. Manglende overholdelse av
denne regelen kan straffes i henhold til gjeldende
forskrifter for avfallshéndtering. Den separate inn-
samlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret pd
kasseringstidspunktet vil bidra til & bevare naturressurser og sikre at det
resirkuleres pa en méte som beskytter menneskers helse og miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirkulering, ta
kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap. Produsentene og im-
portgrene tar ikke ansvar for resirkulering, behandling og miljgvennlig
avhending, verken direkte eller giennom et offentlig system

1 Ikke separer brukte batterier og akkumulatorer som
ikke er innkapslet i det brukte utstyret, samt lamper
som kan fjernes fra det brukte utstyret uten & gdeleg-
ge det, fra det brukte utstyret for det returneres pa et
innsamlingssted. Med mindre det brukte utstyret er

separert for & klargjgre det for gjenbruk.

HENDIB.V.
For teknisk informasjon og samsvarserklzringer, se www.hendi.com
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Posebna varnostna navodila

Pred uporabo izdelka natancno preberite ta navodila in jih shranite za

prihodnjo uporabo. Vsebuje pomembne informacije za vaso varnost ter

nasvete o delovanju in vzdrZevanju.

« Taizdelek je namenjen uporabi za dim, ki se dovaja v konéno hrano, kot
so meso, zelenjava, ribe, omaka itd.

o |zdelek uporabljajte samo, kot je opisano v tem prirocniku. lzdelka
ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za predvideno uporabo, saj lahko
povzroci telesne poskodbe ali poskodbe izdelka.

* Ta izdelek je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu in v zaprtih
prostorih.

o Ta izdelek ni namenjen za uporabo s strani oseb (vkljuéno z otroki] z
zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali pomanj-
kanjem izkusenj in znanja.

* |zdelek hranite izven dosega otrok.

. POZOR! Vroca povrsina. Nevarnost opeklin! Sprednji kovinski
& sod in pekoca komora izdelka bosta med uporabo in po njej

zelo vroca. Po¢akajte, da se izdelek popolnoma ohladi, pre-
den se dotaknete cevi ali gorece komore za ¢is¢enje ali shranjevanje.

* Pred uporabo se vedno prepricajte, da je izdelek pravilno sestavljen
Upostevajte navodila v tem priroéniku. Ne uporabljajte poskodovanega
izdelka

* Ne poskusajte sezgati nicesar drugega kot majhne lesne sekance,
lesni Zagovino, posusena zelisca, zacimbe za kuhanje ali cajne liste v
pekoci komori.

o |zdelka ne uporabljajte v bliZini eksplozivnih, vnetljivih materialov ali
drugih virov ogrevanja.

 Ne postavljajte nobenega dela izdelka v plinsko, elektricno ali mikrova-
lovno pecico ali na vro¢ plin ali elektricni gorilnik

* OPOZORILO: Ko ga ne uporabljate, VEDNO IZKLOPITE. Med uporabo
izdelka ne puscajte brez nadzora.

o |zdelek ne uporabljajte sten, zaves in drugih materialov, obcutljivih na
toploto ali paro.

* Med uporabo pustite vsaj 30 cm razmika med hrano in izdelkom za
namen prezracevanja.

o |zdelek uporabljajte v dobro prezracevanem prostoru, saj lahko izgore-
vanje lesnih sekancev/praha, posusenih zelis¢, zacimb za kuhanje infali
Cajnih listov povzroCi emisije stranskih produktov zgorevanja, ki dolgo

Casa izpostavljenosti niso dobri za zdravje

« PrivZigu materiala v posodo, ki ni vnetljiva, vedno izpraznite pepel

« PrivZigu lesnih sekancev v gorilno komoro izdelka bodite zelo previdni;
nepravilno vZiganje vnetljivih materialov lahko povzroéi eksplozijo ali
nevarnost pozara. Med delovanjem izdelka ne prevracajte.

* Za vzig materialov v goreci komori izdelka vedno uporabite vZigalnik ali
vzigalnik. NE uporabljajte kuhinjske bakle ali druge toplotne naprave,
saj lahko prekomerna toplota poskoduje izdelek.

* |zdelka ne usmerjajte na nobeno osebo ali vnetljiv predmet.

« Med uporabo ne blokirajte izhoda ali upogibajte cevi, da ne poskodu-
Jete cevi

« POZOR! Nikoli ne vklopite izdelka, ¢e ni pravilno namescen kovinski sod
ali mreZasti filter.

* Za Ciscenje nikoli ne razstavljajte drugih delov izdelka, razen sprednje-
ga soda.

« Izogibajte se uporabi izdelka na obmogjih, kjer lahko dim aktivira alar-
me dima, detektor dima ali sisteme za prepreCevanje pozara

« Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge tekocine za CisCenje, saj lahko
to poskoduje izdelek. Noben del ni varen za pomivanje v pomivalnem
stroju.

Varnostna navodila za baterijo

« NEVARNOST EKSPLOZIJE! Suhih baterij ne smete ponovno polniti ali jih
vrgti v ogenj ali kratek stik.

* Baterije ali naprave ne izpostavljajte ekstremni temperaturi, na prim-
er neposredni soncni svetlobi ali ognju. lzdelka ne postavijajte na vir
ogrevanja

« Ce so akumulatorji 7e puécani, jih odstranite iz prostora za akumulator
s Cisto krpo. Baterije zavrzite v skladu z dolocbami. |zogibajte se stiku z
razlito kislino akumulatorja,

* Baterije je treba pred odstranjevanjem odstraniti iz naprave. Vgradne
baterije ne odstranjujte sami! Napravo pripeljite k usposobljenemu
strokovnjaku.

* Baterije je treba varno odstraniti

« POZOR! Ce so baterije nepravilno vstavljene, obstaja nevarnost ek-
splozije. Uporabljajte samo enake vrste baterij. Starih in novih baterij ne
uporabljajte skupaj in razlicnih vrst od razlicnih proizvajalcev.

* Baterije vedno vstavite v skladu s (+] in () polarnostjo, kot je prikazano
v prostoru za akumulator.

* Baterije so Zivljenjsko nevarne, ce jih pogoltnete. Vse baterije hranite
zunaj dosega otrok. Ce baterije pogoltnete, takoj poiétite zdravnisko
pomot.

* Otrokom ne dovolite menjave baterij

« Odstranite baterije, ko izdelka dalj asa ne boste uporabljali.

Glavni deli izdelka

(Slika 1 na strani 1)

1. Goreca komora

2. Sprednja cev

3. Toga cev

4. Tipka za VKLOP/IZKLOP

5. Zadnja cev

6. Pokrov prostora za akumulator [odstranljiv)
7. Mehka cev za podaljske

Priprave pred uporabo

« Odstranite vso zascitno embalaZo in ovoj

* Preverite, ali je pripomocek v dobrem stanju in z vsemi dodatki. V pri-
meru nepopolne ali poskodovane dostave se nemudoma obrnite na
dobavitelja. V tem primeru naprave ne uporabljajte.

« Pred uporabo oistite dodatno opremo in napravo (glejte ==> Ciscenje
in vzdrzevanje).

* Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha.

 Napravo postavite na vodoravno, stabilno in toplotno odporno povrsino,
ki je varna pred brizganjem vode.

o Ce nameravate napravo shraniti v prihodnosti, jo hranite.

* Navodila za uporabo shranite za prihodnjo uporabo

OPOMBA! Zaradi proizvodnih ostankov lahko naprava v prvih nekaj upora-

bah oddaja lahek vonj. To je normalno in ne kaze na kakrsno koli napako

ali nevarnost. Prepricajte se, da je naprava dobro prezracevana.

Navodila za uporabo

* Mehko podaljSevalno cev (7) vstavite v trdo cev (3).

*V goreco komoro (1) poloZite majhno kolicino lesnih sekancev (niso
prilozenil.
Opomba: Gorilne komore (1) ne napolnite preve¢. Lesni sekanci morajo
pokrivati samo obmocje notranjega mrezastega filtra s tanko plastjo.

* Pritisnite spodnji gumb za VKLOP/IZKLOP (4), da vklopite izdelek. Po-
novno pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP (4), da izklopite napravo.

Vidop poloaja _-,_ Polozaj izklops — M

 Za nanasanje majhnega plamena na zgornjo povréino lesnih sekancev
uporabite pohod ali vzigalnik [ni priloZen). Plamen premaknite naoko-
li, da se vZge celotna izpostavijena povrsina. Za najboljse rezultate se
prepricajte, da je obmocje gorenja enakomerno porazdeljeno ali cen-
trirano.
Opomba: Suhi lesni €ipi so na voljo v trgovinah z Zivili in trgovinah s
strojno opremo.
OPOZORILO! NE uporabljajte kuhinjske svetilke ali svetilke z butanskim
slogom.

* Ko je dim viden, se s konca cevi (7) oddaja. Cev (7) usmerite in namestite
tja, kjer je potrebna hrana. Nato poloZite pod pokrov/plasti¢ni ovoj (ni

prilozen), da preprecite uhajanje dima.

* Dim za nekaj sekund lovite, dokler ni v notranjosti napolnjen z gostim
dimom

« Napravo odstranite skupaj z mehko podaljevalno cevjo (7) in pustite, da
Zivila za nekaj minut pokrijete s plasti¢no folijo.

Namestitev akumulatorja

« Odstranite pokrov prostora za akumulator (6] s pritiskom zaklepne
sponke na dnu izdelka.

« Vstavite 2 bateriji iste vrste (3V===2x 1,5V, vrsta baterije AA, ni vklju-
Eena) glede na oznake polarnosti na dnu zadnjega soda (5] z baterijami

* Ne uporabljajte novih in starih ali razli¢nih vrst baterij skupaj

 Nato zaprite pokrov prostora za akumulator (6).

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v enem letu po
nakupu, se popravijo s brezpla¢nim popravilom ali zamenjavo, Ce je bila
naprava uporabljena in se je ohranila v skladu z navodili in ni bila zlora-
bljena ali napa¢no uporabljena. To ne vpliva na vade zakonske pravice. Ce
je za napravo veljala garancija, navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in
priloZite dokazilo o nakupu [npr. raun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzujemo pra-
vico do spremembe izdelka, embalaze in specifikacij dokumentacije brez
predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje

~— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Namesto
tega ste sami odgovorni, da odpadno opremo odvrzete
na ustrezno zbirno mesto. Neupostevanje tega pravila
lahko kaznuje v skladu z veljavnimi predpisi o odlaga-

[ ] nju odpadkov. Loceno zbiranje in recikliranje vase od-

padne opreme v ¢asu odlaganja bo pomagalo ohraniti

naravne vire in zagotoviti, da se reciklira na nacin, ki varuje zdravje ljudiin

okolje.

Za ve informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za recikliranje,

se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Proizvajalci in uvozniki ne prev-

zemajo odgovornosti za recikliranje, obdelavo in ekolosko odstranjevanje,

bodisi neposredno bodisi prek javnega sistema

1 Nedestruktivno loCite izrabljene baterije in akumula-
torje, ki niso zaprti v rabljeno opremo, kot tudi svetil-
ke, ki jih je mogoce odstraniti iz rabljene opreme, ne
da bi jo unicili, iz rabljene opreme, preden jo vrnete na
zbirnem mestu. Razen Ce je rabljena oprema locena,

da jo pripravimo za ponovno uporabo.

HENDIB.V.
Za tehni¢ne informacije in izjave o skladnosti glejte www.hendi.com.
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Sarskilda sakerhetsanvisningar

Léas denna bruksanvisning noggrant innan du anvander produkten och

spara den for framtida bruk. Den innehéller viktig information for din

sakerhet samt drift- och underhéllsrad.

* Denna produkt &r avsedd att anvandas for rék som infunderar till den
fardiga maten, sdsom kétt, gronsaker, fisk, sas, etc.

* Anvand endast produkten enligt beskrivningen i denna handbok. Anvand
inte denna produkt for nagot annat &n dess avsedda anvandning efter-
som det kan leda till personskada eller skada pa produkten.

« Denna produkt &r endast avsedd for hushéllsbruk och inomhusbruk.

« Denna produkt &r inte avsedd att anvandas av personer [inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller brist pé& er-
farenhet och kunskap.

« Forvara denna produkt utom réckhall fér barn.

. FORSIKTIGHET! Varm yta. Risk for brannskador! Produktens
& framre metallcylinder och brannkammare blir mycket varma

under och efter anvandning. Lat produkten svalna helt innan
du vidror cylindern eller brannkammaren for rengdring eller férvar-
ing.

* Se alltid till att produkten &r korrekt monterad fore anvandning. Folj
instruktionerna i denna handbok. Anvand inte skadad produkt.

« Forsok inte branna nagot annat &n sma traflisor, sdgspan, torkade orter,
kryddor eller teblad i den brinnande kammaren.

* Anvand inte produkten i narheten av explosiva, brandfarliga material
eller andra varmekallor.

« Placera inte négon del av produkten i en gas-, el- eller mikrovagsugn
eller pé en varm gas- eller elbrannare.

* VARNING: Stang ALLTID AV nar den inte anvands. Lamna inte produk-
ten utan uppsikt nar den anvands.

* Hall produkten borta frén vaggar, gardiner och andra varme- eller ang-
kansliga material.

 Lamna minst 30 cm avstdnd runt maten och produkten fér ventilations-
andamal under anvandning.

 Anvand produkten i ett valventilerat omrade, férbranning av traflisor/
damm, torkade rter, matlagningskryddor och/eller teblad kan leda till
utslapp av forbranningsbiprodukter som inte ar bra for halsan under
lang exponeringsperiod.

* T6m alltid aska vid antandning av material i ett icke brandfarligt karl.

o Var ytterst forsiktig vid antandning av tréflisor i produktens brannkam-
mare. Felaktig antandning av brandfarliga material kan leda till explo-
sion eller brandrisk. Vand inte produkten under drift.

¢ Anvand alltid en tandsticka eller tandare for att ténda materialen
i produktens brannkammare. Anvand INTE en koksbrannare eller
annan varmeanordning eftersom den alltfor hdga varmen kan skada
produkten

« Rikta inte produkten mot négon person eller brandfarliga foremal

« Blockera inte utgdngen och boj inte slangen nar den anvénds for att
undvika skador pa slangen.

« FORSIKTIGHET! Sl4 aldrig PA produkten utan att metallcylindern eller
natfiltret &r korrekt pa plats.

« Demontera aldrig ndgra andra delar av produkten &n den frémre cylin-
dern for rengoring

« Undvik att anvanda produkten i omréden dar rok kan aktivera roklarm,
rokdetektorer eller brandbekampningssystem

* Sank inte ned produkten i vatten eller andra vatskor for rengéring ef-
tersom detta kan skada produkten. Inga delar kan diskas i diskmaskin.

Anvisningar for batterisdkerhet

« FARA FOR EXPLOSION! Torra batterier far inte laddas upp eller kastas
i elden eller kortslutas.

o Utsatt inte batterierna eller apparaten for extrema temperaturer, t.ex.
frén direkt solljus eller brand. Placera inte produkten pé en varmekalla.

 Om batterierna redan har lackt, ta bort dem frén batterifacket med en
ren trasa. Kassera batterierna i enlighet med bestammelserna. Undvik
att komma i kontakt med den lackta batterisyran.

« Batterierna méste tas ut ur produkten innan de kasseras. Ta inte bort
det inbyggda batteriet sjalv! Ta med produkten till en kvalificerad yrk-
esman.

« Batterierna ska kasseras pé ett sakert st

« FORSIKTIGHET! Det finns risk for explosion om batterierna sitts i
felaktigt. Anvand endast samma batterityper. Anvand inte gamla och
nya batterier tillsammans och av annan typ frén olika tillverkare.

« Sitt alltid i batterierna i enlighet med (+) och (-] polaritet som visas
i batterifacket.

o Batterier ar livshotande om de svaljs. Forvara alla batterier utom rack-
hall for barn. Uppstk omedelbart lakare om batterierna svaljs.

o Lat inte barn byta batterier.

o Ta ut batterierna nar du inte ska anvanda produkten under en langre tid.

Produktens huvuddelar

(Fig. 1 p8 sidan 1)

1. Brannkammare

2. Framre fat

3. Styv slang

4. PAJAV-tryckknapp

5. Bakre cylinder

6. Lock till batterifacket (frénkopplingsbart)
7. Mjuk forlangningsslang

Forberedelser fore anvandning

o Ta bort alla skyddsforpackningar och omslag

* Kontrollera att apparaten &r i gott skick och med alla tillbehor. Vid
ofullstandig eller skadad leverans, kontakta leverantéren omedelbart.
Anvand i s fall inte enheten.

« Rengdr tillbehdren och produkten fére anvandning (se ==> Rengéring
och underh3ll).

o Se till att produkten ar helt torr.

« Placera produkten p en horisontell, stabil och varmebestandig yta som
&r saker mot vattenstank

« Behall farpackningen om du ténker forvara produkten i framtiden

« Behall anvandarhandboken for framtida referens

0BS! P& grund av tillverkningsrester kan produkten avge en Latt lukt un-

der de férsta anvindningarna. Detta &r normalt och indikerar inte négon

defekt eller fara. Se till att produkten &r val ventilerad

Bruksanvisning

« Forin den mjuka forlangningsslangen (7) i den styva slangen (3]

« Placera en liten méngd tréflisor [ingar ej) i brannkammaren (1).
Obs! Overfyll inte brannkammaren (1). Tréflisorna ska bara tacka det
inre natfilteromradet med ett tunt lager.

« Tryck p& PA/AV-knappen (4] enligt nedan for att s& PA produkten. Tryck
p& PA/AV-knappen (4] igen for att stanga AV produkten.

o L oG

 Anvand en marsch eller tandare (ingar ej) for att applicera en liten laga
pa tréflisans dvre yta. Flytta runt [8gan s8 att hela den exponerade ytan
antands. For bésta resultat, se till att brannomradet ar jamnt férdelat
eller centrerat.
Obs! Torra tréflisor finns i livsmedelsbutiker och hardvaruaffarer.
VARNING! Anvand INTE en ttare koksbrannare eller butanbrannare.

« Nar réken har sett utslapp frén slanganden (7). Rikta och placera slang-
en (7) dir maten behévs. Lagg sedan under omslaget/plastomslaget
(ing&r ej) for att férhindra att réken lacker ut

« Fanga roken i ndgra sekunder tills insidan &r fylld med en tit rok.

« Ta bort produkten tillsammans med den mjuka férldngningsslangen (7)
och (3t &nd3 maten tackas med plastfolie i flera minuter.

Installation av batteri
« Ta bort batterifackets lock (6] genom att trycka p& dsklamman langst
ner pé& produkten.

o Sitt i tva batterier av samma typ [3V===2x 1,5V, batterityp AA, ingar
ej) enligt polaritetsmarkeringarna langst ned pa den bakre cylindern
(5) med batterierna

 Anvand inte nya och gamla eller olika typer av batterier tillsammans.

* Sténg sedan batterifackets lock (6.

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som blir uppenbara
inom ett &r efter inképet kommer att repareras genom kostnadsfri repa-
ration eller utbyte, fdrutsatt att produkten har anvants och underhéllits i
enlighet med instruktionerna och inte har missbrukats eller missbrukats
pa négot satt. Dina lagstadgade réttigheter paverkas inte. Om produkten
omfattas av garantin ska du ange var och nar den koptes och inkludera
inkopsbevis [t.ex. kvitto).

I enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveckling forbehéller vi
oss ratten att andra specifikationerna for produkt, forpackning och doku-
mentation utan foregaende meddelande.

Kassering och miljo

—————— Nér produkten tas ur bruk fér den inte kasseras till-
sammans med annat hushllsavfall. Istallet &r det ditt
ansvar att kassera din avfallsutrustning genom att
lamna dver den till en utsedd uppsamlingsplats. Un-
derlétenhet att fdlja denna regel kan bestraffas i en-

[ ] lighet med gallande bestammelser om avfallshante-

ring. Separat insamling och &tervinning av din

avfallsutrustning vid tidpunkten for kassering kommer att bidra till att

bevara naturresurser och sakerstslla att den tervinns pé ett satt som

skyddar manniskors halsa och miljon

For mer information om var du kan l&mna in ditt avfall for dtervinning,

kontakta ditt lokala atervinningsforetag. Tillverkarna och importérerna

tar inte ansvar for materialdtervinning, behandling och ekologiskt bort-

skaffande, varken direkt eller genom ett offentligt system

1 Se till att forbrukade batterier och ackumulatorer
som inte ar inkapslade i den anvanda utrustningen,
liksom lampor som kan tas bort frén den anvanda
utrustningen utan att forstéras, separeras frén den
anvanda utrustningen innan den ldmnas tillbaka till
en insamlingsplats. Savida inte den anvanda utrust-
ningen &r separerad for att forbereda den for ateran-

vandning.

HENDI B. V.
For teknisk information och forsakran om dverensstammelse, se
www.hendi.com.
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3a T
MpoyeTeTe BHUMATENHO TOBA PbKOBOACTBO C MHCTPYKLMM, NPean Aa n3-
nonssate NpoayKkTa, ¥ ro 3anasete 3a Gbaewm cnpasku. Toit Cbabpxa
BaxHa nHopMaLvsi 3a Bawara He3onacHocT, KakTo 1 CbBETY 3a eKcrio-
aTaums v NoAapbXKa

* To3u NPoAYKT e NpeiHa3HayeH 3a HaNUBaHe Ha UM B rOTOBATA XPaHa,
KaTo Meco, 3eeHuyLy, puba, coc u ap.

* V3non3Baiite npoaykTa camo KakTo € OnMcaKo B ToBa PbKOBOACTBO. He
M3M0N3BaViTe TO31 NPOAYKT 33 HULLO APYro, OCBEH 3a NpeAHa3HaqeHhe-
TO My, Thi KaTO TOBa MOXe Aa [0Be/ie [0 HapaHsBaHe v NoBpeja Ha
npofyKTa.

* To3u NpogyKT e NpeaHasHayeH camo 3a JoMatuna ynotpeba u ynotpeba
Ha 3aKpuTO.

« To3u NPoAYKT He e npefHasHaveH 3a ynoTpeba or anua (BkniounTenHo
feua) C HamaneHn GU3MHECKM, CETUBHW MAM YMCTBEHYM BB3MOXHOCTI
VNV JIVNCA Ha OMAT U 3HaHWS.

* CbxpaHsiBaiiTe T031 MPOAYKT Ha MACTO, HEAOCTBHO 3a fiela

. BHUMAHME! lopela noswpxHocT. OnacHocT ot u3rapsHus!
& MpegHnsT MeTaneH UMAMHOLD WM ropsiujata kamepa Ha

NpoayKTa e CTaHaT MHOTO TOPElM No BpeMe Ha u crief
ynotpeba. OcTaBeTe NpopykTa fa ce OXNafu HanmbiHo, Mpeau Aa
[LOKOCHeTe UMNMHIBLPA MNW ropAWaTa kamepa 3a MouYMCTBaHe Wau
CbXpaHeHue.

* BuHary ce ysepsigaiiTe, 4e NpOAyKTHT e NPaBUnHO craoben npeay yno-
Tpeba. Cneggalite MHCTPyKUMKTE B TOBA PbKOBOACTBO. He n3nonssaiite
noBpefeH npoayKT.

* He ce onuTBaiiTe 4a M3ropuTe HMWLO APyro, OCBEH Mafku JbpBECHM
CTBPrOTMHY, IbPBEHI CTBPTOTIHY, Cylliek Bunku, NoANpasky 3a roTse-
He UM YaeHN NACTa B ropsLIATa Kamepa

* He n3non3saiite npofykTa 8 6,7130CT 40 eKCMN03MBHM, 3aNanuMy MaTe-
pyanu uam Apyrv N3TOYHULM Ha HarpsBaHe

* He nocrasiiiTe HMKakBa 4acT 0T MPOflyKTa B ra30Ba, eNleKTpU4ecka uim
MVMKDOBB/IHOBA (ypHa M BbPXY rOPELL a3 MM eNeKTPUYECKa ropenka.

« NPEAYNPEXAEHWUE: BUHATU uzkniousaiite, korato He ce n3nonssa.
He ocTassiite npogykra 6e3 Hag3op, koraTo ro u3nonsgare

* Mpoabnxasalite Aa U3non3gate To3v NPOAYKT be3 CTewn, 3aBecy 1 apyry
UyBCTBUTENHY Ha TOMAIAHA WY Napa MaTepuaiy

* OcTaBeTe pa3cTosiHue Hait-Manko 30 CM 0KONIO XpaHaTa v NPOAYKTa C Len
BEHTUNALNA N0 Bpeme Ha ynoTpeba.

* M3non3Baiite npogykTa Ha fobpe NPOBETPUBO MSCTO, M3rapsiHETO Ha
[LPBECHN CTPYXKM/MpaX, cywenu Bunku, NognpasKky 3a roteexe u/mnm
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YaeHW McTa Moxe A3 fioBefle 0 OTAeNAHE Ha CTPaHWYHU NPOAYKTM OT
ropeHeTo, KoeTo He e ,C\DBPO 33 34paBeTo 3a Ab/bl NePUOf Ha U3naraHe.

* BuHarn M3HPEBE3;1TE nenenTa, KoraTo 3anansaTte mMaTtepuan B Hesana-
JIUM KOHTElIHEp

. BbﬂETE W3KNOYNTENHO BHUMATE/IHW NPU 33Ma/iBaHe Ha AbpBecHWTe
CTPYXKW B KaMepaTa 3a W3rapaHe Ha NpodykTa; HenpaswaHOTO 3anan-
BaHE Ha 3ananvMu maTtepuanu Moxe Aa [oBefle A0 eKCNNo3vs unu
onacHocT ot noxap. He npeobpwluaiite npopykTa no BpeMe Ha pabota.

 BuHarv nsnonssalite kubpuT nav 3anasnka, 3a fa 3ananute Matepnanv-
Te B ropusHaTa kamepa Ha npoaykTa. HE usnon3ssaiite kyxHencku daken
VAW APYro HarpsBalo YCTPOICTBO, Thil KaTO MpekoMepHaTa TOManHa
MOXe [1a NOBPeAN NPoAYKTa

* He Hacoysaiite npoayKTa KbM HUKOV YOBEK WW 3ananim npeamer.

* He bnokupaiite 13xoa 1 He orbBaiiTe Mapkyda, KOraTo ro M3non3sate,
3a pa uzberHete noBpefa Ha Mapky4a.

* BHUMAHMUE! Huikora He sKiiou4Balite NpofykTa, be3 MeTanHuaT umnnt-
Abp N MpexecTusT q;vmrbp @ Ca NOCTaBeHN NPasuHO.

* Hukora He pa3rnobsisaiite YacTin OT NpoyKTa, PasiuyHK OT MPeAHus
UMAMHIBP C UeN NoYncTBaHe

 Nsbarsalite fla u3non3sate NpoaykTa B 30HM, KbAETO AMMBT MOXe Aa
aKTMBWPa AWMHKM anapmy, AETeKTOp 3a AWM WW CUCTEMW 33 NPOTUBO-
noxapHa 3awmnTta

* He notansiite npoayKTa 8bB BOAa MW APYrk TEYHOCTK 33 NOYNCTBaHE,
ThiA KaTo TOBa MOXe fa nospeau npoaykta. Hukakeu yactv He ca 6e3so-
NacHy 3a CbAOMMANHA MaLLMHA.

WHcTpykumm 3a 6esonacHoct Ha 6atepuaTta

* OMACUTEJTHOCT HA EKCIJIO3UATA! Cyxute batepun e Tpabea fa ce

npe3apexaT uan 1a Ce U3XBLPAST B ObHA MM B KbCO ChENHEHNE.

He nanaraiite 6aTepunte unn ypesia Ha ecTpeMHa TemrepaTypa, Kato

HanpuMep OT Mpsika CTbHYEBa CBETAMHA Wy noxap. He moctassiite

MPOAYKTa BLPXY U3TOUHUK Ha OTOMNEHNE.

* Ao batepunTe Beue ca n3Teknu, M3BafeTe 1 OT OTAeNeEHNETo 3a bate-
puK ¢ uncTa kbpna. Maxebpnete GaTepuuTe B CbOTBETCTBYE C pasnopes-
6uTe. V136srBaiiTe KOHTAKT C U3TeknaTa KncenuHa Ha batepusta.

 Batepuute TpsibBa fa bbaaT M3BafeHn oT ypesa, npeau aa bbaat n3cTb-
pranu. He u3saxpaiite camu BrpageHata batepns! [loHeceTe ypena Ha
KBaNNGULMPaH NpodecroHanucT.

 Batepuute TpsbBa Aa ce n3xBbpnsT besonacHo.

* BHUMAHMUE! CouiecTsyBa onacHOCT 0T ekcrnosus, ako batepunte ca
noCTaBeHn HenpasmHo. M3nonssaiite camo efiHy 1 Cbun BuoBe bate-
pum. He n3non3saiiTe cTapn 1 HOBM GaTepuyt 3ae[1HO 1 OT PasfiyeH TUn
OT PasNN4HM NPON3BOAUTENN.

« BuHary noctagsitte 6aTepuute & chotsetcTave ¢ (+] v (-] nonspHoctTa,

KaKTo e M0Ka3aHo B OTAeNeHueTo 3a barepun.

BatepunTe ca X1BOTO3aCTpalWaBaly npu nornbuane. CbxpaHssaiite

BCUYKM BaTepnm Ha MACTO, HEAOCTBNHO 3a feua. MoTbpceTe HesabasHo

Me/MLMHCKa MOMOLL, 3K BaTepumTe ce MorbiHar.

* He no3sonsBalite Ha felia Aa cMeHsiT 6atepuuTe.

* WN3pagete batepunTe, KoraTo HAMa fa M3non3BaTe NPOAYKTa 3a AbbI
nepuos oT BpeMe.

OCHOBHM 4acTH Ha NpofyKTa

(®ur. 1Ha cTpanmua 1)

1. lopAwa kamepa

2. TlpepeH unnnkabp

3. Tebpa Mapkyy

4. Byrow BKNL/U3KJ.

5. 3apeH unnHaLp

6. Kanak Ha otenenmeTo 3a 6atepu (C BbIMOXHOCT 3a oTkpuBake)
7. Mek ypbaxuTeneH mMapkyd

MoprotoBka npeau ynotpe6a

« OTCTpaHeTe BCUUKM 3aLLMTHY OMaKOBKI 1 ONaKoBKY

« lpoBepeTe Jany ycTPOICTBOTO € B 1060 CbCTOSIHME U C BCUUKM aKce-
coapw. B cnyvat Ha HenbiHa v MoBpe/eHa A0CTaBKa, MONs, CBbPXeTe
ce He3abaBHo C focTaBynka. B T03u cnyyait He M3non3saiite ycTpoii-
cT8oTO.

« MoyncTeTe NPUHaANEXHOCTUTE v ypesa npeau yrotpeba (Buxte
MouncTBaHe 1 NOAAPLXKa).

* YBepere ce, 4e ypeasT e Hamb/IHO CyX.

« MoctaBeTe ypefa BbpXy XOPU3OHTaNHa, CTabuiHa v TonnoycToiunsa
MOBLPXHOCT, KOsiTO € HesonacHa cpely npbckv BoAa

« CbxpaHsiBaiiTe 0MakoskaTa, ako Bb3HaMepsiBaTe fla CbxpaHsiBaTe ypeaa
cn 8 bogeuwe.

* 3anaseTe pPLKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens 3a Guaelun cnpasku

BABEJIEXKA! TMopagyn ocTaTbuy 0T Npou3BOACTBOTO, YpeAbT MOXe fa

W3Tb4Ba IEK MMPUC MO BpEMe Ha MbpBUTE HaKoko ynoTpebu. Tosa e

HOPMaJTHO U He NOKa3Ba HUKakbB AeGeKT Wan oMacHoCT. YsepeTe ce, ye

ypenwT e fobpe BeHTUAMPaH.

WHcTpykumm 3a pabora

« MocTageTe Mekus yabAXUTENeH Mapkyy (7) 8 T8bpamMa Mapkyy (3]

« MocTaBeTe Mafiko KONMHECTBO JbPBECHN CTLPrOTUHY (He Ca BKIoYEHN)
8 ropawara kamepa (1).
3abenexxa: He npenbnsaiite ropawara kamepa (1). lspsectmTe cTpyx-
ki TpsibBa NPOCTO 1@ NOKPMBAT BLTPELLHATA 30Ha Ha MPEXeCTUs GUATLP
C TbHBK CIOMA.

« Hatucrete 6yrona BKJ1./U3KJL. (4), kakTo e nocouero no-gony, 3a Aa
BKlouMTe NpoaykTa. Hatuckete otHoso Bytona BKJT/W3KI. (4], 3a a
n3KnioYnTe ypeaa

Wakniouero

B noauuua 4_ nanoxeme‘_

* V3non3BaiiTe Mapw wau 3ananka (He e BknioyeHal, 3a Aa HaHeceTe Ma-
SIbK N/1aMbK BbPXY FOPHaTa MOBBPXHOCT Ha AbpBECHUTe CTPyXKH. Mpe-
MecTeTe NnaMbka HaoKofo, 3a Aa 3anajuTe LiANaTa OTKPUTa NOBLPXHOCT.
3a Haii-nobpy pesynTaTy ce yBepeTe, Ye 30HaTa 33 ropeHe e pasHoMep-
HO pa3npeaeneHa WM LeHTpupaHa.
3abenexka: Y4nose OT cyxo AbPBO Ce NPeANaraT B XPaHNTENHM Mara3u-
HU 1 XapAyepH! MarasuHu.

NPEAYNPEXAEHME! HE n3nonseaiite kyxHeHcku daken uin 3ananka
TIn bytaH.

o Cniefl KaTo AnMBT Ce BUAN, Ce 0TAENR OT kpas Ha Mapkyya (7). Hacouete
v noctageTe Mapkyya (7) Tam, KbeTo ce U3ncksa xpaHara. Cneg Tosa
nocTaseTe Noj Kanaka/nnactMacosara obsveka (He e Bknioueal, 3a aa
NpejoTBPATHTE M3NYCKaHETO Ha AMMa.

* 3anyuweTe AMMa 3a HAKOIKO CeKyHAN, OKATO BETPE Ce HaMbAHM C MbCT
anM.

* VI3BageTe ypeAa 3aeHo C Mekus YAbAXATENeH Mapkyy (7), ocTasete
XpaHaTa fja ce Mokpye C NNacTMacosa 06B1BKa 33 HAKOIKO MUHYTU.

WHcTanupaHe Ha 6atepusTa

* CBafeTe Kanaka Ha akyMynaTopHoTo oTAeNerHe (6], KaTo HaTucHeTe 3a-
KAI0YBALLMA KUNC B JOHATA YaCT Ha NPOAYKTa

« MMoctasete 2 batepuu ot cbuws Tn (3V ===2 x 1,5V, barepus tvn
AA, He e BKlioYEHa) Criopes NONSIPHUTE MapKMPOBKA B A0AHATA YaCcT Ha
334Hus uMAnHaLP (5) ¢ BatepuuTe.

* He u3n0n3BaiiTe 33e/HO HOBW 11 CTapM WM Pa3NMYHM BIUAOBE BaTepuit

* Cnep ToBa 3aTBopeTe Kanaka Ha akymynatopHoto otaenenue (6] cnes
ToBa.

lapaHums

Bcekn nedext, 3acarall GyHKUMOHANHOCTTa Ha ypeaa, KoiTo ce BUXaa
8 PaMKWTe Ha e/IHa roOAMHa CNeA NOKYNKaTa, e Bbje peMoHTUpaH ype3
Be3nnateH PEMOHT UV 3aMsAHa, NPM YCHOBHE Ye YpebT e Bunl U3non3saH
W NOAABPXaH B COTBETCTBUE C UHCTPYKUMMTE U He e Bun 3noynoTpeba-
8aH UM ynoTpebaBax No HKakbe HauMH. BalnTe 3akoHoBY Npasa He ca
3acerHati. AKo ce U3UCKBA rapaHUyA Ha ypeda, NocoyeTe Kbae 1 Kora e
3aKyneH 1 fobaseTe A0Ka3aTeNCTBO 3a NoKynka (anp. pasnvcka)

B cboTBETCTBYE C HaWaTa NOAWTUKE 33 HeNpeKbCHaTo paspaboTeaHe Ha
NPOAYKTH HUe CU 3ana3same NPaBoTo Aa NpoMeHaMe 6e3 npeanssecTue
cneunduKaumMuTe Ha NPofYKTa, ONaKoBKaTa M AOKyMeHTaLMATa.

WUsxsbpnsiHe u okonHa cpepa
[—————— v n3sexpare o1 ynotpeba Ha ypeaa, NPOAYKTLT He
TpAbBa Aa e M3XBLPAA 3a€fiHO C APYrY BuTosy oTna-
ZbUn. Bmecto Toga, Bawa 0TroBopHOCT € Ja M3XBbp-
nuTe oBopyABaHeTo 3a OTNafbUM, KaTo ro npeaaeTe
Ha ofpefieNeH NYHKT 3a cbbupare. Hecnassaketo Ha
I TOBa NPaBuIo MOXe 4a BbAe CaHKUMOHMPaHO B CbOT-
BETCTBMUE C NPUNOXMMUTE Pa3nopeabut 3a U3XBbpsHe
Ha oTnadbuu. PasgenHoto cbbupate u peunknupare Ha Baweto obopya-
B8aHe 3a 0TNaJbUY NO BPEMe Ha M3XBBLPAAHETO Liie NOMOTHe 3a 3ana3Bake-
TO Ha NPUPOAHUTE PECYPCH U 33 rapaHTUPaHe Ha PELMKANPAHETO UM No
HaUyH, KOIATO 3aLLMTaBa YOBELKOTO 3paBe 1 OKoAHaTa cpeaa.
3a noseye NHPOPMaLMA 3 T0Ba Kb/ie MOXETe Aa 0CTaBUTE OTNAALMTE CU
33 peUMKIMpaHe, MoNs, CBLPXETE Ce C MeCTHaTa KoMNaHus 3a cbbupaxe
Ha 0TNagbUy. MPOM3BOANTENNTE U BHOCUTEUTE HE HOCSIT OTFOBOPHOCT 33
peuMKnnpaHe, TpeTUPaHe U U3XBbPASHE Ha OKOHATA CPE/a, HUTO AMPEKT-
HO, HUTO 4pe3 oblecTBeHa cuCTeMa.

1 Mona, paspenere Gespaspywmtento uspasxosatuTe
Batepuy 1 akyMynaTopu, KOWTO He Ca 3aTBOPeHN B U3-
101383HOTO 060PYABAHE, KAKTO W NaMNuTe, KOUTO MO~
raT fa 6bdaT M3BajjeHV OT U3N0/13BaHOTO 0bopyABaHE,
6e3 fa HbAAT YHULLOXKEH N, OT U3N0N3BaHOTO 0b0pPYA-
Bake, NPe/M 1 ro BbPHeTe B MyHKT 3a CbbupaHe. Oc-
BEH aKo M3M0/13BaHOTO 0BOPY/ABaHE He e oTaeneHo, 3a

/3 Ce NOAroTaY 3a NOBTOpHa ynoTpeba.

HENDI Polska Sp.z o.0.

3a TexHUYeCKa HPOPMALMA 1 AeKNAPaLIMM 33 CbOTBETCTBHUE BUXTE
www.hendi.com.
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o TeXHMKe

I'Iepe;:l WMCNONb30BaHNEM U3LENNA BHUMATENbHO HPO"MTBL;WTE AaHHoe py-

KOBOZCTBO W COXpaHwWTe ero ana naaneMmero MCNoNb30BaHus. B Hem

COAEPXMUTCH BaxXHan MHd)OpMaLlVIﬂ ana Balue 6EEOH3CHOCTVI, a Takxe

pekoMeHAaunn No skcnayataunm n TexHu4eckomy DECﬂyXMBaHM}O

« [lanHoe uspenue Anst 1e € [IbIMOM, KOTO-
pbi/i NOAAETCS B FOTOBYIO MULLY, HANPUMep, MACO, 0BOLLM, Piby, coyc
uT. A

. MCHON:B‘/IZTE U3fenue ToNbKO Tak, Kak 0nncaHo B AaHHOM PYKOBOACTBE.
He VICHOﬂbB‘{\ZTe [LlaHHOe u3penune No HasHa4yeHWio, Tak Kak 370 MOXET
NpWUBECTM K TDaBME WU NOBPEXAEHMIO N3eNNA.

. ﬂaHHOE n3fenve npefHasHa4eHo ToAbKOo AR UCNONb30BaHUA B AOMaLL-
HUX YCNOBUAX U B NMOMELLEHWAN

. ﬂaHHbM NPOAYKT He NpefHasHa4eH ANA UCNoNb30BaHNA TnLaMmn [BKJ'HO'
4Yan ﬂETEIZ] C OrpaHu4eHHbIMKU ¢M3MHECKMMVI‘ CEHCOpHBbIMK 1NN yM-

CTBEHHBIMYU CIOCOBHOCTAMM MM HELLOCTATOUHBIM OMBITOM 1 SHAHUAMY
 XpaHuTe 3T0T NPOAYKT B HEAOCTYMHOM ANA AETeil MeCTe.

. OCTOPOXHO! Tlopsuast nosepx+octs. OnacHocTb oxoros!

MepenHuit MeTaNNMYECKUA LMANHAD W Kamepa CropaHus

NPO/YKTa CUbHO HArpeBaloTCs BO BPeMs 1 MoC/e UCMoNb30-
BaHuA. [laitTe NPOAYKTY NONHOCTbIO OCTBITh, NPEX /e YeM NpUKacaTbes
K UMAMHAPY MM KaMepe CropaHus ANs 04UCTKM UMM XpaHeHus.

« Mepey uCnonb308aHNeM BCerfa creanTe 3a Tem, uTobsl n3gene buino
cobpaHo Haanexalynm obpasom. CrefyiiTe MHCTPYKUMAM B JHHOM py-
KkoBo/CTBE. He ncnonb3yiite NOBPeXAEHHbIA NPOAYKT.

* He nuitaiitech CxnraTh 8 kamepe ropenus 4to-nnbo, kpome Hebonblmx
ApeBECHbIX YNNCOB, APEBECHOM MbiW, CyWeHbIX TPas, KyNMHapHsIX
CNEeuunit MK YanHbIX NCTLES.

* He vcnonb3ayiite msgenne 86113 B3pbIBUATLIX, NErKOBOCMAMEHSI0-
LMXCS MaTEPManos My Apyrux MCTOYHIMKOB Terna

 He nomeuaiite kakylo-n160 YacTe U3neNs 8 ra3osyio, ANEKTPUUECKYID
WM MUKPOBONHOBYIO NeYb, @ TAaKXe B rOPEsKy ropsiyero rasa Wam nek-
TPpUYECKyI0 roperky.

« MPEAYNPEXXAEHWUE: BCEMJA Bbikniouaiite, Koraa He MUCnofb3yeTe
npubop. He ocTasnaiite usnenve 6e3 npucMoTpa BO BpEMs MCMONL30-
BaHMA

* He ponyckaiiTe nonagaxus 8 usaenue CTeH, WTOP M APYTUX 4yBCTBY-
TeNbHLIX K BO3AE/ICTBUIO TeNNa UAW Napa MaTepuancs.

* Bo Bpems ucnosib3oBaHus ocTasbTe He MeHee 30 CM NPOCTPaHCTBa BO-
Kpyr NPOAYKTa 1 U3AEMNA AN BEHTUAALAM

* Vcnonib3yiiTe MpofiyKT 8 XOpOLLO NPOBETPUBAEMOM MECTe, ropeHie ape-
BECHOM CTPYXKW/Mbiflb, BEICYLUEHHbIX TPAB, KYAMHAPHBIX CrieLuit u/uan
UaiiHbIX SINCTHEB MOXET NPUBECTU K MCMYCKaHMIO M0BOYHBIX MPOYKTOB
rOPEHVs, KOTOpble He ABAAITCH MONE3HLIMU AN5 30POBLA B TeyeHue
ANMTENbHOTO Neproaa Bo3AeNcTaus.

« lp1 BOCNNaMeHeHUN MaTepuana B HEropiouell eMKoCTi BCerga cau-
BaliTe 30ny.

* Cobniopjaiite KpaiiHIow OCTOPOXHOCTL MU BOCTIAMEHEHNM [PeBECHON
CTPYXKM B KaMepe FOPEHUs W3[eNus; HEMpaBuibHOe BOCMNaMeHeHMe
NerkoBOCMNaMeHsIOLLMXCA MATePUasos MOXET NPUBECTA K B3PbIBY AV
noxapy. He nepesopauuBaiite usgenve 8o BpeMs pa6otbl.

 Bceraa vcnonb3yiite CuLY AW 3aXuraky ANS BOCMNaMEHeHNs Ma-
Tepuanos 8 kamepe ropenns usgenns. SAMPELLAETCA ncnonb3osate
KyXOHHbI/l JOHapb MM [ipyroe HarpesaTesbHoe yCTPOICTBO, NOCKOMbKY
Upe3MepHOe TENNo MOXET MOBPEAUTL M3fENMe.

 He HanpasnsiiTe u3fienve Ha Yenosea Uy NerkoBoCnNaMeHsIoLNiics
npeamer.

* He brokupyiite Bbixof, u He crubaiite wnaHr Bo n3bexarne nospex-
AeHns Wnaxra

* OCTOPOXKHO! Hukorpa He BKitoualiTe U3fenue, ecin MeTanindeckuit
UMAVHAP MNM CETYaTbIfl GUILTP He yCTaHOBAEHbI JOMXHbIM 06pa3om.

* Hukorpa He pasbupaiite kakne-nubo netanu usnens, kpoMe nepeare-
10 UMAMHAPA, AN1S 04MCTKM

* V3beraiiTe UCnonb308aHMs M3Menns B 30HaX, TAE AbiM MOXET aKTUBH-
POBaTL [6IMOBYIO CHTHANM3ALMI, ETEKTOP fibiMa MM CUCTEMbI MOXa-
poTyLLIEHNS.

 He norpyxaiiTe n3genue 8 Bofly W Apyrine XUAKOCTI A1 O4MCTKH, TaK
KaK 370 MoXeT nospeaTs u3nenviet. Hu ogHa AeTans He noaxoput ans
MbITbs B IOCYA0MOEYHO MalLMHe.

Py o TeXHuKe TV Npy paBoTe ¢ aKKyMyNATOPOM

* OMACHOCTb B3PbIBA! Cyxvie akkymynstopel He [07XHbl nepesaps-
XaTbCsi, BpOCATLCS B OTOHb MY 3aKOPaUNBATHCS.

* He noggepraitte 6atapeu wan npubop Bo3AENCTBMIO IKCTPEMaNbHbIX
TeMMepaTyp, HanpUMep, MPSIMbIX COMHEUHBIX NTy4eit un orHs. He nome-
WaiiTe M3[enMe Ha MCTOYHMK Harpesa

 Ecnv GaTapen yxe NpoTeKaloT, U3BNIeKNTe 1X 13 BaTapeiiHoro oTceka n-
CTOM TKaHbI0. YTUnU3MpyiiTe 6aTapen 8 COOTBETCTBUM C NONOXEHNAMM
M3beraiiTe koHTaKTa C NpoTeKaloL|ell KUCNOTO akKyMynsTopa.

* Batapeu JonxHbl BuiTb U3BNEUEHs! U3 Npbopa neped yTunnsaunei. He
13BNieKaliTe BCTPOEHHYIo BaTapelo camocTosTensHo! Mepepatite npubop
KBANNGULNPOBAHHOMY CTIELMANNCTY.

* Batapeu JonxHb! BbiTb yTUIN3MPOBaHEI Be3onackbiM 0bpazom.

* OCTOPOXKHO! Mpu HenpasunbHoit yctaHoske 6atapeil cyuwectsyeT
0NacHOCTL B3pLiBa. Vicnone3yiiTe Tonkko 6atapem Toro xe Tuna. He nc-
nofib3yiiTe CTapele U HoBble BaTapen BMeCTe 1 Pa3HOro TMNa OT PasHeIX
npou3ssoauTeneit

* Bcerna scTaensiiTe batapev B COOTBETCTENM C NOAApHOCTsI0 [+) v (-, kak
N0Ka3aH0 Ha PUCYHKE B aKKyMyNATOPHOM OTCEKe.

« Mpu npornaTeiBarim GaTapen NPeACTaBASIOT yrpo3y ANs KM3HM. XpaHi-
Te Bce 6atapen B HepoOCTYNHOM ANs eTeit mecTe. HemepnenHo obpat-
Tech 33 MEMUMHCKO/ MOMOLLbI0 NPU NPOrNaTeiBakii batapeit

 He no3sonsiite aeTam MeHsTs batapeu.

 BulHumaiite batapen, eciv Bbl He cobupaeTecs UCMONb30BaTs M3fenMe
B TEUEHME UINTENIbHOTO NEPUOja BPeMeHu

OCHoBHble 4acTh NpopyKTa

(Puc. THactp. 1)

1. Kamepa ropexus

2. Mepepruit uunnHap

3. XKecTkuit wnawr

4. Kronka BKJ1/BbIK/T

5. 3agHnii uuanHLp

6. Kpbilka akkymynsTopHoro otceka (cHumaemas
7. Markuit yAIMHUTENbHbIA WNaHT

MogroToBka nepea Ucnonb3oBaHueM

 CHMMMTE BCIO 3aLLMTHYI0 ynakosKy 1 0bepTy.

* YbeuTech, YTO YCTPOWCTBO HAXOAMTCH B XOPOLWEM COCTOSHMN W CO
BCEMU NpUHaANexHOCTAMN. B criyyae HemonHoit nan nospexpaeHHoi
[I0CTaBKM HEME[UIEHHO CBRXMTECH C MOCTABLMKOM. B 3ToM ciyuae He
MCNoNb3yiiTe yCTPOIiCTBO.

* Mepen nen o4mcTIATE M|
OuncTka n TexHnyeckoe obcnyxmsatve)
 Ybeputeck, 410 Npubop NOAHOCTBIO CyXoit
o Momectite Npubop Ha ropu30HTaNbHYIO, YCTOMYMBYIO U TePMOCTONKYI0

MOBEPXHOCTb, KOTOPas 3allyLleHa 0T bpei3r BOAbI

» CoxpaHsiiiTe ynakoBky, €Cv NnaHnpyeTe XpaHnTe npubop 8 byayilem.

« CoxpaHuTe pyKoBOACTBO NONL30BATENs NS AanbHeNlero ucnonb3o-
BaHUA

NPUMEYAHWUE! Bnaropaps npon3soAcTBeHHbIM 0CTaTkaM Npubop MoxeT

W3y4aTb NErKii 3aNax BO BPEMS MepBbIX HECKONbKUX MPUMEHEHNI. 3T0

HOPMaJIbHO 1 He YKa3blBaeT Ha Kakoii-nnbo aedekt unn onacHocts. Yoe-

[LIATECh, 4TO NPUBOP XOPOLIO BEHTUANPYETCA.

™ 1 npubop [cm.

WHCTPYKUMM No 3KCnAyaTaumum

 BcrasbTe MArkuil yanukuTenshblit waanr (7) 8 xectkuii waanr (3).

« MoMecTuTe HeBosbLUOE KONMYECTBO APEBECHON CTPYXKM (He BXOAMT B
komnnekT) & kamepy ropexns (1)
Mopumeuanne: He nepenonnsitre kamepy obxura (1). [lepesantas
CTPYXKa JOMXHa MPOCTO MOKPLIBATH BHYTPEHHIOW 067aCTh ceTyatoro
GNNbTPa TOHKMM CrI0EM.

 Haxmure kHonky BKI/BBIKIT (4), kak nokasaHo Huxe, 4Tobbl 8ka04MTE
napenve. CHosa Haxmute kHonky BKI/BBIKIT (4], utobbl sbikniounts

npubop.
Monoxenve
anvnnﬂnmueﬂ-,_ «Beikn. »ﬂ-—_

* Vcnons3yiite Mapw wnu 3axuranky (He BXOAWT B KomnnekT) ans Ha-
HeceHns HebonbLIOro NNaMeHu Ha BEpXHIOl NOBEPXHOCTL APEBECHON
cTpyku. MNepeMelaiite nnams Takum obpa3om, uTobel BocnnameHuTs
BCIO OTKPBITYO MOBEPXHOCTb. [1N5l IOCTUXEHUA HAaUNYuLLINX Pe3yNbTaTos
ybeauTecs, 4To 30Ha 0bxMra paBHOMEPHO pacnpe/eneHa U pacnono-
XeHa Mo LEHTpY.

MNpumeyanye: Cyxas ApeBecHas CTPyXka fOCTYMHA B NPOAYKTOBbLIX Ma-
rasuHax v Marasixax obopynosaHus.

MPEAYNPEXAEHWE! 3AMPELLAETCA vcnons3oBaTth KyxoHHbIA $o-
Hapb nnm 3axuranky byrakosoro Tna

* Kak Tonieko ApiM Bynet eupe u3 korua wnanra (7). Hanpaeste u no-
mecTute wnaHr (7) B HyxHoe MecTo. 3aTeM noMecTuTe nog KpbilKy/
nnacTikoBylo 0bepTky (He BXOAMT B KoMMeKT), 4Tobbl NpeaoTBPaTUTL
BbiTeKaHue fbiMa

* 3apiepxuBaiiTe biM B TeyeHne HeCKONbKUX CekyHd A0 Tex Mmop, noka
BHYTPU He MOABUTCA IyCTOM AbiM

* M3enekute npubop BMecTe C MArKAM YanuHUTENbHbIM WwaaHrom (7],
0CTaBbTe MPOAYKTbI Ha HECKONbKO MUHYT NOKPLITEIMU NNAcTUKOBOM
obeptkoit

YcTaHoBKa aKKyMynsTopa

o CHummTe Kpbiluky BaTapeiiHoro oTceka (6], HaXaB Ha 3aXWM B HUXHEN
vacTv uspenus

 Bcrasbre 2 batapeu ogHoro Tuna (3 B===2 x 1,5B , Tun 6atapen AA,
He BXOAWT B KOMNEKT) B COOTBETCTBIM C MAPKMPOBKOII MOASIPHOCTA B
HIKHE# 4acTv 3aHero kopnyca (5) emecte ¢ Gatapesmy

 He 1cnonb3yiiTe BMeCTe HOBBIE U CTapble MV pa3nuyHble TUNbI baTapeit

* 3aTeM 3akpoiiTe Kpbiluky batapeiiHoro otceka (6]

FapaHTus

Nioble fedekThl, BAMSLLME HA GYHKUMOHANBHOCTL Npubopa, KoTopble
CTaHOBATCH 0YEBUAHBIMU B TeYeHUe OAHOrO rofa mocne nokynku, byayt
yCTpaHeHbl NyTeM BecnnaTHoro peMoHTa WM 3aMeHbl NPU YCNOBUM, YTO
npubop 6ein Mcnons3oBaH 1 obenyxuBancs B COOTBETCTBIM C UHCTPYK-
UMAMM, @ Takxe He MCNONb30BANCs He MO Ha3HaueHWio AN He Mo Ha-
3Hauenuio. Bawwm 3akoHHble npasa He 3aTparusalotcs. Ecnn Ha npubop
PacnpOCTPaHAETCA rapaHTVs, yKaxuTe, Fie v Koraa oH buin nprobpeteH, n
NPUNOXUTE NOATBEPXAECHME NOKYNKM (HanpumMep, KBUTaHLMI0)

B cooTBETCTBMM C Halweil NONUTHKOA HenpepbiBHOR pa3paboTky Npojyk-
L1 Mbl OCTaBNSIEM 3a CoBoIi NPaBo M3MeHATL cneuudrkaLy NpoayKLmMA,
YNaKoBKM 1 i0KyMeHTaLuy 6e3 npeABapuTeNbHOTO yBelOMNCHNS

Y W 3awuTa i cpeppl

1 MNpu BsbiBose npubopa 13 skcnayaTaumn uspenve
Henb3s yTUNN3MPOBaTL BMECTe C APYrUMU BbITOBBIMM
oTxoaaMu. BMeCTo 3T0ro Bbl HeceTe 0TBETCTBEHHOCTL
3a yTUAM3auMio Balero 0bopyaoBaHNs NS OTXOR0B,
nepefas ero B Ha3HaueHHbI NyHKT cbopa. Hecobnio-
[leHVe 3TOro NpaBiNa MOXeT NoBneys 3a coboil Haka-
3aHMe B COOTBETCTBUM C MPUMEHUMbBIMU NpaBunaMu
yTunusayum otxonos. OtaensHelit cbop v nepepaboTka Bawero o6opyao-
BaHUs ANS OTXOZ0B BO BPEMS yTWAM3ALMU NOMOXET COXPaHMUTL NPUPOA-
Hble pecypcel v obecneynTs ero nepepaboTky Takum obpasom, YTobbl 3a-
LWTUTb 3/10pOBbE YeN0Beka 1 OKpyXalollylo cpepy.

[ins nonyyenns AomonHUTeNbHOI MHGOPMaLMK O TOM, FAe Bbl MoXeTe
cpaTh oTxoAsl Ans nepepaboTky, obpaTUTECh B MECTHyI0 KOMNaHuio no
cbopy oTxon08. Mpon3soanTeny 1 UMNOPTEPEI HE HECYT OTBETCTBEHHOCTH
3a nepepaboTky, 06paboTky 1 akonoruyeckme yTUAU3aUMio, kak Hanpamyio,
TaKk 1 uepe3 obujecTBeHHyl0 crCTeMy.

1 Hepaspywarowe otaennte otpabotaririsie batapen
AKKYMYNATOPbI, KOTOPbIE HE 33K/0YeHbl B UCMONb30-
BaHoe 0bopynosaHye, a Takxe Namnbl, KOTOpbIe Mo-
ryT BbiTb U3BJIEYEHbI U3 NCNOSb30BAHHOTO 060pyA0Ba-
Hus 6e3 ero YHUYTOXEHUS, OT WCNONb30BAHHOMO
obopysosaHus nepen Bo3spaTom B NyHKT cbopa. Ecan
1Cnonb308aHHoe 0b0pyaoBakue He OTAENeHO ANR

NOATOTOBKM K NOBTOPHOMY MCM0/Ib30BaHNIO

HENDI Polska Sp.z 0.0.

[ins nonyyeHus TexHnyeckoit uHpopMaLmm 11 cepTudukaTa COOTBETCTBMS,
CBAIXMTECH C HALIMM AUCTPUBbIOTOPOM. CrCoK AMCTPHBLI0TOPOB MOXHO
HaiiTn Ha caiite www.hendi.com



GB:NOTE: This manual is translated from original English
manual using Al and machine translations.

DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen
Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzun-
gen Ubersetzt.

NL:OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de
originele Engelse handleiding met behulp van Al en
machinevertalingen.

PL: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony
z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy
uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.

FR: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel
original en anglais a l'aide de UlA et de traductions
automatiques.

IT: NOTE: Questo manuale é tradotto dal manuale originale
in inglese utilizzando lintelligenza artificiale e le tradu-
zioni automatiche.

RO:NOTA: Acest manual este tradus din manualul original
in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR:ZHMEIOZH: Auto To eyxelpidio peTappazerat ano 1o
npwToTUNO ayYAIKO EYXELPidLo XpnatponotavTag Al kat
QUTOHATEG HETAPPATELG.

HR:NAPOMENA: Ovaj priruc¢nik je preveden iz izvornog
engleskog prirucnika s Al i strojnim prijevodima.

CZ: POZNAMKA: Tato pFirucka je prelozena z pivodni
anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strojovych
prekladd.

HU:MEGJEGYZES: Ez a kézikényv az eredeti angol ké-
zikonyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi
forditasok segitségével.

UA: MPUMITKA: Lleit nocibHnk nepeknapaetbes
3 OpUriHaNBHOO aHINIACLKOro NocibHMKa 3
BUKOPVCTAHHSAM LUTYYHOTO iHTENEKTY Ta MalLMHHOIO
nepeknagy.

EE: MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on talgitud originaal
inglise keeles, kasutades Al ja masinate tolkeid.

LV: PIEZIME: 57 rokasgramata tiek tulkota no originalas
anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga
intelekta un velas masinas tutkojumus.

LT: PASTABA: Sis vadovas iSverstas is originalaus anglu
kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir masininj
vertima.

PT: NOTA: Este manual é traduzido do manual original em
inglés utilizando IA e traducdes de maquinas.

ES: NOTA: Este manual esta traducido del manual original
en inglés utilizando IAy traducciones automaticas.

SK: POZNAMKA: Této prirucka je prelozena z povodnej
anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a
strojového prekladu.

DK:BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale
engelske vejledning ved hjeelp af Al og maskinoversaet-
telser.

Fl: HUOMAUTUS: Tdma opas on kaannetty alkuperdisesta
englanninkielisestd oppaasta kdyttaen tekoalya ja
konekaannoksia.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale
engelske handboken ved hjelp av Al og maskinoverset-
telser.

Sl: OPOMBA: Ta priro¢nik je preveden iz izvirnega angles-
kega priro¢nika z uporabo umetne inteligence in strojnih
prevodov.

SE: NOTERA: Denna handbok &r éversatt fran den engelska
originalmanualen med Al och maskindversattningar.

BG:3ABEJIEXXKA: ToBa pbKoBOACTBO € NpeBeAeHo 0T
OPUrNHANHOTO @aHMNNICKO PbKOBOACTBO C MoMoTa Ha Al
1 MaLMHHIA NPeBoau.

RU:MPUMEYAHME: 310 pykoBoacTBO NepeBefeHo U3
OpUrHANLHOTO PYKOBOACTBA Ha aHTIMIACKOM si3bIKe C
ucnonb3oBaHnem MU 1 MalwnHHbIX NepeBofos.

GB: Changes, printing and typesetting errors reserved.

DE: Anderungen und Druckfehler vorbehalten.

NL: Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

PL: Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz btedow
drukarskich w instrukgji.

FR: Variations et fautes d'impression réservés.

IT: Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione
riservati.

RO: Drepturi rezervate cu privire la modificari si greseli de

imprimare.

Me entpuragn arayav, AaBov ekTinwaong Kat

oTolxeloBeaiag.

HR: Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

CZ: Zmény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

HU: Valtozasok, nyomtatasi és beallitasi hibak fenntartva.

UA: Momunkw B apyky Ta Apyky 36epexeHo.

EE: Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.

LV: Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas klidas rezer-
vétas.

LT: Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra
rezervuotos.

PT: Alteracoes, impressao e erros de digitacao reservados.

ES: Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

SK: Zmeny, tlac a chyby prepridenia st vyhradené.

DK: Z£ndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserve-
ret.

Fl: Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

NO: Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.

Sl: Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtip-
kanja so rezervirane.

SE: Andringar, utskrift och instéllningsfel reserverade.

BG: 3anaseHu ca npoMeHw, neyat v TUNOBW rPeLLKu.

RU: V3meHeHus, neyatv v BepcTky OWNOKM 3aLUMLLEHDI.
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